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GLOBAL SHOE CONSULTING
Během posledních desetiletí se společnost Global specializovala na výrobu šicích strojů 
prakticky pro všechny druhy obuvi.
Kromě výroby šicích technologií zaznamenáváme rostoucí poptávku po poradenské činnosti a školení pro používání technologie výroby obuvi 
na nejvyšší úrovni.

Věříme, že je zapotřebí řešení  od úplného počátku do samého konce výroby, abychom mohli dopře sloužit našim 
zákazníkům. Proto již přes 2 roky  pod střechou Global nabízíme nezávislou poradenskou činnost v oblasti výroby obuvi.

Global Shoe Consulting  nabízí dobře založené praktické a jednodušše integrovatelné rady/řešení pro potřeby ve výrobě 
obuvi.  Speciálně díky sblížení s našimi vysoce kvalifikovanými partnery můžeme nabídnout sllužby pro všechny oblasti 
včetně vývoje, výroby a procesního plánování.

Global Shoe Consulting asistuje zejména u následujících témat:

• Optimalizace zavírací místnosti – analýza a optimalizace
• Reorganizace výroby (od výroby po prodejní pult)
• Plánování továrny
• Coaching
• Školení obsluhy
• Metodické školení
• Kalkulace - zlepšení efektivity
• Styl versus kalkulace – proces optimalizace

Jak začít?
Pro získání lepšího náhledu na aktuální situaci a okolnosti jsme připravili dotazník, který je potřeba vyplnit.

Na základě dotazníku získáme první náhled na to, co je potřeba udělat , a jak dlouho bude trvat 
analýza aktuálních okolností. V závislosti na velikosti a fixních požadavků  klienta, je zapotřebí první 
návštěva prostorů výroby.
Zde získáme potřebná data a posléze i systematické posouzení, hodnocení aktuálního stavu, na 
základě kterých jsme schopni poskytnout poradenství.

Koncept různých možností s rozpočtem, výběr optimálních řešení. implementace a školení personálu 
a operátorů atd.

Global Shoe Consulting
Hendrik Figeeweg 4
2031 BJ Haarlem | The 
Netherlands info@globalsew.com
globalsew.com
+31 (0)23 5319584



Vítejte u
GLOBAL INTERNATIONAL
Global International, od 1950
Již v roce 1950 začal Jan de Vlieger obchodovat s 
průmyslovými šicími stroji a později se stal 
distributorem několika chráněných značek. Jeho synové 
firmu převzali a úspěšně rozšířili na jednoho z největších 
nezávislých distributorů průmyslových šicích strojů
na světě.

V roce 1990 začala společnost vyvíjet novou řadu strojů s 
názvem „Global“ , a tak jsme začali vyrábět nové stroje 
ve vlastních továrnách. 

Tato nová společnost Global International BV je již mnoho let velmi úspěšná a pod značkou Global se 
specializuje na nové stroje pro obuvnický, čalounický, těžký šicí a textilní průmysl. Stále držíme velký sklad 
použitých strojů všech značek, které můžeme nabídnout za skvělé ceny.

Sídlo společnosti Imca/Global v nizozemském Haarlemu se rozkládá na 12 000 m2 a sídlí zde hlavní kanceláře 
společnosti, sklady, distribuční centrum, servisní oddělení a muzeum Imca/Global s naší slavnou sbírkou.

Již v roce 1950 začal Jan de Vlieger, zakladatel IMCA, sbírat 
starožitné šicí stroje a vybudoval spolu s celou rodinou „De 
Vlieger“ jednu z nejhezčích sbírek starožitných šicích strojů. V roce 
1990 se rodina rozhodla pro tuto jedinečnou sbírku postavit na 
zakázku muzeum šicích strojů o rozloze 2000 čtverečních stop, 
což dává této sbírce šicích strojů to správné místo, kde ji lze 
ukázat. Naše muzeum šicích strojů v Holandsku je otevřeno po 
domluvě pro lidi spojené s naším průmyslem a sběratele starožitných strojů.

Jan de Vlieger (�) v roce 1995 na dovolené 
poblíž naší pobočky v USA, kdy po 2 dnech 
dovolené začal opravovat stroje ve firmě.



Naše zkušenosti. Váš úspěch

Vítejte u GLOBAL
Člen skupiny imca

Jako jeden z největších distributorů v oblasti průmyslových šicích strojů má Global 
International pověst, které je třeba dostát. Věříme, že kvalita podnikání je stejně 
důležitá jako kvalita života, a proto vždy poskytujeme zákazníkovi ty nejlepší 
možné služby pro naše produkty.

V našem sídle o rozloze 12 000 m² v Holandsku máme také velký sklad strojů a dílů a 
jedinečné muzeum, které ukazuje historii šicích strojů.
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BAREVNÁ STRUKTURA VYBRANÝCH PROSPEKTŮ 
GLOBAL PŘEDSTAVUJE CHARAKTERISTIKY 

STROJŮ.

JEDNOJEHLOVÉ STROJE S VÁZANÝM STEHEM

STROJE S JEHELNÍM PODÁVÁNÍM

DVOJJEHLOVÉ STROJE

STROJE NA VÝROBU RIFLÍ

ZIG-ZAG STROJE S DLOUHÝM RAMENEM

ZIG-ZAG STROJE

ZIG-ZAG STROJE NA TĚŽKÉ MATERIÁLY

OVERLOCKOVÉ STROJE

STROJE S ŘETÍZKOVÝM STEHEM

DÍRKOVACÍ ŠICÍ STROJE

KNOFLÍKOVACÍ ŠICÍ STROJE

ZÁVOROVACÍ ŠICÍ STROJE

PROGRAMOVATELNÉ AUTOMATY

STROJE SE SLEPÝM STEHEM

STROJE S TROJITÝM PODÁVÁNÍM A DLOUHÝM RAMENEM

ŠICÍ STROJE PRO VÝROBU NÁBYTKU

ŠICÍ STROJE PRO VÝROBU OBUVI

SPECIÁLNÍ ŠICÍ STROJE PRO VÝROBU OBUVI

ŠICÍ STROJE S PATKOVÝM NEBO TROJITÝM PODÁVÁNÍM

SPECIÁLNÍ ŠICÍ STROJE

ZAŘÍZENÍ PRO ŘEZÁNÍ

ZAŘÍZENÍ PRO LISOVÁNÍ

VYVÍJEČE PÁRY / ŽEHLICÍ ZAŘÍZENÍ

SERVOMOTORY HO HSING

Nejkratší cesta 
ke GLOBAL
Global se nachází v Haarlemu v Holandsku, pouhých 15 
minut od Amsterdamu a letiště Schiphol.
Global je snadno dosažitelný po dálnici ze všech velkých 
měst.

OBSAH VÝBĚRU

Global International nabízí širokou škálu 
průmyslových šicích strojů nazvanou

ʼThe Global Selectionʼ
Jedná se o vybranou skupinu strojů vyráběných v 
našich vlastních továrnách a některými z 
nejuznávanějších výrobců strojů v oboru.
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
3900 DD / 3900 AUT 
max 5000 ot./Min.
3900 LH DD / 3900 LH AUT 
max 3500 ot./Min.

DÉLKA STEHU
3900 DD / 3900 AUT 
max 4 mm
3900 LH DD / 3900 LH AUT 
max 5,5 mm

ZDVIH PATKY
3900 DD / 3900 LH DD
kolenem max 13 mm
3900 AUT / 3900 LH AUT by 
PFL: max 13 mm (electricky)

TYP JEHLY
134R

LED-OSVĚTLENÍ
standard

Global 3900 Series
VYSOKORYCHLOSTNÍ JEDNOJEHLOVÉ STROJE S 
VÁZANÝM STEHEM
3900 DD
- All-in one, high-speed, single needle lockstitch machine. The machine has fully automatic lubrication and motor, control box 

and control panel are integrated in the machine. The bobbin winder is built-in the machine head.
- Máquina todo incorporada de pespunte de alta velocidad de 1 aguja. Lubricación automática y con motor, caja de control y 

panel incorporada en la máquina. El rebobinador esta incorporado en la cabeza.
- Alles in Einem! Hochgeschwindigkeits Einnadel Steppstichmaschine. Die Maschine hat eine vollautomatische Schmierung, 

und Motor, Steuerung sowie das Bedienteil sind in die Maschine integriert. Der Fadenspuler ist im Maschinenkopf integriert.
- Vysokorychlostní jednojehlový stroj s vázaným stehem “Vše-v-jednom” Stroj je vybaven servomotorem, ovládací 

jednotkou a panelem integrovaným přímo ve hlavě stroje. Stroj má plně automatické mazání. Navíječ cívek je integrován do 
hlavy stroje.

3900 LH DD
- Same as 3900 DD, but with large hook.
- La misma que la 3900 DD, pero equipada con garfio grande. - Baugleich mit 3900 DD, jedoch mit großem Greifer.
- Stejný jako 3900 DD, ovšem vybaven velkokapacitními chapači.

3900 AUT
- All-in one, High-speed, single needle lockstitch machine with thread trimmer and automatic back tack. The machine has 

fully automatic lubrication and motor, control box and control panel are integrated in the machine. The bobbin winder is 
built-in the machine head. Presser foot lift is available as an option.

- Máquina todo incorporada de pespunte de alta velocidad, 1 aguja con corta-hilo y remate automática. Lubricación 
automática y con motor, caja de control y panel incorporada en la máquina. Con rebobinador incorporado en la cabeza. 
Alza-prensatelas es opcional.

- Alles in Einem! Hochgeschwindigkeits Einnadel Steppstichmaschine mit Fadenabschneider und Stichverriegelung. Die 
Maschine hat eine vollautomatische Schmierung, und Motor, Steuerung sowie das Bedienteil sind in die Maschine 
integriert. Der Fadenspuler ist ebenfals in Maschinekopf eingebaut. Eine automatische Presserfußlüfting ist als Option 
erhältlich.

-Vše-v-jednom, vysokorychlostní jednojehlový šicí stroj s vázaným stehem s automatickým odstřihem nití a zapošíváním. 
Stroj je vybaven automatickým mazáním a servomotorem, ovládací jednotkou a displejem integrovaným v hlavě stroje. 
Navíječ cívek je také vestavěný v hlavě stroje. Stroj lze doplnit o elektromagnetický zdvih patky.

3900 LH AUT
- Same as 3900 AUT, but with large hook.
- La misma que la 3900 AUT, pero equipada con garfio grande. - Baugleich mit 3900 AUT, jedoch mit großem Greifer.
- Stejný jako 3900 AUT, ovšem vybaven velkokapacitními chapači.

3900 AUT
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 2500 ot./Min.

SYSTÉM MAZÁNÍ
polosuchý

TYP JEHLY
134 R

HÁČKY MICROFLEX;
MAXIMÁLNÍ DOKONALOST
• Nastavitelné háčky
• Přišité háčky pro záhyby
• Navrženo pro 

automatický proces
• Žádné ostré části, bez rizika 

poranění
• Vyrobeno z vysoce kvalitního 

syntetického materiálu 
odolného vůči UV záření

• Dostupné ve 3 různých 
délkách: 55, 75 and 95 mm

Global 3200 AUT HFD
STROJ PRO PŘIŠÍVÁNÍ ZÁVĚSNÝCH HÁČKŮ ZÁVĚSŮ
Semi automatic lockstitch curtain hook attaching machine with fully automatic curtain hook feeding device.
• Versatile Global semi automatic high speed curtain hook attaching machine, for hook-sizes of 55 mm, 
75 mm, 95 mm.

• Quick load hook container, stores up to 100 hooks.
• Fully automatic curtain hook feeding device with automatic adjustment of the hook-height between 5 and 
50 mm in steps of 5 mm.

• Sensor controlled positioning of the hook exactly under the needle.
• Special tack program for fixation of the pleats ( separate operation).
• Capacity up to 1500 hooks a day.

Máquina de pespunte semi automática para coser los ganchos de cortina con un dispositivo de alimentación 
completamente automático de ganchos de cortina.
• Máquina Global de pespunte semi automática, de alta velocidad para aplicar los ganchos de cortina, para 
gancho de 55mm. 75mm. y 95mm.

• Depósito de rapido carga, con contenido hasta 100 ganchos.
• Disposito de alimentar ganchos completamente automatizado con ajuste automático de la altura del 
gancho entre 5 y 50 mm. en pasos de 5mm.

• Sensor para posicionar el gancho exactamente abajo de la aguja.
• Programa especial para fijar los pliegues (operación seperada)
• Capacidad hasta 1500 ganchos al día.

Vorhang-Haken Maschine mit automatischer Hakenzuführung.
• Halbautomatische Haken Nähmaschine, programmierbar für Hakengrößen 55 mm 75 mm oder 95 mm.
• Der automatische Hakenspender verfügt über ein Fassungsvermögen von 100 Haken. Die Hakenhöhe ist 
von 5 bis 50 mm einstellbar. 5 mm beträgt eine Schritt

• Die Position des Hakens wird über einen Sensor geregelt.
• Über das spezielle Stift-Programm wird die Falte fixiert.
• Mit dieser Maschine kann man bis zu1500 Haken amTag einnähen.

Poloautomatický šicí stroj pro přišívání závěsných háčků rolet, závěsů, záclon, apod., s plně 
automatickým podáváním háčků.
• Univerzální poloautomatický vysokorychlostní šicí stroj Global pro přišívání háčků o velikostech 55 mm, 75 
mm, 95 mm.

• Rychlopodávací zásobník pojme až 100 háčků.
• Plně automatický podávací systém s automatickým nastavením výšky háčků od 5 po 50 mm v krocích 
po 5 mm

• Senzorem kontrolované umístění háčku přesně pod jehlu.
• Speciální zapošívací progrma pro fixaci záhybů (samostatná operace)
• V ytížení až 1500 háčku denně.

-POLOSUCHÝ STROJ 
VESTAVĚNÝ SERVOMOTOR -
NÍZKÁ HLUČNOST-NÍZKÉ 
VIBRACE-NÍZKÁ SPOTŘEBA 
OLEJE-VĚTŠÍ PRACOVNÍ 
PLOCHA -VYSOKÁ PŘESNOST 
ZASTAVENÍ
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
NF 3901 max 5000 ot./Min. 
NF 3901 LH max 3500 ot./Min.

SYSTÉM MAZÁNÍ
Plně automatický

DÉLKA STEHU
max 4 mm

ZDVIH PATKY
Kolenem: max 13 mm
by PFL: max 13 mm (electricky)

TYP JEHLY
134 R

ZDROJ NAPĚTÍ
240V jedna fáze
50/60 Hz přímo řízený 
mini servomotor

LED-OSVĚTLENÍ
Standard

Global NF 3901 Series
VYSOKORYCHLOSTNÍ JEDNOJEHLOVÉ STROJE S 
JEHELNÍM PODÁVÁNÍM S VÁZANÝM STEHEM
NF 3901 DD
- High-speed, needle feed lockstitch machine. The machine has fully automatic lubrication and motor, control box and 

control panel are integrated in the machine. The bobbin winder is built-in the machine head.
- Máquina de pespunte en seco de una aguja con arrastre por aguja y diente. Lubricación automática y con motor, caja de 

control y panel incorporada en la máquina. Con rebobinador incorporado en la cabeza. El rebobinador esta incorporado 
en la cabeza.

- Hochgeschwindigkeits Nadeltransportmaschine. Die Maschine hat eine vollautomatische Schmierung, und Motor, 
Steuerung sowie das Bedienteil sind in die Maschine integriert. Der Fadenspuler ist imMaschinenkopf integriert.

- Vysokorychlostní jednojehlový stroj s jehelním podáváním s vázaným stehem. Stroj je vybaven servomotorem, ovládací 
jednotkou a panelem integrovaným přímo ve hlavě stroje. Stroj má plně automatické mazání. Navíječ cívek je integrován 
do hlavy stroje.

NF 3901 LH DD
-Same as NF 3901 DD, but with large hook.
-La misma que la NF 3901 DD, pero equipada con garfio grande. -Baugleich mit NF 3901 DD, jedoch mit großem Greifer.
-Stejný jako NF 3901 DD, ovšem vybaven velkokapacitními chapači.

NF 3901 AUT
- All-in one, High-speed, needle feed lockstitch machine with thread trimmer and automatic back tack.

The machine has fully automatic lubrication and motor, control box and control panel are integrated in the machine. 
The bobbin winder is built-in the machine head. Presser foot lift is available as an option.

- Máquina todo incorporada de pespunte en seco de una aguja con arrastre por aguja y diente. Con corta-hilo y remate 
automática. Lubricación automática y con motor, caja de control y panel incorporada en la máquina. Con rebobinador 
incorporado en la cabeza. Alza-prensatelas es opcional.

- Alles in Einem! Hochgeschwindigkeits Nadeltransportmaschine mit Fadenabschneider und Stichverriegelung.
Die Maschine hat eine vollautomatische Schmierung, und Motor, Steuerung sowie das Bedienteil sind in die Maschine 
integriert. Der Fadenspuler ist ebenfals in Maschinekopf eingebaut. Eine automatische Presserfußlüfting ist als Option 
erhältlich.

-Vše-v-jednom, vysokorychlostní jednojehlový šicí stroj s jehelním podáváním s vázaným stehem, automatickým 
odstřihem nití a zapošíváním. Stroj je vybaven automatickým mazáním a servomotorem, ovládací jednotkou a displejem 
integrovaným v hlavě stroje. Navíječ cívek je také vestavěný v hlavě stroje. Stroj lze doplnit o elektromagnetický zdvih 
patky.

NF 3901 LH AUT
-Same as NF 3901 AUT, but with large hook.
-La misma que la NF 3901 AUT, pero equipada con garfio grande. -Baugleich mit NF 3901 AUT, jedoch mit großem Greifer.
-Stejný jako NF 3901 AUT, ovšem vybavený velkokapacitními chapači. 8

NF 3901-AUT
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 4500 ot./Min.

SYSTÉM MAZÁNÍ
Plně automatický

DÉLKA STEHU
max 4 mm

ZDVIH PATKY
páčkou max 4 mm  
kolenem: max 10 mm

ELEKTRICKÝ ZDVIH PATKY
volitelně

TYP JEHLY
DBx1

STANDARDNÍ ŠÍŘKA OŘEZU
4,8 mm

Global SK Series
JEDNOJEHLOVÝ STROJ S VÁZANÝM STEHEM A 
BOČNÍM OŘEZEM

333 SK
Single needle, drop feed lockstitch machine with edge cutter. Machine has fully automatic lubrication.

Máquina de pespunte, una aguja, arrastre por diente con recorte lateral (coser y cortar). 
Lubricación automática.

Einnadel, Untertransport, Steppstich, Schnellnäher mit Kantenabschneider. Die Maschine ist mit 
vollautomatischer Schmierung ausgestattet.

Jednojehlový šicí stroj s ponorným podáváním, vázaným stehem a bočním ořezem. Stroj má plně 
automatické mazání.

NF 331 SK
Same as above, but with needle feed.

La misma que la 333 SK, pero equipada con arrastre aguja.

Baugleich mit 333 SK, jedoch mit Nadeltransport.

Stejný jako model výše, ovšem s jehelním podáváním

NF 331 SK-AUT
Same as NF 331 SK, but with thread trimmer and automatic back tack.

La misma que la NF 331 SK, pero equipada con corta-hilos y remate eléctrico.

Baugleich mit NF 331 SK, jedoch mit Fadenabschneider und Verriegelungsautomatik (elektrisch).

Stejný jako NF 331 SK, obšem navíc s automatickým odstřihem nití a zapošíváním.

BOČNÍ NŮŽ

331 SK
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Global DN 2200 Series
DVOJJEHLOVÉ STROJE S VÁZANÝM STEHEM
DN 2242
-Double needle lockstitch machine with drop and needle feed. Fully automatic lubrication, standard hooks 
and 6,4 mm gauge.

-Máquina de dos agujas, arrastre por agujas y dientes. Lubricación automática. Distancia agujas 6,4 mm. 
Equipada con garfios estándar.

-Zweinadel Steppstichmaschine mit Unter-und Nadeltransport. Vollautomatische Schmierung, standard 
Greifern und 6,4 mm Nadelabstand.

-Dvojjehlový šicí stroj s ponorným a jehelním podáváním a vázaným stehem. Plně automatické mazání, 
chapače standardní velikosti a rozteč jehel 6,4 mm.

DN 2242 LH
-Same as DN 2242, but with large hooks.
-La misma que la DN 2242, pero equipada con garfios grandes. -
Baugleich mit DN 2242, jedoch mit grossen Greifern.
-Stejný jako DN 2242, ovšem vybaven velkokapacitními chapači.

DN 2220
-Double needle lockstitch machine with drop and needle feed. This machine is equipped with disengageable 
needle bars. Fully automatic lubrication, standard hooks and 6,4 mm gauge.

-Máquina de dos agujas desembragable, arrastre por agujas y dientes. Lubricación automática. Distancia 
agujas 6,4 mm. Equipada con garfios estándar.

-Zweinadel Steppstichmaschine mit Unter-und Nadeltransport. Die Maschine ist mit ausschaltbarer 
Nadelstangen ausgestattet. Vollautomatische Schmierung, standard Greifern und 6,4 mm Nadelabstand.

-Dvojjehlový šicí stroj s ponorným a jehelním podáváním a vázaným stehem. Tento stroj je vybaven 
systémem vypínání jehelních tyčí, automatickým mazáním, standardními chapači a roztečí jehel 6,4 mm.

DN 2220 LH
-Same as DN 2220, but with large hooks.
-La misma que la DN 2220, pero equipada con garfios grandes. -
Baugleich mit DN 2220, jedoch mit grossen Greifern.
-Stejný jako model DN 2220, ovšem vybaven velkokapacitními chapači.

10

TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
DN 2242 max 3500 ot./Min. 
DN 2242 LH max 3300 ot./Min.
DN 2220 max 2800 ot./Min. 
DN 2220 LH max 2600 ot./Min.

SYSTÉM MAZÁNÍ
Plně automatický

TYP PODÁVÁNÍ
ponorné & jehelní podávání

TYP CHAPAČE
Chapače s vertikální osou

DÉLKA STEHU
DN 2242 max 5 mm 
DN 2242 LH max 7 mm
DN 2220 max 5 mm 
DN 2220 LH max 7 mm

ZDVI PATKY
Páčkou max 7 mm 
kolenem max 13 mm

TYP JEHLY
134 R

ROZTEČ JEHEL
standard 6,4 mm

DN 2220
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
DN 2242 AUT max 3500 ot./Min. 
DN 2242 LH-AUT max 3300 ot./Min.
DN 2220 AUT max 2800 ot./Min. 
DN 2220 LH-AUT max 2600 ot./Min.

SYSTÉM MAZÁNÍ
Plně automatické

TYP PODÁVÁNÍ
ponorné & njehelní podávání

TYP CHAPAČE
Chapače s vertikální osou

DÉLKA STEHU
DN 2242 AUT max 5 mm 
DN 2242 LH-AUT max 7 mm
DN 2220 AUT max 5 mm 
DN 2220 LH-AUT max 7 mm

ZDVIH PATKY
páčkoumax 7 mm 
kolenem: max 13 mm

ELEKTRICKÝ ZDVIH PATKY
volitelně

TYP JEHLY
134 R

ROZTEČ JEHEL
standard 6,4 mm

Global DN 2200 AUT Series
DVOJJEHLOVÉ STROJE S VÁZANÝM STEHEM
DN 2242 AUT
-Double needle lockstitch machine with drop and needle feed. Machine is equipped with under bed thread 
trimmer and auto back tack (electric). Machine has standard vertical axis hooks.

-Máquina de dos agujas, pespunte con arrastre por agujas y dientes. Esta equipada con corta-hilos y remate 
eléctrico. Garfio normal sobre eje vertical.

-Zweinadel Steppstichmaschine mit Unter und Nadeltransport. Die Maschine ist mit Fadenabschneider und 
Verriegelungsautomatik (elektrisch) ausgestattet. Die Maschine hat normalen Vertikalgreifern.

-Dvojjehlový šicí stroj s ponorným a jehelním podáváním a vázaným stehem. Stroj je vybaven 
automatickým odstřihem nití a zapošíváním (elektricky). Stroj je osazen standardními chapači s vertikální 
osou.

DN 2242 LH-AUT
-Same as DN 2242 AUT, but with large hooks.
-La misma que la DN 2242 AUT, pero equipada con garfios grandes. -
Baugleich mit DN 2242 AUT, jedoch mit grossen Greifern.
-Stejný jako DN 2242 AUT, ovšem s velkokapacitními chapači.

DN 2220 AUT
-Double needle lockstitch machine with drop and needle feed. The machine is equipped with under bed 
thread trimmer and has manually disengageable needle bars and auto back tack (electric). Machine has 
standard vertical axis hooks.

-Máquina de dos agujas desembragable manual, pespunte con arrastre por agujas y dientes. Esta equipada 
con corta-hilos y remate eléctrico. Garfio normal sobre eje vertical.

-Zweinadel Steppstichmaschine mit Unter und Nadeltransport. Die Maschine ist mit ausschaltbarer 
Nadelstangen, Fadenabschneider und Verriegelungsautomatik (magnetisch) ausgestattet. Die Maschine 
hat normalen Vertikalgreifern.

-Dvojjehlový šicí stroj s ponorným a jehelním podáváním a vázaným stehem. Stroj je vybaven systémem 
vypínání jehelních tyčí, automatickým odstřihem nití a zapošíváním (elektricky). Stroj má standardní 
chapače s vertikální osou.

DN 2220 LH-AUT
-Same as DN 2220 AUT, but with large hooks.
-La misma que la DN 2220 AUT, pero equipada con garfios grandes. -
Baugleich mit DN 2220 AUT, jedoch mit grossen Greifern.
-Stejný jako DN 2220 AUT, ovšem vybaven valkokapacitními chapači.

DN 2220 LH-AUT



12

DN
 8

40
0 

SE
RI

ES
PR

ŮM
YS

LO
VÉ

 ŠI
CÍ

 ST
RO

JE

TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
DN 8442 max 4000 ot./Min. 
DN 8442 LH max 3000 ot./Min.
DN 8420 max 3000 ot./Min. 
DN 8420 LH max 3000 ot./Min.

SYSTÉM MAZÁNÍ
Polosuchá hlava

TYP PODÁVÁNÍ
ponorné & jehelní podávání

TYP CHAPAČE
Chapače s vertikální osou

DÉLKA STEHU
DN 8442 max 4 mm 
DN 8442 LH max 7 mm
DN 8420 max 5 mm 
DN 8420 LH max 7 mm

ZDVIH PATKY
Páčkou :max 7 mm 
kolenem:  max 13 mm

TYP JEHEL
134 R

ROZTEČ JEHEL
standard 6,4 mm

Global DN 8400 Series
DVOJJEHLOVÉ STROJE S VÁZANÝM STEHEM

DN 8442
- Double needle lockstitch machine with drop and needle feed, standard hooks and 6,4 mm gauge. - 
Máquina de dos agujas, arrastre por agujas y dientes. Equipada con garfi os estándar.
Distancia agujas 6,4 mm.

- Zweinadel Steppstichmaschine mit Unter-und Nadeltransport. Mit standard Greifern und 6,4 mm 
Nadelabstand.

- Dvojjehlový šicí stroj s ponorným a jehelním podáváním, standardními chapači a roztečí jehel 6,4 mm.

DN 8442 LH
-Same as DN 8442, but with large hooks.
-La misma que la DN 8442, pero equipada con garfios grandes. 
-Baugleich mit DN 8442, jedoch mit grossen Greifern.
-Stejný jako DN 8442, ovšem vybaven velkokapacitními chapači.

DN 8420
- Double needle lockstitch machine with drop and needle feed, standard hooks and 6,4 mm gauge. 
This machine is equipped with disengageable needle bars.

- Máquina de dos agujas desembragable, arrastre por agujas y dientes. Equipada con garfios estándar. 
Distancia agujas 6,4 mm.

- Zweinadel Steppstichmaschine mit Unter-und Nadeltransport. Die Maschine ist mit ausschaltbarer 
Nadelstangen ausgestattet. Mit standard Greifern und 6,4 mm Nadelabstand.

- Dvojjehlový šicí stroj s ponorným a jehelním podáváním, standardními chapači a roztečí jehel 6,4 mm. 
Stroj je vybaven systémem vypínání jehelních tyčí.

DN 8420 LH
-Same as DN 8420, but with large hooks.
-La misma que la DN 8420, pero equipada con garfios grandes. 
-Baugleich mit DN 8420, jedoch mit grossen Greifern.
-Stejný jako DN 8420, ovšem vybaven velkokapacitními chapači.

12
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RYCHLOST STROJE
DN 8442 AUT max 4000 ot./Min. 
DN 8442 LH AUT max 3000 ot./Min.
DN 8420 AUT max 3000 ot./Min. 
DN 8420 LH AUT max 3000 ot./Min.

SYSTÉM MAZÁNÍ
Polosuchá hlava

TYP PODÁVÁNÍ
Ponorné & jehelní 

TYP CHAPAČE
Chapače s vertikální osou

DÉLKA STEHU
DN 8442 AUT max 4 mm
DN 8442 LH AUT max 7 mm
DN 8420 AUT max 5 mm
DN 8420 LH AUT max 7 mm

ZDVIH PATKY
by hand max 7 mm
by PFL max 13 mm (elekricky)

TYP JEHLY
134 R

ROZTEČ JEHEL
standard 6,4 mm

Global DN 8400 AUT Series
DVOJJEHLOVÉ STROJE S VÁZANÝM STEHEM
DN 8442 AUT
- Double needle lockstitch machine with drop and needle feed. This machine is driven by Ho Hsing direct drive AC 

servomotor. Machine is equipped with under bed thread trimmer, presser foot lift, automatic back tack and wiper 
(all electric). Machine has standard vertical axis hooks.

- Máquina de dos agujas, pespunte con arrastre por agujas y dientes, accionada por motores AC servo directo. 
Esta equipada con corta-hilos, remate eléctrico y alza-prensatelas. Garfio normal sobre eje vertical.

- Zweinadel Steppstichmaschine mit Unter und Nadeltransport. Diese Maschine wird angetrieben durch einem 
integriertem Servomotor. Die Maschine ist mit Fadenabschneider, Presserfüßlüfter und Verriegelungsautomatik 
ausgestattet. Die Maschine hat normalen Vertikalgreifern.

- Dvojjehlový průmyslový šicí stroj s ponorným a jehelním podáváním a vázaným stehem. Tento stroj je poháněn 
vestavěným servomotorem HoHsing. Tento stroj je vybaven odstřihem nití, automatickým zdvihem patky a 
zapošíváním a odhozem nitě (vše elektricky). Stroj má standardní chapače s vertikální osou.

DN 8442 LH AUT
-Same as DN 8442 AUT, but with large hooks.
-La misma que la DN 8442 AUT, pero equipada con garfios grandes. 
-Baugleich mit DN 8442 AUT, jedoch mit grossen Greifern.
-Stejný jako DN 8442 AUT, ovšem vybaven velkoobjemovými chapači.

DN 8420 AUT
- Double needle lockstitch machine with drop and needle feed. This machine is driven by Ho Hsing direct drive AC 

servomotor. The machine is equipped with under bed thread trimmer, presser foot lift, manually disengageable 
needle bars, automatic back tack and wiper (all electric). Machine has standard vertical axis hooks.

- Máquina de dos agujas desembragable manual, pespunte con arrastre por agujas y dientes, accionada por 
motores AC servo directo. Esta equipada con corta-hilos, remate eléctrico, y alza-prensatelas, garfio normal sobre 
eje vertical.

- Zweinadel Steppstichmaschine mit Unter und Nadeltransport. Diese Maschine wird angetrieben durch einem 
integriertem Servomotor. Die Maschine ist mit ausschaltbarer Nadelstangen, Fadenabschneider, Presserfüßlüfter 
und Verriegelungsautomatik ausgestattet. Die Maschine hat normalen Vertikalgreifern.

- Dvojjehlový průmyslový šicí stroj s ponorným a jehelním podáváním a vázaným stehem. Tento stroj je poháněn 
vestavěným servomotorem HoHsing. Tento stroj je vybaven odstřihem nití, ručním vypínáním jehelních tyčí, 
automatickým zdvihem patky a zapošíváním a odhozem nitě (vše elektricky). Stroj má standardní chapače s 
vertikální osou.

DN 8420 LH AUT
-Same as DN 8420 AUT, but with large hooks.
-La misma que la DN 8420 AUT, pero equipada con garfios grandes. 
-Baugleich mit DN 8420 AUT, jedoch mit grossen Greifern.
-Stejný jako DN 8420 AUT, ovšem vybaven velkoobjemovými chapači.

DN 8420 AUT
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RYCHLOST STROJE
max 4500 ot./Min.

SYSTÉM MAZÁNÍ
Plně automatické
DÉLKA STEHU
35800 DRU : 2,1 - 3,6 mm 
35800 DNU : 2,1 - 4,2 mm
STANDARDNÍ ROOZTEČ JEHEL
7,2 mm

TYP JEHLY
UY 128 GLS

Global US 35800 (jeans) Series
SICÍ STROJE NA KLÍNOVÝ ŠEV S ODTAHOVÝM 
VÁLCEM
US 35800 DRU-DD
Three needle, six thread, feed off the arm, chainstitch sewing machine, driven by built-on Ho Hsing mini servo 
motor and control box. The machine is equipped with top driven puller, for sewing lap-seams on jeans, work 
wear, jackets, filters and geotextiles. Machine is equipped with special feed dogs to ensure smooth transport 
on heavy jeans. Folder not included. Machine is standard equipped with pneumatic presser foot lift.

Máquina 3 agujas, 6 hilos, cadeneta, brazo de alimentación, con el mini motor Ho Hsing de tracción directa y 
caja de control. La máquina esta equipada con puller trasero, para costuras sobrecargadas en jeans, ropa de 
trabajo, chaquetas, fi ltros y geotextiles. Equipada con dientes especiales para asegurar un transporte regular 
en materiales pesados. Embudo no incluido. La máquina viene standar con alza-prensatelas neumatico.

3-Nadel-6-Faden-Doppelkettenstichmaschine, armabwärtsnähend, ausgestattet mit Ho Hsing Direct 
Drive Servo Motor und Steuerkasten. Maschine ist ausgestattet mit oben angetriebenem Puller, zum 
Nähen von Kappnähten bei Jeans, Arbeitsbekleidung, Jacken, Funktionsbekleidung und Filtern. Die 
Maschine ist
ausgestattet mit Spezialtransporteuren, die einen leichten Transport auf schwerer Ware 
gewährleisten. Ohne Säumer. Die Maschine ist standard ausgestattet mit pneumatische Nähfusslüftung.

Tříjehlový, šestinitný průmyslový šicí stroj s lomeným ramenem a řetízkovým stehem řízený vestavěným 
mini servomotorem HoHsing. Stroj je vybaven vrchním odtahovým válcem pro šití klínových švu na riflích, 
pracovních oděvech, kabátech, filtrů a geotextílií. Stroj je vybaven speciálními podavači pro hladké podávání 
na hutných riflovinách. Zakladač není součástí. Stroj je standardně vybaven pneumatickým zdvihem patky.

US 35800 DNU-DD
Same as 35800 DRU, but with differential feed dogs, which can be adjusted separately.

La misma que 35800 DRU, pero con arrastre diferencial, que puede ser ajustado por separado.

Baugleich wie 35800 DRU, jedoch mit Differenzialtransport. Jeder Transporteur kann einzeln justiert werden.

Stejný jako 35800 DRU, ovšm vybaven diferenciálnimi samostatně nastavitelnými podavači.

US 35800 DNU-DD
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Global US 63900 (jeans) Series
AUTOMATICKÉ STROJE NA SPODNÍ LEMOVÁNÍ

US 63900 CH-NA-AUT
-Single needle, two thread, small cylinderarm chainstitch machine with continuous rear roller feed and needle 
feed, suitable to sew bottom hems on jeans, overalls, etc. The machine is equipped with split hemming 
attachment, pneumatically operated hemmer opener, needle cooler, thread trimmer, thread wiper and 
pneumatic presser foot lifter.

-Máquina 1 aguja, 2 hilos, cadeneta, un pequeño brazo cilíndrico con arrastre por aguja y dientes circulares, 
adecuada para dobladillar los bajos en jeans, monos,etc. Equipada con embudo para dobladillar. Apertura 
del embudo, enfriamiento de aguja, corta hilos , retira hilos y alza-prénsatelas neumáticos.

-1-Nadel-2-Faden-kleinem Zylinderarm-Kettenstichmaschine, mit kontinuierlich arbeitendem hinteren 
Rolltransporteur und Nadeltransport. Geeignet zum Nähen der unteren Säume bei Jeans, Overalls usw. Die 
Maschine ist ausgestatte mit geteiltem Säumer, pneumatisch betätigtem Säumeröffner, Nadelkühlung, 
Fadenabschneider, Fadenzieher und Füßchenlüfter.

-Jednojehlový, dvounitný šicí stroj s malým ramenem a řetízkovým stehem vybavený průběžným zadním 
kruhovým a jehelním podáváním vhodný pro šití spodních lemů na riflích, montérkách a kombinézách. 
Tento stroj je vybaven rozděleným aparátem pro lemování, pneumaticky ovládaným otvíráním lemovače, 
chlazením jehly, automatickým odstřihem nití, odhozem nitě a pneumatickým zdvihem patky.

US 63900 AUT
-Single needle, two thread cylinderarm, lockstitch machine with continuous rear roller feed and needle 
feed, suitable to sew bottom hems on jeans, overalls, etc. The machine is equipped with split hemming 
attachment, pneumatically operated hemmer opener, thread trimmer, thread wiper, needle cooler and 
presser foot lifter.

-Máquina 1 aguja, 2 hilos, pespunte, brazo cilíndrico con arrastre por aguja y dientes circulares, adecuada 
para dobladillar los bajos en jeans, monos, etc. Equipada con embudo para dobladillar. Apertura del 
embudo, corta hilos, retira hilos, enfriamiento de aguja y alza-prénsatelas neumáticos.

-1-Nadel-2-Faden-Zylinderarm-Steppstichmaschine, mit kontinuierlich arbeitendem hinterem Rolltransport 
und Nadeltransport. Geeignet zum Nähen der unteren Säume bei Jeans, Overalls usw. Die Maschine ist 
ausgestattet mit geteiltem Säumer, pneumatisch betätigtem Säumeröffner, Nadelkühler und Füßchenlüfter.

-Jednojehlový, dvounitný šicí stroj s malým ramenem a vázaným stehem vybavený průběžným zadním 
kruhovým a jehelním podáváním vhodný pro šití spodních lemů na riflích, montérkách a kombinézách. 
Tento stroj je vybaven rozděleným aparátem pro lemování, pneumaticky ovládaným otvíráním lemovače, 
chlazením jehly, automatickým odstřihem nití, odhozem nitě a pneumatickým zdvihem patky.

US
 6

39
00

 S
ER

IE
S

PR
ŮM

YS
LO

VÉ
 ŠI

CÍ
 ST

RO
JE

TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 3500 ot./Min.

SYSTÉM MAZÁNÍ
Plně automatické

DÉLKA STEHU
2,1 - 3,6 mm

TYP JEHLY
US 63900 CH-NA-AUT DVx57
Nm 90 – Nm 140

US 63900-AUT 
UY180 GVS
Nm 90 – Nm 140

OBVOD RAMENE
US 63900 CH-NA-AUT: 220 mm 
(vč. zakladače)

15

UZKÉ RAMENO

220 mm

US 63900 CH-NA-AUT
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RYCHLOST STROJE
ZZ 2565: max 5000 ot./Min.
ZZ 2567: závisí na vačce ZZ
2568: max 3400 ot./Min.

SYSTÉM MAZÁNÍ
poloautomatický

TYP CHAPAČE
ZZ 2565: standardní chapač
ZZ 2567/2568: velký chapač

DÉLKA STEHU
max 5 mm

ZDVIH PATKY
max 12 mm

TYP JEHLY
134-35

ŠÍŘKA ZIG-ZAG
ZZ 2565 : max 6 mm
ZZ 2567/2568: max 10 mm

VOLITELNĚ PRO ZZ 2560 
SERIES:
• Elektrický zdvih patky 
(standardně na verzích AUT)

• Electrické zapošívání 
(standardně na verzích AUT )

Global ZZ 2560 PROLINE Series
VYSOKORYCHLOSTNÍ STROJE S ZIG-ZAG STEHEM
ZZ 2565/2568
- High speed zig-zag machine, semi automatic lubrication, built-in bobbinwinder. Sliding excentric reverse 
feed, pendant link feed mechanism.

- Máquinas de zig zag de alta velocidad, lubricación semi automática, devanador de canilla acoplado. 
Deslizamiento excéntrico del inversor de puntada y mecanimso de transmisión del arrastre suspendido.

- Hochleistungs Zick-Zack Schnellnäher mit halbautomatischer Schmierung und eingebautem Spulapparat. 
Umschaltung auf Rückwärtsstich durch Gelenk und Gleitexcenter.

- Vysokorychlostní průmyslový šicí stroj s zig-zag stehem, poloautomatickým mazáním a vestavěným 
navíječem cívek. Stroj má posuvné excentrické zpětné podávání a závěsný spojovací mechanismus.

ZZ 2565/2568 AUT
- Same as ZZ 2565/2568, but equipped with automatic thread trimmer, back tack and presser foot lifter. (all 
electric)

- La misma que ZZ 2565/2568, pero equipada con corta-hilos automático, alza-prensatelas y remate 
automático. (electrico)

- Baugleich mit ZZ 2565/2568, jedoch ausgestattet mit automatischem Fadenabschneider, Fußlüftung und 
Verriegelung. (elektrisch)

- Stejný jako ZZ 2565/2568, ovšem vybaven automatickým odstřihem nití, zapošíváním a zdvihem 
patky (vše elektricky).

ZZ 2567
- High speed, cam controlled, fancy stitch zig-zag machine, standard supplied with 2 cams. 
Extra: 18 optional cams.

- Máquinas de zig zag variable en puntadas de fantasía, de alta velocidad y controladas por levas intercambi- 
ables. Con la máquina se sirven 2 discos estándar con diferente patrón y existen otros 18 discos disponibles.

- Hochleistungs Zick-Zack Ziernahtmaschine durch Kurvenscheiben gesteuert. Standard mit 2 verschiedene 
Zierstich-Muster-Kurvenscheiben. 18 zusätzliche Muster-Kurvenscheiben sind lieferbar.

- Vysokorychlostní stroj s zig-zag ozdobným stehem řízeným vačkou. Stroj je standardně dodáván se 2 
vačkami. Je možné jej doplnit o dalších 18 volitelných vaček.

ZZ 2567 AUT
- Same as ZZ 2567, but equipped with automatic thread trimmer, back tack and presser foot lifter. (all 
electric) - La misma que ZZ 2567, pero equipada con corta-hilos automático, alza-prensatelas y remate 
automático.
(electrico)

- Baugleich mit ZZ 2567, jedoch ausgestattet mit automatischem Fadenabschneider, Fußlüftung und 
Verriegelung. (elektrisch)

- Stejný jako ZZ 2567, ovšem vybavený automatickým odstřihem nití, zapošíváním a zdvihem 
patky (vše elektricky)

VŠECHNY MODELY
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Global ZZ 2560 PROLINE Series
VYSOKORYCHLOSTNÍ STROJE S ZIG-ZAG 
STEHEM

SPECIFIKACE
ZZ 2560 PROLINE SERIES

ZDVIH PATKY 
(MM)

MAX. 
RYCHLOST

ODSTŘIHMAX. ŠÍŘKA 
STEHU MM

T Y P 
JEHLY

SÍLA 
JEHLY Nm

Nm
Synthetic CottonMODEL

80-110

80-110

80-110

80-110

100-130

100-130

134

134

134

134

134-35

134-35

12

12

12

12

12

12

20/3

20/3

20/3

20/3

10/3

10/3

30/3

30/3

30/3

30/3

10/3

10/3

5500

5000

Dle vačky

Dle vačky

3400

3400

–

•

–

•

–

•

6

6

10

10

10

10

ZZ 2565 

ZZ 2565 AUT 

ZZ 2567 

ZZ 2567 AUT 

ZZ 2568 

ZZ 2568 AUT 

Vestavěný servomotor (all models)

Jednoduše vyměnitelné vačky

Vačka 038 Vačka 058

ZZ 2567 Standardně se 2 vačkami!

2 Standardní vačky dodávané ka každému modelu

Specifikace vaček

Dostupné vačky

Šířka vzoru 
mm

MIN MAX Nákres stehu

Č. dílu
S080

Č. 
vačky

4.5 10
4 10

4.5 10
3.5 6
4.5 10
3.5 6
4 6
4 10
2 5
2 5
3.5 6
4.5 10
2 6
0 0

3.5 6
2 4.5
1 2.4
1.5 4
3.5 6

4.5 10

..674113 

...674235

...674114 

...674115 

...674116 

...674117 

...674118 

...674119 

...674120 

...674121 

...674122 

...674123 

...674125 

...674219

...674221 

...674226 

...674227 

...674228 

...674229 

...674124

3800 
2000

3800 
3800 
3800 
3800 
3800 
3800 
3800 
3800 
3800 
3800 
3800

4400

3800 
3800 
3800 
3800 
3800 
4400

038
058

039 
040 
041 
042 
043 
044 
045 
046 
047 
048 
050 
037

051 
052 
053 
054 
055 
049

k nastavení

MAX. 
RYCHLOST
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RYCHLOST STROJE
max 4000 sot./Min. 
(v závislosti na vačce)

SYSTÉM MAZÁNÍ
poloautomatické

TYP CHAPAČE
Velkoobjemový chapač

DÉLKA STEHU
max 5 mm

ZDVIH PATKY
max 12 mm

TYP JEHLY
134

ŠÍŘKA STEHU
max 10 mm

VOLITELNĚ PRO ZZ 1567:
• Electrický zdvih patky 
(standard ně na verzích AUT )

• Electrické zapošívání
(standard ně na verzích AUT)

Global ZZ 1567 Series
STROJE S ZIG-ZAG OZDOBNÝM STEHEM
ZZ 1567
- High speed, cam controlled, fancy stitch zig-zag machine, standard supplied with 2 cams. 
Extra: 18 optional cams.

- Máquinas de zig zag variable en puntadas de fantasía, de alta velocidad y controladas por levas 
intercambiables. Con la máquina se sirven 2 discos estándar con diferente patrón y existen otros 18 
discos disponibles.

- Hochleistungs Zick-Zack Ziernahtmaschine durch Kurvenscheiben gesteuert. Standard mit 2 verschiedene 
Zierstich-Muster-Kurvenscheiben. 18 zusätzliche Muster-Kurvenscheiben sind lieferbar.

- Vysokorychlostní, vačkou řízený šicí stroj s zig-zag ozdobným stehem, standardně vybavený 2 vačkami. 
Extra: 18 volitelných vaček.

ZZ 1567 AUT
- Same as ZZ 1567, but equipped with automatic thread trimmer, back tack and presser foot lifter. (all 
electric) 
- La misma que ZZ 1567, pero equipada con corta-hilos automático, alza-prensatelas y remate automático.
(electrico)

- Baugleich mit ZZ 1567, jedoch ausgestattet mit automatischem Fadenabschneider, Fußlüftung und 
Verriegelung. (elektrisch)

- Stejný jako ZZ 1567, ovšem vybaven automatickým odstřihem nití, zapošíváním a zdvihem 
patky (vše elektricky)

ZZ 1567

Vačka 038 Vačka 058

Standardně se 2 vačkami!
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Global ZZ 1567 Series
STROJE S ZIG-ZAG OZDOBNÝM STEHEM

Global ZZ 1567 je jednojehlový vysokorychlostní plochý šicí stroj s zig-zag stehem s možností velké škály vaček. Tento průmyslový 
stroj je navržen pro dekorativní zig-zag stehování. Global ZZ 1567 AUT je vybaven odstřihem nití, zapošíváním a zdvihem patky 
(elektricky).

4-řadý podavač pro správné 
podávání látky

Jednoduše vyměnitelné 
vačky

SPECIFIKACE ZZ 1567 SERIES

ZDVIH PATKY 
(MM)

MAX. 
RYCHLOST

ODSTŘIHMAX. ŠÍŘKA 
STEHU MM

T Y P 
JEHLY

VZDÁLENOST OD 
JEHLY VPRAVO

SÍLA JEHLY 
Nm

Nm
Syntetika BavlnaMODEL

134 R

134 R

265

265

12

12

80-130

80-130

20/3

20/3

30/3

30/3

Dle vačky

Dle vačky

–

•

10

10

ZZ 1567 

ZZ 1567 AUT 

2 Standardní vačky ke každému modelu

Specifikace vačky

Volitelné vačky

Šířka stehu 
mm

MIN MAX Nákres stehu

Č. Dílu 
S080

Číslo 
vačky

4.5 10
4 10

4.5 10
3.5 6
4.5 10
3.5 6
4 6
4 10
2 5
2 5
3.5 6
4.5 10
2 6
0 0

3.5 6
2 4.5
1 2.4
1.5 4
3.5 6
4.5 10

...674113 

...674235

...674114 

...674115 

...674116 

...674117 

...674118 

...674119 

...674120 

...674121 

...674122 

...674123 

...674125 

...674219

...674221 

...674226 

...674227 

...674228 

...674229 

...674124

3800 
2000

3800 
3800 
3800 
3800 
3800 
3800 
3800 
3800 
3800 
3800 
3800

4400

3800 
3800 
3800 
3800 
3800 
4400

038 
058

039 
040 
041 
042 
043 
044 
045 
046 
047 
048 
050 
037

051 
052 
053 
054 
055 
049

nastavitelné

MAX. 
RYCHLOST
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
ZZ 1565 max 5000 ot./Min. 
ZZ 1566 max 4400 ot./Min.
ZZ 1568 max 3400 ot./Min.

SYSTÉM MAZÁNÍ
poloautomatické

TYP PODÁVÁNÍ
ponorné

TYP CHAPAČE
1565 Standardní
1566 / 1568 velkoobjemový

ZDVIH PATKY
max 12 mm

DÉLKA STEHU
max 5 mm

TYP JEHLY
1565/1566= 134 
1568 = 134-35

ŠÍŘKA STEHU
ZZ 1565 max 6 mm 
ZZ1566/ZZ1568 max 10 mm

VOLITELNĚ PRO ZZ 1560:
• Zdvih patky
• zapošívání

(Vzduchové nebo elektrické)

Global ZZ 1560 Series
VYSOKORYCHLOSTNÍ STROJE S ZIG-ZAG STEHEM

ZZ 1560
High speed zig-zag machines, semi automatic lubrication, built-in bobbinwinder. 
Posuvné excentrické zpětné podávání, závěsný spojovací mechanismus.

Máquinas de zig zag de alta velocidad, lubricación semi automática, devanador de canilla acoplado. 
Desliza- miento excéntrico del inversor de puntada y mecanimso de transmisión del arrastre suspendido.

Hochleistungs Zick-Zack Schnellnäher mit halbautomatischer Schmierung und
eingebautem Spulapparat. Umschaltung auf Rückwärtsstich durch Gelenk und Gleitexcenter.

Vysokorychlostní šicí stroje s zig-zag stehem, poloautomatickým mazáním a 
vestavěným navíječem spodní cívky. 

ZZ 1560 AUT
Same as ZZ 1560, but equipped with automatic thread trimmer, back tack and presser foot lifter. (all electric)

La misma que ZZ 1560, pero equipada con corta-hilos automático, alza-prensatelas y remate automático. 
(electrico)

Baugleich mit ZZ 1560, jedoch ausgestattet mit automatischem Fadenabschneider, Fußlüftung und 
Verriegelung. (elektrisch)

Stejný jako ZZ 1560, ovšem vybaven automatickým odstřihem nití, zapošíváním a zdvihem 
patky (vše elktricky).

ZZ 1565

20
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Global ZZ 1560 Series
VYSOKORYCHLOSTNÍ STROJE S ZIG-ZAG STEHEM

Šicí stroje z řady ZZ 1560 jsou rychlé, poloautomaticky mazané stroje s zig-zag stehem.
Stroje z řady ZZ 1560 jsou vhodné pro šití různorodých materiálů.  Tyto stroje jsou také dostupné ve verzi AUT, tedy s 
automatickým odstřihem nití, zapošíváním a zdvihem patky (vše elektricky).

Global ZZ 1566 Global ZZ 1565

SPECIFIKACE ZZ 1560 SERIES

ZDVIH PATKY 
(MM)

MAX. 
RYCHLOST

ODSTŘIH NITÍMAX. ŠÍŘKA 
STEHU MM

TYP 
JEHLY

SÍLA 
JEHLY Nm

Nm
Syntetické BavlněnéMODEL

134

134

134

134

134-35

134-35

12

12

12

12

12

12

80-110

80-110

80-110

80-110

100-130

100-130

20/3

20/3

20/3

20/3

10/3

10/3

30/3

30/3

30/3

30/3

10/3

10/3

5500

5000

4400

4400

3400

3400

–

•

–

•

–

•

6

6

10

10

10

10

ZZ 1565 Vysokorychlostní stroj s 
6mm  zig -zag stehem

ZZ 1565 AUT  Stejný jako  ZZ 1565  ovšem vybaven 
odstřihem nití, zapošíváním a 
zdvihem patky (elektricky)

ZZ 1566 Vysokorychlostní stroj s 10mm  
zig -zag stehem

ZZ 1566 AUT Stejný jako  ZZ 1566  ovšem vybaven 
odstřihem nití, zapošíváním a 
zdvihem patky (elektricky)

ZZ 1568 Vysokorychlostní stroj s 10mm  zig -
zag stehem pro středně silné 
materiály používané v obuvnictví

ZZ 1568 AUT Stejný jako  ZZ 1568  ovšem vybaven 
odstřihem nití, zapošíváním a zdvihem 
patky (elektricky)
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Global ZZ 217 Series
JEDNOJEHLOVÝ STROJ S ZIG-ZAG STEHEM
ZZ 217
High quality single needle zig-zag sewing machine, with special horizontal axis rotary hook for sewing light to 
medium materials.

Máquina alta calidad de una aguja zig-zag con gancho sobre eje horizontal special, para materiales ligeras y 
media pesadas.

Höhe qualitäts Einnadel, Zick-Zack Maschine mit speziellen Horizontalgreifer zum Nähen von leichtes bis 
mittleres Materialien.

Vysoce kvalitní jednojehlový šicí stroj s zig-zag stehem se speciálním rotačním chapačem s horizontální 
osou pro šití lehkých až středních materiálů.

ZZ 217-3S
High quality single needle, cam controlled, zig-zag sewing machine with special horizontal axis rotary hook for 
sewing light to medium materials. Stitch type: four point zig-zag.

Máquina alta calidad de una aguja zig-zag, controlado por disco, con y gancho sobre eje horizontal special, 
para materiales ligeras y media pesadas. Tipo de puntada: zig-zag de 4 puntadas.

Höhe qualitäts Einnadel, Zick-Zack Maschine, durch Kurvenscheiben gesteuert, mit speziellen 
Horizontalgreifer zum Nähen von leichtes bis mittleres Materialien. Stichbild: 4-Stich Zick-Zack.

Vysoce kvalitní jednojehlový šicí stroj s zig-zag stehem se speciálním rotačním chapačem s horizontální 
osou pro šití lehkých až středních materiálů. Typ stehu: čtyřbodový zig-zag.

ZZ 217-3S-P
Same as ZZ 217-3S, but with puller.

Mismas características que la ZZ 217-3S, pero con puller.

Baugleich mit ZZ 217-3S, jedoch mit puller.

Stejný jako ZZ 217-3S, ovšem vybavený odtahovým válcem.

ZZ 217-3S-P

Ultimativní 
Zig-Zag

TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 2200 ot./Min.

SYSTÉM MAZÁNÍ
manuální

DÉLKA STEHU
max 5,5 mm

ZDVIH PATKY
max 8,5 mm

TYP JEHLY
134 ZZ / 265 / 438 / DP x 438

SÍLA JEHLY
Nm 70-120

PRACOVNÍ PLOCHA
265 x 128 mm

ŠÍŘKA STEHU
max 12 mm

ODTAHOVÝ VÁLEC
volitelně

TYP STEHU:
4bodový
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STROJ S ZIG-ZAG STEHEM

Shortarm zig-zag machine. This machine is a versatile machine for general purpose tailoring work and has a 
9 mm wide zig-zag stitch. Machine has semi automatic lubrication.

Máquina de brazo corto. Esta máquina es muy versátil para trabajos en general de sastrería, ancho de 
zig-zag 9 mm. Lubricación semi-automática.

Kurzarm Zickzackmaschine. Dies ist ein verstellbare Maschine für alle vorkommenden Schneiderarbeiten 
und hat bis zu 9 mm breiten Zick-zack-Stich. Die Maschine ist mit halbautomatischer Schmierung 
ausgestattet.

Šicí stroj s zig-zag stehem a krátkým ramenem. Tento stroj je univerzální stroj pro obecné využití v 
krejčovství. Stroj má šířku stehu až 9 mm. Stroj má poloautomatické mazání.

Global ZZ 509 PS
SPECIÁLNÍ STROJ S ZIG-ZAG STEHEM
Special “pearl stitch“ sewing machine. This converted ZZ 509 machine is special made to make various 
decorative stitch types. This machine has semi automatic lubrication.

Máquina especial con “puntada de perla“. Este modelo ZZ 509 reconvertido
es fabricado especialmente para varios tipos puntadas decorativas. Lubricación semi-automática.

Spezial-Ziernaht Maschine. Die Maschine erzeugt verschiedene Ziernähte durch mehrfacht Überstiche. 
Die Maschine ist mit halbautomatischer Schmierung ausgestattet.

Speciální stroj s “perličkovým stehem”. Tento upravený stroj z modelu ZZ 509 je speciálně vyroben pro 
šití různých dekorativních stehů. Stroj má poloautomatické mazání.

TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
ZZ 509 : max 2000 ot./Min. 
ZZ 509 PS : max 1000 ot./min

SYSTÉM MAZÁNÍ
poloautomatické

TYP PODÁVÁNÍ
Ponorné 

DÉLKA STEHU
ZZ 509: max 5 mm
ZZ 509 PS: max 8 mm

ZDVIH PATKY
Ručně 6 mm 
kolenní pákou 9 mm

TYP JEHLY
134 R

ŠÍŘKA STEHU
ZZ 509: max 9 mm

ZZ 509

ZZ 509 PS

23
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 2000 ot./Min.

SYSTÉM MAZÁNÍ
Plně automatické

DÉLKA STEHU
max 4 mm

ZDVIH PATKY
Ručně max 7 mm 
kolenní pákou max 10 mm

ŠÍŘKA STEHU
max 9 mm

TYP JEHLY
134R

* Snižte maximální rychlost v 
závislosti na okolnostech šití!

Global ZZ 1510 Series
STROJE S ZIG-ZAG STEHEM
ZZ 1512 DD
- Single needle, drop feed, flatbed, zig-zag sewing machine with fully automatic lubrication and horizontal 
axis rotary hook for sewing light to medium material. Stitch type: two point zig-zag (fig. 1).

- Máquina de una aguja zig-zag, arrastre por dientes con lubricación automática y gancho sobre eje 
horizontal. Para materiales ligeras y media pesadas. Tipo de puntada: zig-zag de dos puntadas. (Fig. 1).

-Einnadel, Zick-Zack Maschine mit Untertransport, vollautomatische Schmierung und Horizontalgreifer, für 
leichtes bis mittleres Material. Stichbild: 2-Stich Zick-Zack (Fig.1).

- Jednojehlový šicí stroj s ponorným podáváním a zig-zag stehem s plně automatickým mazáním a 
rotačním chapačem s horizontální osou pro šití lehkých až středních materiálů. Typ stehu: 
dvoubodový zig-zag (obr.1).

ZZ 1513 DD
-Same as ZZ 1512 DD, but with three point zig-zag stitch type (fig. 2).
-Las mismas características que la ZZ 1512 DD, pero con zig-zag de tres puntadas (Fig. 2). -
Baugleich mit ZZ 1512 DD, jedoch mit 3-Stich Zick-Zack (Fig. 2).
-Stejný jako ZZ 1512 DD, ovšem s tříbodovým zig-zag stehem (obr. 2).

ZZ 1514 DD
-Same as ZZ 1512 DD, but with four point zig-zag stitch type (fig. 3).
-Las mismas características que la ZZ 1512 DD, pero con zig-zag de cuatro puntadas (Fig. 3). -
Baugleich mit ZZ 1512 DD, jedoch mit 4-Stich Zick-Zack (Fig. 3).
-IStejný jako ZZ 1512 DD, ovšem s čtyřbodovým zig-zag stehem (obr. 3).

ZZ 1512-C5 DD
- Double needle, drop feed, flatbed, zig-zag sewing machine with fully automatic lubrication and horizontal 
axis rotary hook for sewing light to medium material. Stitch type: two point zig-zag (fig. 1).
This machine is equipped with roller presser foot and cording set. Standard needle gauge is 4,8 mm. Extra 
needle clamps in the accessory kit 3,2 mm and 5,6 mm.

- Máquina plana zig-zag de dos agujas y avance por dientes con gancho sobre eje horizontal y lubrificacion 
automático. Tipo de puntada: zig-zag de dos puntadas (fig. 1). Equipada con doble carretilla y conjunto de 
bordón con distancia de aguja de 4,8 mm. estándar. Viene con extra porta-agujas de 3,2 y 5,6 mm. en los 
accesorios.

- 2 Nadel Flachbett Untertransport Zick Zack Maschine mit Horizontalgreifer für leichte bis mittelschwere 
Materialien. Stich: 2 Stich Zick Zack (fig. 1). Die Maschine ist mit Rollfüssen und einem Kederset 
ausgestattet. Standard Nadelabstand: 4,8mm. Zusätzliche Nadelabstände von 3,2 und 5,6 mm sind im 
Zuberhör enthalten.

- Dvoujehlový šicí stroj s ponorným podáváním a zig-zag stehem s plně automatickým mazáním a 
rotačním chapačem s horizontální osou pro šití lehkých až středních materiálů. Typ stehu: dvoubodový 
zig-zag (obr.1). Tento stroj je vybaven kruhovými patkami a kordovací sadou. Standardní rozteč jehel je 
4,8 mm. Jsou dostupné i sady s roztečí 3,2 a 5,6 mm.

ZZ 1512-C5 DD

(fig 1) ZZ 1512 DD

(fig 2) ZZ 1513 DD

(fig 3) ZZ 1514 DD
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 1600 ot./Min.

SYSTÉM MAZÁNÍ
Plně automatické

DÉLKA STEHU
max 4 mm

ZDVIH PATKY
Ručně max 7 mm 
kolenní pákou max 10 mm

TYP JEHLY
135x17

ŠÍŘKA STEHU
max 8 mm

OBVOD RAMENE
220 mm
180 mm (NA)

Global CBZ 1530 Series
JEDNOJEHLOVÉ RAMENOVÉ STROJE S HORNÍM A SPODNÍM 
PODÁVÁNÍM A ZIG-ZAG STEHEM

CBZ 1532 H-DD
All in one, single needle, upper-and lower feed, cylinderbed, zig-zag sewing machine for binding.
The machine has fully automatic lubrication and motor, control box and control panel are integrated in the 
machine. The bobbin winder is built-in the machine head. The machine has a is equipped with a large 
horizontal axis rotary hook for sewing light to medium material, such as leather, canvas, etc.
Stitch type: two point zig-zag (fig.1).

Máquina de una aguja zig-zag de brazo, arrastre por dientes y pata, con lubricación automática y garfio 
grande, sobre eje horizontal. Para materiales media pesadas. Tipo de puntada: zig-zag de 2 puntadas. (fig.1).

Einnadel, Freiarm Zick-Zack Maschine mit Unter-,Nadel-und alternierendem Obertransport, vollautomatische 
Schmierung und großem Horizontalgreifer, für mittleres Material. Stichbild: 2-Stich Zick-Zack (fig.1).

Jednojehlový průmyslový šicí stroj s volným ramenem, horním a spodním podáváním a zig-zag stehem pro 
lemování. Stroj má plně automatické mazání a motor, ovládací jednotku a panel integrovaný přímo v hlavě 
stroje. Navíječ spodní nitě je taktéž integrován. Stroj je vybaven velkoobjemovým chapačem s horizontální 
osou pro šití lehkých až středních materiálů jako je kůže, plátno apod. Typ stehu: dvoubodový zig-zag (obr.1)

CBZ 1532 H-NA-DD
-Same as CBZ 1532 H-DD, but with narrow cylinder arm and standard hook.
-Las mismas características que la CBZ 1532, pero con un pequeño brazo cilíndrico y garfio estándar. -
Baugleich mit CBZ 1532, jedoch mit kleinem Zylinderarm und standard Greifern.
-Stejný jako CBZ 1532 H-DD, ovšem s úzkým ramenem a standardním chapačem

CBZ 1533 H-DD
-Same as CBZ 1532 H-DD, but with three point zig-zag stitch type (fig. 2).
-Las mismas características que la CBZ 1532 H-DD, pero con zig-zag de 3 puntadas. (Fig. 2). -
Baugleich mit CBZ 1532 H-DD, jedoch mit 3-Stich Zick-Zack (Fig. 2).
-Stejný jako CBZ 1532 H-DD, ovšem s tříbodovým zig-zag stehem (obr. 2).

220 mm

(fig 1) CBZ 1532 H + CBZ 1532 H-NA

(fig 2) CBZ 1533 H
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Global FOZ 520 Series
STROJE S LOMENÝM RAMENEM A ZIG-ZAG STEHEM
FOZ 522
- Single needle, drop feed, feed off the arm zig-zag sewing machine with horizontal axis rotary hook for sewing light to 

medium material. Stitch type: two point zig-zag (fig.1).
- Máquina zig-zag de 1 aguja y arrastre sencillo con brazo de alimentación con garfio sobre eje horizontal para coser 

generos fino y medio fino. Tipo de puntada: zig-zag de dos puntadas.
- 1 Nadel, Freiarm Zickzackmaschine mit Untertransport, Horizontalgreifer, für leichtes bis mittleres Material. 
- Jednojehlový šicí stroj s ponorným podáváním, lomeným ramenem a zig-zag stehem s rotačním chapačem s 
horizontální osou pro šiití lehkých až středních materiálů. Typ stehu: dvoubodový zig-zag (obr.1)

FOZ 523
- Same as FOZ 522, but with three point zig-zag stitch type (fig. 2).
- Las mismas características que la anterior, pero con zig-zag de tres puntadas.
- 1 Nadel, Freiarm, Dreistich Zickzackmaschine mit Untertransport, Horizontalgreifer, für leichtes bis mittleres Material. 
- Stejný jako FOZ 522 ovšem s tříbodovým zig-zag stehem (obr.2)

FOZ 524
-Same as FOZ 522, but with four point zig-zag stitch type (fig. 3)
- Las mismas características que la anterior, pero con zig-zag de cuatro puntadas.
- 1 Nadel, Freiarm, Vierstich Zickzackmaschine mit Untertransport, Horizontalgreifer, für leichtes bis mittleres Material. 
- Stejný jako FOZ 522 ovšem s čtyřbodovým zig-zag stehem (obr.3)

FOZ 522 H
- Single needle, walking foot, feed off the arm zig-zag sewing machine with horizontal axis rotary hook for sewing light to 

medium material, such as leather, canvas etc. Stitch type: two point zig-zag (fig 1.)
- Máquina zig-zag de 1 aguja y arrastre por dientes y pata con brazo de alimentación con garfio sobre eje horizontal para 

coser materiales medio pesados y pesados, como cuero, lona etc. Tipo de puntada: zig-zag de dos puntadas.
- 1 Nadel, Freiarm Zickzackmaschine mit Obertransport, Horizontalgreifer, für leichtes bis mittleres Material. 
- Jednojehlový stroj s horním podáváním, lomeným ramenem a zig-zag stehem s rotačním chapačem s 
horizontální osou pro šití lehkých až středních materiálů jako je kůže, plátno apod. Typ stehu: dvoubodový zig-zag (obr.1)

FOZ 523 H
- Same as FOZ 522 H, but with three point zig-zag stitch type (fig. 2).
- Las mismas características que la anterior, pero con zig-zag de tres puntadas.
- 1 Nadel, Freiarm Dreistich Zickzackmaschine mit Obertransport, Horizontalgreifer, für leichtes bis Mittleres Material. 
- Stejný jako FOZ 522H ovšem s tříbodovým zig-zag stehem (obr.2)

FOZ 524 H
- Same as FOZ 522 H, but with four point zig-zag stitch type (fig. 3)
- Las mismas características que la anterior, pero con zig-zag de cuatro puntadas.
- 1 Nadel, FreiarmVierstich Zickzackmaschine mit Obertransport, Horizontalgreifer, für leichtes bis mittleres Material. 
- Stejný jako FOZ 522H ovšem s čtyřbodovým zig-zag stehem (obr.3)

FOZ 523 H

TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 1800 ot./Min.

SYSTÉM MAZÁNÍ
Plně automatické

DÉLKA STEHU
max 5 mm

ZDVIH PATKY
Ručně max 7 mm 
Kolenní pákou max 10 mm

TYP JEHLY
Standardní typ: 134 R 
Typ H: 135x17

ŠÍŘKA STEHU
max 7 mm

OBVOD RAMENE
185 mm

(fig 1) FOZ 522 + FOZ 522 H

(fig 2) FOZ 523 + FOZ 523 H

(fig 3) FOZ 524 + FOZ 524 H

185 mm

26
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 2500 ot./Min.
(V závislosti na vačce)

SYSTÉM MAZÁNÍ
poloautomatické

TYP CHAPAČE
velkoobjemový

DÉLKA STEHU
max 5 mm

ZDVIH PATKY
max 15 mm

TYP JEHLY
134

ŠÍŘKA STEHU
max 10 mm

VOLITELNÉ PRO ZZ 
1567-75 (P)

(ELEKTROMAGNETICKÉ)
• Zdvih patky
(standard u verze AUT)

• zapošívání
(standard u verze AUT)

Global ZZ 1567-75 Series
STROJE S DLOUHÝM RAMENEM A ZIG-ZAG STEHEM
ZZ 1567-75
- High speed, cam controlled, fancy stitch longarm zig-zag machine, standard supplied with 2 cams. Extra: 18 optional cams.
- Máquinas de zig zag, brazo largo, variable en puntadas de fantasía, de alta velocidad y controladas por Levas 

intercambi- ables. Con la máquina se sirven 2 discos estándar con diferente patrón y existen otros 18 discos disponibles.
- Hochleistungs – Langarm -Zick-Zack Ziernahtmaschine durch Kurvenscheiben gesteuert. Standard mit 2 verschiedene 

Zierstich-Muster-Kurvenscheiben. 18 zusätzliche Muster-Kurvenscheiben sind lieferbar.
- Vysokorychlostní vačkou řízené dlouhoramenné stroje s zig-zag ozdobným stehem, standardně se 2 vačkami. 

Extra: 18 volitelných vaček.

ZZ 1567-75 AUT
- Same as ZZ 1567-75, but equipped with automatic thread trimmer, back tack and presser foot lifter. (all electric)
- La misma que la ZZ 1567-75 , pero equipada con corta-hilos automático, alza-prensatelas y remate 

automático. (electrico).
- Baugleich mit ZZ 1567-75, jedoch ausgestattet mit automatischem Fadenabschneider, Fußlüftung und 

Verriegelung. (elektrisch)
- Stejný jako ZZ 1567-75, ovšem vybavený automatickým odstřihem nití, zapošíváním a zdvihem patky (elektricky).

ZZ 1567-75 P
- Same as ZZ 1567-75, but equipped with puller.
- La misma que la ZZ 1567-75 , pero equipada con puller. 
- Baugleich mit ZZ 1567-75, jedoch ausgestattet mit Puller 
- Stejný jako ZZ 1567-75, ovšem vybavený odtahovým válcem.

ZZ 1567-75 P-AUT
- Same as ZZ 1567-75 P, but equipped with automatic thread trimmer, back tack and presser foot lifter. (all electric)
- La misma que la ZZ 1567-75 P , pero equipada con corta-hilos automático, alza-prensatelas y remate 

automático. (electrico).
- Baugleich mit ZZ 1567-75 P, jedoch ausgestattet mit automatischem Fadenabschneider, Fußlüftung und Verriegelung. 

(elektrisch)
- Stejný jako ZZ 1567-75 P, ovšem vybavený automatickým odstřihem nití, zapošíváním a zdvihem patky (elektricky).

ZZ 1567-75 P-XH-AUT
- Same as ZZ 1567-75 P-AUT, but with higher working space: L x H = 750 x 183 mm.
- La misma que la ZZ 1567-75 P-AUT, pero con el espacio de trabajo: L xA = 750 x 183 mm. - 
Baugleich mit ZZ 1567-75 P-AUT, jedoch mit größere Durchgangsraum: L x H = 750 x 183 mm.
- Stejný jako ZZ 1567-75 P-AUT, ovšem s vyšším pracovním prostorem L x H = 750 x 183 mm.

C= 750 mm 
D= 183 mm

XH-STYLE

Vačka 038 Vačka 058

Standardně se 2 vačkami!

C= 750 mm 
D= 115 mm
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE*
max 700 ot.!Min.

DÉLKA STEHU
max 10 mm

ZDVIH PATKY 
(PNEUMATICKÝ)
max 20 mm

ŠÍŘKA STEHU
max 12 mm

TYP JEHLY
DY X 3

* Rychlost upravte v závislosti na 
podmínkách šití!

Global ZZ 1366-3S-76P
EXTRA SILNÝ DLOUHORAMENNÝ STROJ ZIG-ZAG
Cam controlled extra heavy duty longarm zig-zag machine with large barrel shuttle hook and reverse. 
Standard supplied with puller for strong and steady feeding, 3 different cams, suitable for standard, 2 step 
and 3 step zig-zag, pneumatic presser foot lift, pneumatic back tack and needle cooling.

Máquina zig-zag de brazo largo extra pesada con gancho grande tipo ̒Barrel̒ y reversa controlado por disco. 
Equipado con puller para un arrastre estable y fuerte. Incluye remate, alza-prensatelas neumático y 
enfriamiento de aguja. Viene con 3 diferentes discos para zig-zag standard, de 2-puntadas y 3-puntadas.

Nocken gesteuerte, extra schwere Langarm Zick-Zack Maschine mit dem großen Barrelgreifer und 
Rückwärtsnäheinrichtung. Der zum Standard gehörende Puller sorgt für einen perfekten Vorschub. Die 
Maschine verfügt über 3 verschiedene Kurvenscheiben. Es sind standard Zick-Zack, 2 und 3 Stich
Zick-Zack möglich. Die Maschine verfügt über eine pneumatische Fußlüftung , eine pneumatische 
Verriegelung und Nadelkühlung-Vorrichtung.

Extra silný vačkou řízený dlouhoramenýšicí stroj s zig-zag stehem a velkým barelovým kyvným chapačem a 
zpátečkou. Standardně dodávaný s odtahovým válcem pro silné a stabilní podávání materiálu, 3 různými 
vačkami, vhodnými pro standardní dvoubodový a tříbodový zig-zag, pneumatickým zdvfihem patky, 
zapošíváním a chlazením jehly.
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE*
max 800 ot./Min.

DÉLKA STEHU
max 10 mm

ZDVIH PATKY
Ručně max 10 mm 
kolenní pákou max 15 mm

AUTOMATICKÝ ZDVIH PATKY
optional ( pneumatic)

ZAPOŠÍVÁNÍ
Volitelné ( pneumatické)
Pro verze 3S nedostupné

ŠÍŘKA STEHU
max 16 mm

TYP JEHLY
DYx3

* Rychlost upravte v závislosti na 
podmínkách šití!

Global ZZ 1260 Series
VELMI SILNÉ STROJE S ZIG-ZAG STEHEM
ZZ 1266
-Extra heavy duty, zig-zag machine with barrel shuttle hook and reverse.
-Máquina zig-zag extra pesada equipada gancho grande tipo ̒Barrel̒ y con reversa. 
-Extra schwere Zick-Zack Flachbett Maschine mit großem Barrelgreifer und Rückwärtshebel. 
-Velmi silný šicí stroj s zig-zag stehem s barelovým kyvným chapačem a zpátečkou.

ZZ 1267
-Extra heavy duty, drop feed zig-zag machine with top feed, barrel shuttle hook and reverse. 
-Máquina zig-zag extra pesada equipada arrastre por diente combinado con arrastre superior. 
-Extra schwere Zick-Zack Flachbett Maschine mit Unter-und Obertransport.
-Extra silný šicí stroj s ponorným a patkovým podáváním a zig-zag stehem, barelovým kyvným chapačem a 
zpátečkou.

ZZ 1266-3S
-Cam controlled, extra heavy duty, drop feed zig-zag machine with large barrel shuttle hook and reverse. 
Standard supplied with four different cams, suitable for straight stitch, 2 step, 3 step and 4 step zig-zag.

-Máquina zig-zag extra pesada con discos y gancho grande tipo ̒Barrel̒ con reversa. La máquina viene con 4 
diferentes discos, puntada recta y para zig-zag de 2-puntadas, 3-puntadas y 4-puntadas.

-Extra schwere Zick-Zack Flachbett Maschine, durch Kurvenscheiben gesteuert, mit großem Barrelgreifer und 
Rückwärtshebel. Standard mit 4 verschiedene Muster-Kurvenscheibe für Geradstich, Zweistich, Dreistich 
und Vierstich Zick-Zack.

-Vačkou řízený extra silný stroj s ponorným podáváním a zig-zag stehem. Stroj má velký barelový kyvný 
chapač a zpátečku. Standardně je dodáván se čtyřmi různými vačkami pro rovný a 2, 3 a 4 bodový zig-zag 
steh.

ZZ 1267-3S
-Same as ZZ 1266-3S, but with top feed mechanism.
-La misma que la ZZ 1266-3S, pero equipada con arrastre superior. 
-Baugleich mit ZZ 1266-3S, jedoch mit Obertransport.
-Stejný jako model ZZ 1266-3S, ovšem vybaven i patkovým podáváním.

ZZ 1267

TYP - 3S

ZZ 1266
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 6000 - 7000 ot./Min.

DÉLKA STEHU
max 3,8 mm

TYP PODÁVÁNÍ
diferenciální

ZDVIH PATKY
max 5 - 7 mm

TYP JEHLY
B-27

POČET JEHEL/NITÍ
404 : 1 jehla/ 3 nitě 
414 : 2 jehly / 4 nitě 
416 : 2 jehly/ 5 nití

Global OV 400 DD Series
VYSOKORYCHLOSTNÍ PRŮMYSLOVÉ OVERLOCKY
OV 400 DD SERIES
- Direct drive high speed overlock machines with built-in mini servo motor and controlbox and fully automatic 

lubrication. The machine is equipped with a push-button type stitch length adjustment and a lever type 
differential feed ratio adjustment.

- Máquina overlock de alta velocidad con mini servo motor incorporado de impulsión directa y caja de 
control y lubricación automática. La máquina esta equipada con pulsador de ajuste para el largo de 
puntada y una palanca para el ajuste del arrastre diferencial.

- Hochleistungs-Überwendlung Nähmaschine mit vollautomatischer Schmierung. Maschine wird angetrieben 
durch einem intergriertem mini servo motor und wird geliefert mit Steuerkasten. Diese Maschine hat 
Stichlängen-Einstellung mit Druckknopf und Differentialtransport-Einstellung mit hebel.

- Přímo řízené vysokorychlostní overlocky s vestavěným mini servomotorem a ovládací jednotkou a plně 
automatickým mazáním. Stroje jsou vybaveny tlačítkem pro změnu délky stehu a páčkou pro nastavení 
diferenciálního podávání.

OV 400 DD AUT SERIES
- Direct drive high speed overlock machines with built-in mini servo motor and controlbox and fully automatic 

lubrication. The machine is equipped with a push-button type stitch length adjustment and a lever type 
differential feed ratio adjustment. This machine is equipped with suction device, chaincutter and presser 
foot lifter. All pneumatic. The suction device has standard an electric light sensor, to save air and fast and 
accurate chain trimming. The 3 and 4 thread machines are delivered with a vertical chaincutter and the 5 
thread machines are delivered with a horizontal chaincutter.

- Máquina overlock de alta velocidad con mini servo motor incorporado de impulsión directa y caja de 
control y lubricación automática. La máquina esta equipada con pulsador de ajuste para el largo de 
puntada y una palanca para el ajuste del arrastre diferencial. Máquina equipada con chupador de 
sobrantes, corta-cadeneta y alza-prensatelas, todo por aire. Viene con sensor de luz, para un actuación de la 
corta-cadeneta rápida y preciso. Las maquinas de 3 y 4 hilos se entrega con corta-cadeneta vertical y las de 
5-hilos con corta-cadeneta horizontal.

- Hochleistungs-Überwendlung Nähmaschine mit vollautomatischer Schmierung. Maschine wird angetrieben 
durch einem intergriertem mini servo motor und wird geliefert mit Steuerkasten. Diese Maschine hat 
Stichlängen-Einstellung mit Druckknopf und Differentialtransport-Einstellung mit hebel und ausgestattet 
mit Absaugung, Kettentrenner und Füsschenlüftung, alles pneumatisch. Die Maschine ist standardmäßig 
mit einer Lichtschranke ausgestattet für schnelles und akkurates Abschneiden. Die 3 und 4 
Fadenmaschinen werden jeweils mit einem vertikalen Kettentrenner geliefert und die 5 Fadenmaschinen 
mit einem horizontalen Kettentrenner.

- Přímo řízené vysokorychlostní overlocky s vestavěným mini servomotorem a ovládací jednotkou a plně 
automatickým mazáním. Stroje jsou vybaveny tlačítkem pro změnu délky stehu a páčkou pro nastavení 
diferenciálního podávání. Tyto stroje jsou vybaveny jednotkou pro odsávání, odsekem řetízku a 
automatickým zdvihem patky (vše pneumaticky). Odsávací jednotka má elektrický světelný senzor pro 
úspru vzduchu a rychlé a přesné stříhání řetízku. Tří a čtyřnitné stroje jsou dodávány s verticálním 
odsekem řetízku, pětinitné s horizontálním.

OV 416-550 DD
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Global OV 400 Series
PRŮMYSLOVÉ OVERLOCKY

POMĚR 
DIFERENCIÁLNÍHO 

PODÁVÁNÍ

ZDVIH PATKY 
(MM)

MAX. 
RYCHLOST

DÉLKA STEHU 
MM

ŠÍŘKA CELKOVÁ 
ŠÍŘKA

OBNITKOVÁNÍ (MM)
ROZTEČ 

JEHEL MM
POČET 
JEHELTYP STEHU       MODEL

POČET NITÍ

OV 404-010 DD
OV 404-010 DD-AUT

OV 404-040 DD
OV 404-040 DD-AUT

OV 414-240 DD
OV 414-240 DD-AUT

OV 416-350 DD
OV 416-350 DD-AUT

OV 416-550 DD
OV 416-550 DD-AUT

OV 416-558 DD
OV 416-558 DD-AUT

1 
1

1 
1

2 
2

2 
2

2 
2

2 
2

3 
3

3 
3

4 
4

5 
5

5 
5

5 
5

2 
2

5 
5

4 
4

5 
5

5 
5

5 
5

3.2 
3.2

3.8 
3.8

3.8 
3.8

3.8 
3.8

3.8 
3.8

5 
5

1.0:7 ~ 1:2 
1.0:7 ~ 1:2

1.0:7 ~ 1:2 
1.0:7 ~ 1:2

1.0:7 ~ 1:2 
1.0:7 ~ 1:2

1.0:7 ~ 1:2 
1.0:7 ~ 1:2

1.0:7 ~ 1:2 
1.0:7 ~ 1:2

1.0:7 ~ 1:2 
1.0:7 ~ 1:2

7000 
6500

7000 
6500

7000 
6500

7000 
6500

7000 
6500

6500 
6000

SPECIFIKACE SÉRIE OV 400 DD 

- 
-

- 
-

2 
2

3 
3

5 
5

5 
5

5.5 
5.5

5 
5

5.5 
5.5

5.5 
5.5

5.5 
5.5

7 
7

2 
2

5 
5

6 
6

8 
8

10 
10

10 
10

OV 400 0 0 0 0 0

SÉRIE
404 
414 
416

Rozteč Šířka 0 -běžný
8 -extra silný

JEHLA OVERLOCK PODTŘÍDA
DD

Direct Drive
(Přímo řízený)

MOTOR
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Global OVT 430 DD Series
PRŮMYSLOVÉ OVERLOCKY S PATKOVÝM 
PODÁVÁNÍM
OVT 430 DD SERIES
-Direct drive high speed top feed overlock machines with built-in mini servo motor and controlbox, fully 
automatic lubrication and top feed combined with differential feed.

-Máquina overlock, 5-hilos con puntada de seguridad, de alta velocidad con mini servo motor incorporado de 
impulsión directa y caja de control y lubricación automática. Equipada con arrastre superior combinado con 
transporte diferencial inferior.

-Hochleistungs-Zweinadel Obertransport Maschinen mit vollautomatischer Schmierung und vor den Nadeln 
liegendem Obertransport kombiniert mit einem Differentialtransport. Maschine wird angetrieben durch 
einem intergriertem mini servo motor und wird geliefert mit Steuerkasten.

-Přímo řízené vysokorychlostní overlocky s patkovým podáváním a vestavěným mini servomotorem a 
ovládací jednotkou, plně automatickým mazáním a kombinovaným diferenciálním a patkovým podáváním.

OVT 434-408 DD
- Dvoujehlový čtyřnitný přímo řízený dvojřetízkový stroj s variabilním horním podáváním pro lemování 
kapesních tašek. Horní podavač je umístěn za jehlou pro perfektní podávání a pomáhá tak obsluze uzavírat 
kapesní tašky opravdu malým poloměrem obnitkování. Stroj je standardně vybaven odsekem pásky pro 
ruční i automatické odstřižení pásky lemování.

TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 6500 ot./Min.

DÉLKA STEHU
max 3,8 mm
OVT 436-558 = max 4,5 mm

TYP JEHLY
B-27

OVT 433-040 DD

OVT 434-240 DD

OVT 434-408 DD

OVT 436-550 DD

OVT 436-558 DD

1

2

2

2

2

3

4

4

5

5

-

2

5

5

5

4

4

--

5

5

4

6

--

10

10

0,7 ~ 2

0,7 ~ 2

0,7 ~ 2

0,7 ~ 2

0,7 ~ 2

6500

6500

6500

6000

5500

MAX. 
RYCHLOST

ŠÍŘKA     CELKOVÁ 
ŠÍŘKA

OBNITKOVÁNÍ (MM)
ROZTEČ 

JEHEL MM
POČET 
JEHELMODEL                     TYP STEHU

POČET NITÍ POMĚR 
DIFERENCIÁLNÍHO 

PODÁVÁNÍ

ZDVIH PATKY 
(MM)

DÉLKA 
ZDVIHU 

HORNÍHO 
PODAVAČE

SPECIFIKACE SÉRIE OVT 430 DD 

5

5.5

5.5

6

8

1 ~ 6

1 ~ 6

--

1 ~ 6

1 ~ 7
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 8000 spm

TYP PODÁVÁNÍ
differential feed

ZDVIH PATKY
max 6 mm
OV 515-558 = max 8 mm

TYP JEHLY
B-27

POČET JEHEL/NITÍ
504 : 1 jehla / 3 nitě 
514 : 2 jehly / 4 nitě 
515 : 2 jehly / 5 nití

Global OV 500/OV 500 DD Series
VYSOKORYCHLOSTNÍ PRŮMYSLOVÉ OVERLOCKY

OV 500 SERIES
- High speed, overlock machines with fully automatic lubrication. The machine is equipped with a push- 

button type stitch length adjustment and a lever type differential feed ratio adjustment.
- Máquina overlock de alta velocidad, lubricación automática. La máquina esta equipada con pulsador de 

ajuste para el largo de puntada y una palanca para el ajuste del arrastre diferencial.
- Hochleistungs-Überwendlung Nähmaschine mit vollautomatischer Schmierung. Diese Maschine hat 

Stichlängen-Einstellung mit Druckknopf und Differentialtransport-Einstellung mit hebel.
- Vysokorychlostní overlocky s plně automatickým mazáním. Stroje jsou vybaveny tlačítkem pro změnu 

délky stehu a páčkou pro nastavení diferenciálního podávání.

OV 500 DD SERIES
- Direct drive high speed overlock machines with HO HSING built-in mini servo motor and controlbox and fully 

automatic lubrication. The machine is equipped with a push-button type stitch length adjustment and a 
lever type differential feed ratio adjustment.

- Máquina overlock de alta velocidad con HO HSING mini servo motor incorporado de impulsión directa y caja 
de control y lubricación automática. La máquina esta equipada con pulsador de ajuste para el largo de 
puntada y una palanca para el ajuste del arrastre diferencial.

- Hochleistungs-Überwendlung Nähmaschine mit vollautomatischer Schmierung. Maschine wird angetrieben 
durch einem HO HSING intergriertem mini servo motor und wird geliefert mit Steuerkasten.
Diese Maschine hat Stichlängen-Einstellung mit Druckknopf und Differentialtransport-Einstellung mit hebel.

- Přímo řízené vysokorychlostní overlocky s vestavěným mini servomotorem HO HSING a ovládací jednotkou 
a plně automatickým mazáním. Stroje jsou vybaveny tlačítkem pro změnu délky stehu a páčkou pro 
nastavení diferenciálního podávání.

OV 514-240 DD

VESTAVĚNÝ MOTOR PRO 
HLADKÝ CHOD
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Global OV 500 Series
PRŮMYSLOVÉ OVERLOCKY

POMĚR 
DIFERENCIÁLONÍHO 

PODÁVÁNÍ

ZDVIH PATKY 
(MM)

MAX. 
RYCHLOST

DÉLKA STEHU 
MM

ŠÍŘKA      CELKOVÁ
OBNITKOVÁNÍ (MM)

ROZTEČ 
JEHEL MM

POČET 
JEHELMODEL                            TYP STEHU

POČET NITÍ

OV 504-040

OV 514-240

OV 515-350

OV 515-550

OV 515-558

OV 504-040 DD

OV 514-240 DD

OV 515-350 DD

OV 515-550 DD

OV 515-558 DD

1

2

2

2

2

1

2

2

2

2

3

4

5

5

5

3

4

5

5

5

4

4

5

5

5

4

4

5

5

5

3.8

3.8

3.8

3.8

4.5

3.8

3.8

3.8

3.8

4.5

0.7 ~ 2

0.7 ~ 2

0.7 ~ 2

0.7 ~ 2

0.6 ~ 1.6

0.7 ~ 2

0.7 ~ 2

0.7 ~ 2

0.7 ~ 2

0.6 ~ 1.6

8000

7500

7000

7000

5500

8000

7500

7000

7000

5500

SPECIFIKACE SÉRIE OV 500 

SPECIFIKACE SÉRIE OV 500 DD s přímo řízeným servomotorem Ho Hsing a ovládací jednotkou

–

2

3

5

5

–

2

3

5

5

6

6

6

6

8

6

6

6

6

8

4

6

8

10

10

4

6

8

10

10

OV 500 0 0 0

SÉRIE
504 
514 
515

Rozteč 
jehel

Šířka 
obnitkování

0 -běžný
8 -extra silný

JEHLA OVERLOCK PODTŘÍDA

POMĚR 
DIFERENCIÁLONÍHO 

PODÁVÁNÍ

ZDVIH PATKY 
(MM)

MAX. 
RYCHLOST

DÉLKA STEHU 
MM

ŠÍŘKA      CELKOVÁ
OBNITKOVÁNÍ (MM)

ROZTEČ 
JEHEL MM

POČET 
JEHELMODEL                            TYP STEHU

POČET NITÍ
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Global OVT 530/OVT 530 DD Series
PRŮMYSLOVÉ OVERLOCKY S 
PATKOVÝM A DIFERENCIÁLNÍM PODÁVÁNÍM
OVT 530 SERIES
- High speed two needle and safety stitch overlock machines with top feed combined with differential feed. 
- Máquina overlock, 5-hilos con puntada de seguridad, de alta velocidad. Equipada con arrastre superior

combinado con transporte diferencial inferior.
- Hochleistungs-Zweinadel Safetymaschinen mit vor den Nadeln liegendem Obertransport kombiniert mit 

einem Differentialtransport.
- Vysokorychlostní dvoujehlové průmyslové overlocky s pojistným stehem a kombinací patkového a 

diferenciálního podávání.

OVT 530 DD SERIES
- Same as above OVT 530 series, but with direct drive Ho Hsing servo motor and controlbox. 
- Las mismas características que la OVT 530 series, pero equipada con mini motor servo Ho Hsing

y caja de control.
- Baugleich mit OVT 530 series, jedoch ausgestattet mit Ho Hsing mini Servo Motor und Steurerkasten. 
- Stejný jako OVT 530, ovšem s přímo řízeným servomotorem Ho Hsing a ovládací jednotkou.

TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 6500 ot./Min.

DÉLKA STEHU
max 3,8 mm
OVT 535-558 = max 4,5 mm

TYP JEHLY
B-27

OVT 534-240

OVT 534-240 DD

OVT 535-550

OVT 535-550 DD

OVT 535-558

OVT 535-558 DD

2

2

2

2

2

2

4

4

5

5

5

5

2

2

5

5

5

5

4

4

5

5

5

5

6

6

10

10

10

10

0,7 ~ 2

0,7 ~ 2

0,7 ~ 2

0,7 ~ 2

0,6 ~ 1,6

0,6 ~ 1,6

6500

6500

6000

6000

5500

5500

SPECIFIKACE SÉRIE OVT 530/OVT 530 DD 

6

6

6

6

8

8

1 ~ 6

1 ~ 6

1 ~ 6

1 ~ 6

1 ~ 7

1 ~ 7

PÁKA PRO NASTAVENÍ 
HORNÍHO PODÁVÁNÍ

OVT 535-558

DÉLKA ZDVIHU 
HORNÍHO 
PODAVAČE

ZDVIH PATKY 
(MM)

MAX. 
RYCHLOST

POMĚR 
DIFERENCIÁLONÍ
HO PODÁVÁNÍ

ŠÍŘKA      CELKOVÁ
OBNITKOVÁNÍ (MM)

ROZTEČ 
JEHEL MM

POČET 
JEHELMODEL                            TYP STEHU

POČET NITÍ
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EXTRA SILNÉ STROJE PRO OBNITKOVÁNÍ KOBERCŮ
COV 2502
-Single needle, 2 thread heavy duty carpet overedging machine. 
-Máquina pesada de tipo overlock para alfombra de 1 aguja y 2 hilos. 
-Einnadel, Zweifaden Teppichkettelmaschine.
-Jednojehlový, dvounitný extra silný stroj na obnitkování koberců.

COV 2502 L
-Same as COV 2502, but as left-hand machine.
- La misma que la anterior, pero con cabeza de cosido a la izquierda. 
-Baugleich mit COV 2502, aber als Linkskopf.
-Stejný jako COV 2502, ovšem pro leváky.

COV 2502 SK
-Same as COV 2502, but equipped with side knife.
-Las mismas características que la COV 2502, pero con cuchilla lateral. 
-baugleich mit COV 2502, jedoch mit Kantenmesser.
-Stejný jako COV 2502, ovšem vybavený bočním nožem.

COV 2502 L-SK
-Same as COV 2502 SK, but as left-hand machine
-La misma que la anterior, pero con cabeza de cosido a la izquierda. 
-Baugleich mit COV 2502 SK, aber als Linkskopf.
-Stejný jako COV 2502 SK, ovšem pro leváky.

COV 2501 SK
-Single needle, single thread end to end sewing machine. Designed for joining two pieces of carpet before 
special treatment (i.e. bleaching). This machine is equipped with side knife.

-Máquina de 1 aguja y 1 hilo para juntar dos piezas de alfombras para tratamientos especiales, como 
blanquear los materiales. Equipada con cuchilla lateral.

-Einnadel, Einfaden Stossnahtmaschine mit Kantenmesser.
-Jednojehlový, jednonitný stroj speciálně navržený pro spojení dvou kusů koberce před dalším speciálním 
ošetřením (např. Bělení). Tento stroj je vybaven bočním nožem.

COV 2503 FN
- Single needle, 3 thread net overedging machine with puller. Suitable for overedging all kinds of nets, for 
example ball net, fishing net, etc.

- Máquina de una aguja, 3 hilos para tipo overlock con puller para coser redes. Adecuada para sobre-orillar 
todo tipos de redes, por ejemplo redes de deportes de pelota, redes de pescar etc,

- Einnadel, Dreifaden Netzkettelmaschine mit Puller. Zum Ketteln aller Arten von Netzten wie z.B. Ballnetzten 
order Fischnetzen usw

- Jednojehlový, třínitný stroj s odtahovým válcem pro obnitkování sítí. Tento stroj je vhodný pro obnitkování 
všech druhů sítí, jako například fotbalových sítí, rybářských sítí, apod.

TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 2500 ot./Min.

DÉLKA STEHU
1 - 10 mm

COV 2503 FN – 3~18 mm

ŠÍŘKA OBNITKOVÁNÍ
12 - 15 mm

COV 2503 FN – 16 mm

TYP JEHLY
SG x 7713

COV 2503 FN - SG x 7713A

VOLITELNÉ PŘÍSLUŠENSTVÍ:
• Mechanický odtahový 

válec s pneumatickým 
zdvihem

• Pneumatický zdvih  patky
• Externí volič stehu

COV 2502

COV 2503 FN

Boční nůž 
COV 2502 SK
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
CH 5001 : max 4500 ot./Min.
CH 5001P : max 3500 ot./Min.
CH 5002/CH 5003 : max 4000 ot./Min.
CH 5002P/ CH 5003P : max 3000 ot./Min.

SYSTÉM MAZÁNÍ
Plně automatické

DÉLKA STEHU
CH 5001/5002 - max 4 mm 
CH 5003 - max 6 mm

ZDVIH PATKY
Ručně max 5 mm 
Kolenní pákou max 10 mm

TYP JEHLY
149 x 7

ROZTEČ JEHEL
CH 5002/CH 5002P 
4,8 OR 6,4 mm

CH 5003/CH 5003P 2 x 3,2 mm

SMĚR PODÁVÁNÍ
Pouze vpřed

Global CH 5000 Series
VYSOKORYCHLOSTNÍ STROJE S ŘETÍZKOVÝM 
STEHEM
CH 5001
- High speed single needle, 2 thread chainstitch machine with automatic lubrication and equipped with stitch shortening 

mechanism (lever).
- Máquina de alta velocidad, de 1 aguja y dos hilos cadeneta. Lubricación automática. Equipada con un mecanismo de 

disminuir (biela) el largo de puntada.
- Hochgeschwindingkeits-, Einnadel-Doppelkettenstichmaschine mit automatischer Ölung und Stichsteller-Mechanismus 

(Hebel).
- Vyskorychlostní jednojehlový, dvounitný řetízkový stroj s automatickým mazání vybavený pákovým mechanismem 

pro zkrácení stehu.

CH 5001 P
-Same as CH 5001, but with puller.
-La misma que CH 5001,pero equipada con puller. 
-Baugleich mit CH 5001, aber mit puller. 
-Stejný jako CH 5001, ovšem vybavený odtahovým válcem.

CH 5002
- High speed double needle, 4 thread chainstitch machine with automatic lubrication and equipped with stitch shortening 

mechanism (lever). Standard needle gauge 4,8 or 6,4 mm.
- Máquina de alta velocidad, de 2 agujas y 4 hilos cadeneta. Lubricación automática. Equipada con un mecanismo de 

disminuir (biela) el largo de puntada. Distancia agujas 4,8 o 6,4 mm.
- Hochgeschwindingkeits-, Zweinadel-Doppelkettenstichmaschine mit automatischer Ölung und Stichsteller-Mechanismus 

(Hebel). Standard Nadelabstand 4,8 oder 6,4 mm.
- Vysokorychlostní dvoujehlový, čtyřnitný řetízkový stroj s automatickým mazáním a vybavený pákovým mechanismem 

na zkrácení stehu. Standardní rozteč jehel je 4,8 nebo 6,4 mm.

CH 5002 P
-Same as CH 5002, but with puller.
-La misma que CH 5002,pero equipada con puller. 
-Baugleich mit CH 5002, aber mit puller. 
-Stejný jako CH 5002, ovšem vybavený odtahovým válcem.

CH 5003
- High speed three needle, 6 thread chainstitch sewing machine with automatic lubrication and equipped with stitch 

shortening mechanism (lever). Distance between the needles 3,2 mm.
- Máquina de alta velocidad de 3 agujas y 6 hilos cadeneta. Lubricación automática y equipada con un mecanismo de 

disminuir (biela) el largo de puntada. Distancia entre agujas 3,2 mm.
- Hochgeschwindigkeits-,Dreinadel-Sechsfaden-Kettenstichmaschinen mit automatischer Ölung und 

Stichverdichtungshebel . Nadel abstand von Nadel zu Nadel ist 3,2 mm.
-Vysokorychlostní trojjehlový, šestinitný řetízkový stroj s automatickým mazáním a vybavený 
pákovým mechanismem na zkrácení stehu. Standardní rozteč jehel je 3,2 mm.

CH 5003 P
-Same as CH 5003, but with puller.
-La misma que CH 5003,pero equipada con puller. 
-Baugleich mit CH 5003, aber mit puller. 
-Stejný jako CH 5003, ovšem vybavený odtahovým válcem.

CH 5003 P

CH 5002 (Lemovač 
není součástí)
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 6000 ot./Min.

CB 3703-64 BFC-DD & CB 
3703-56 NA-AUT max 
5000 ot./Min.

CB 3783-56 AUT & CB 
3753-56 RP-AUT max 
4500 ot./Min.

TYP PODÁVÁNÍ
diferenciální

DIFERENCIÁLNÍ PODÁVÁNÍ
1:0.5 -1:1.3

CB 3703-56 NA-AUT: 
1:0.8 – 1:1.4

DÉLKA STEHU
max 4,4 mm

CB 3703-56 NA-AUT: 
max 4,2 mm

ZDVIH PATKY
max 5 mm

CB 3703-56 NA-AUT: 
max 6 mm

TYP JEHLY
UY 128 GAS

Global CB 3700 Series
STROJE S VOLNÝM RAMENEM A KRYCÍM STEHEM

CB 3703-56 AUT
- High speed, three needle top and bottom cover, cylinderarm, chainstitch machine with fully automatic lubrication and 

differential feed. The machine is equipped with lower and upper thread trimmer, presser foot lift (all pneumatic) and Ho 
Hsing i60 direct drive servo motor.

- Máquina recubridora superior e inferior, cadeneta, brazo cilíndrico de alta velocidad con lubricación automática y arrastre 
differencial. Equipada con corta-hilo superior e inferior, alza-prensatelas (todo neumático). La máquina se suministra 
con Ho Hsing i60 mini servo motor directo y caja de control.

- Hochleistungs-Freiarm Überdecknahtmaschinen mit Differentialtransport, vollautomatisch geschmiert. 
Ausgerüstet mit einem Ober-und Unterfadenabschneider sowie Drückerfusslüftung (alle pneumatisch). 
Die Maschine wird komplett mit integriertem i60 Ho Hsing mini Servomotor und Steuerkaste geliefert.

- Vysokorychlostní tříjehlový spodem a vrchem krycí řetízkový stroj s volným ramenem, plně automatickým mazáním a 
diferenciálním podáváním. Stroj je vybaven horním i spodním odstřihem nití, zdvihem patky (vše pneumaticky) a přímo 
řízeným servomotorem Ho Hsing i60.

CB 3703-56 E-AUT
-Same as CB 3703-56 AUT, but with all electric functions.
-La misma que CB 3703-56 AUT, pero equipada con las funciones eléctricas. 
-Baugleich mit CB 3703-56 AUT, jedoch ausgestattet mit elektrischen Funktionen. 
-Stejný jako CB 3703-56 AUT, ovšem všechny funkce jsou řízeny elektronicky.

CB 3703-56 P-AUT
- Same as CB 3703-56 AUT, but equipped with puller.
- La misma que CB 3703-56 AUT, pero equipada con puller.
- Baugleich mit CB 3703-56 AUT, jedoch ausgestattet mit einem Puller. 
- Stejný jako CB 3703-56 AUT, ovšem vybavený odtahovým válcem.

CB 3783-56 AUT
- Same as CB 3703-56 AUT, but equipped with a left-hand fabric trimmer.
- La misma que CB 3703-56 AUT, pero equipada con un recortador posicionado à la izquierda. 
- Baugleich mit CB 3703-56 AUT, jedoch ausgestattet mit einem Kantenbeschneidung links. 
- Stejný jako CB 3703-56 AUT, ovšem vybavený ořezem látky z levé strany.

CB 3783-56 AUT

CB 3703-56 AUT
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Global CB 3700 Series
ŘETÍZKOVÉ STROJE S VOLNÝM RAMENEM A KRYCÍM STEHEM

CB 3703-64 BFC-DD
-High speed, top and bottom cover, direct drive, flatbed chainstitch machine with 3 needles, automatic 
lubrication and differential feed. This multi-functional machine is suitable for general plain sewing, tape 
binding and cover seaming. All parts for these variations are delivered with this model.

-Máquina recubridora superior e inferior de alta velocidad con mini servo motor incorporado, base plana 
cadeneta de 3 agujas con lubricación automática y arrastre diferencial. Esta máquina de multi-uso es 
apropiada para coser normal, unir cintas y recubriendo. Todas las piezas para estas varaciones se 
entregan con este modelo.

-Hochleistungs-Überdecknahtmaschinen mit Differentialtransport, vollautomatisch geschmiert. Maschine 
wird angetrieben durch einem intergriertem mini servo motor. Diese Maschine ist geeignet für: 
Allgemeine Näharbeiten, Band einfassen und Überdecknähte. Die benötigte Teilen für diese 
Anwendungen werden mit der Maschine mitgeliefert.

-Vysokorychlostní řetízkový spodem a vrchem krycí stroj s volným ramenem, automatickým mazáním a 
diferenciálním podáváním. Tento multifunkční stroj je vhodný pro běžný plochý šev, všívání pásky nebo 
krycí steh. Všechny potřebné soušásti jsou dodávány se strojem.

CB 3703-56 NA-AUT
- High speed, top and bottom cover, small cylinderarm, chainstitch machine with fully automatic lubrication 
and differential feed. The machine is equipped with lower and upper thread trimmer, presser foot lift (all 
pneumatic). Standard equipped with Ho Hsing i68 direct drive servomotor and control box.

- Máquina recubridora superior e inferior, cadeneta y un pequeño brazo cilíndrico de alta velocidad con 
lubricación automática y arrastre differencial. Equipada con corta-hilo superior e inferior, alza-prensatelas 
(todo neumático). Estandar equipada con servo motor direct drive Ho Hsing i68 y caja de control.

- Hochleistungs Überdecknahtmaschinen mit kleinem Freiarm, Differentialtransport, vollautomatisch 
geschmiert. Ausgerüstet mit einem Ober-und Unterfadenabschneider sowie Drückerfusslüftung (alle 
pneumatisch). Standard mit Ho Hsing i68 direkt angetriebene Servomotor und Steuerkasten.

- Vysokorychlostní řetízkový spodem a vrchem krycí stroj s volným ramenem, automatickým mazáním a 
diferenciálním podáváním.  Tento stroj je vybaven spodním i vrchním odstřihem nití a zdvihem patky (vše 
pneumaticky). Tento stroj je standardně vybaven přímo řízeným servomotorem s jednotkou Ho Hsing 
i68 .

CB 3753-56 RP-AUT
-High speed top and bottom cover cylinderam chainstitch machine. This machine is equipped with a puller,
right hand knife and front and back rollers to attach elastic tape waistbands on underpants, boxer shorts 
and briefs. Standard equipped with Ho Hsing i60 direct drive servomotor.

-Máquina recubridora superior e inferior, brazo cilindrico, alta velocidad. Equipada con puller y rodillos 
tensores delantero y trasero para fijar la cinta elástica en la cintura de los calzoncillos, boxers y slips. 
Estandar equipada con servo motor direct drive Ho Hsing i60.

-Hochgeschwindigkeits Ober-und Unterüberdecknaht-Freiarm Maschine mit Puller, ausgestattet mit vor 
und hinter Roller zumAnnähen von Gummi an Gürtelschlaufen von Unterhosen.
Standard mit Ho Hsing i60 direkt angetriebene Servomotor.

-Vysokorychlostní řetízkový spodem a vrchem krycí stroj s volným ramenem. Tento stroj je vybaven 
odtahovým válcem, pravostranným nožem a předním a zadním válcem pro přišívání elastické gumy na 
spodní prádlo, boxerky, apod. Stroj je standardně vybaven přímo řízeným servomotorem Ho Hsing i60.

SPECIFIKACE SÉRIE CB 3700

DIFERENCIÁLNÍ 
PODÁVÁNÍ

ZDVIH PATKY 
(MM)

MAX. 
RYCHLOST

DÉLKA STEHU 
MM

ROZTEČ JEHEL 
5.6 MM 6.4 MM

POČET 
JEHEL TYP JEHLYMODEL

POČET NITÍ

CB 3703-56 AUT 
CB 3703-56 E-AUT 
CB 3703-56 P-AUT 
CB 3783-56 AUT 
CB 3703-64 BFC-DD 
CB 3703-56 NA-AUT 
CB 3753-56 RP-AUT

3 
3 
3 
3 
3 
3 
3

5 
5 
5 
5 
5 
5 
5

1:0.5 – 1:1.3 
1:0.5 – 1:1.3 
1:0.5 – 1:1.3 
1:0.5 – 1:1.3 
1:0.5 – 1:1.3 
1:0.8 – 1:1.4 
1:0.5 – 1:1.3

max 4.4 
max 4.4 
max 4.4 
max 4.4 
max 4.4 
max 4.2 
max   4.4

5 
5 
5 
5 
5 
6 
5

UY128GAS 
UY128GAS 
UY128GAS 
UY128GAS 
UY128GAS 
UY128GAS 
UY 128 GAS

6000 
6000 
6000 
4500 
5000 
5000 
4500

• 
• 
• 
• 
– 
• 
•

– 
– 
– 
– 
• 
– 
–

176 mm

F

C

B
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 6000 ot./Min.

FB 3603-64 BFC-DD: 
max 5000 ot./Min.

FB 3653-56 TMD 
max 4500 ot./Min.

SYSTÉM MAZÁNÍ
Plně automatické

TYP PODÁVÁNÍ
diferenciální

DIFERENCIÁLNÍ PODÁVÁNÍ
1:0.5 -1:1.3

DÉLKA STEHU
max 4,4 mm

ZDVIH PATKY
max 5 mm

TYP JEHLY
UY 128 GAS

FB3604-60 SMx1014B

Global FB 3600 Series
PLOCHÉ STROJE S KRYCÝM STEHEM

FB 3603-56 AUT
- High speed, top and bottom cover flatbed chainstitch machine with 3 needles, automatic lubrication and Differential 

feed. Equipped with a lower and upper thread trimmer and presser foot lift (all pneumatic). Machine will be supplied 
complete with Ho Hsing direct drive mini servo motor and control box.

- Máquina recubridora superior e inferior de alta velocidad, base plana cadeneta de 3 agujas con lubricación automática y 
arrastre diferencial. Equipada con corta-hilos superior e inferior y alza-prensatelas automáticas (por aire). La máquina 
se suministra con mini motor servo directo Ho Hsing con caja de control.

- Hochleistungs-Überdecknahtmaschinen mit Differentialtransport, vollautomatisch geschmiert. Ausgerüstet mit einem 
Ober-und Unterfadenabschneider sowie Drückerfusslüftung (alle pneumatisch). Die Maschine wird komplett mit 
integriertem Ho Hsing mini Servomotor und Steuerkaste geliefert.

- Vysokorychlostní tříjehlový spodem a vrchem krycí řetízkový plochý stroj s plně automatickým mazáním a 
diferenciálním podáváním. Stroj je vybaven horním i spodním odstřihem nití, zdvihem patky (vše pneumaticky) a 
přímo řízeným servomotorem a ovládací jednotkou Ho Hsing.

FB 3603-56 E-AUT
-Same as FB 3603-56 AUT, but with all electric functions.
-La misma que FB 3603-56 AUT, pero equipada con las funciones eléctricas 
-Baugleich mit FB 3603-56 AUT, jedoch ausgestattet mit elektrischen Funktionen. 
-Stejný jako FB 3603-56 AUT, ovšem všechny funkce jsou řízeny elektronicky.

FB 3653-56 TMD
- High speed, flatbed, top and bottom cover chainstitch machine with 3 needles, automatic lubrication, differential feed, 

top metering device and right-hand under fabric trimmer.
- Alta velocidad, base plana, máquina recubridora con 3 agujas, lubricación automática, alimentación por diferencial, 

equipada con alimentador de goma superior y recorte inferior.
- Hochleistungs-Dreinadel, Überdecknaht-Flachbettmaschine mit Differentialtransport, vollautomatisch geschmiert mit 

oben angetriebenem Puller und mit einem Kantenbeschneidung rechts.
- Vysokorychlostní tříjehlový spodem a vrchem krycí řetízkový plochý stroj s plně automatickým mazáním a 

diferenciálním podáváním, jednotkou pro přišívání pásky shora a pravostranným spodním odstřihem látky.

FB 3604-60
- High speed, flatbed, top and bottom cover chainstitch machines with 4 needles, automatic lubrication and differential 

feed. Needle gauge: 6,0 mm
- Alta velocidad, base plana, máquinas recubridoras con 4 agujas, lubricación automática y alimentación por diferencial. 

Distancia entre agujas 6,0 mm.
- Hochleistungs-Viernadel, Überdecknaht-Flachbettmaschine mit Differentialtransport, vollautomatisch geschmiert. 

Nähgarnitur: 6,0 mm
- Vysokorychlostní plochý spodem a vrchem krycí řetízkový stroje se 4 jehlami, automatickým mazáním a diferenciálním 

podáváním. Rozteč jehel je 6,0 mm.

FB 3653-56 TMD

FB 3603-56 AUT
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Global FB 3600 Series
FLATBED COVERSTITCH MACHINES

FB 3603-64 BFC-DD 
LEMOVÁNÍ

FB 3603-64 BFC-DD 
PLOCHÝ ŠEV

FB 3603-64 BFC-DD 
KRYCÍ STEH

F CB

SPECIFIKACE SÉRIE FB 3600 

DIFERENCIÁLNÍ 
PODÁVÁNÍ

ZDVIH PATKY 
(MM)

MAX. 
RYCHLOST

DÉLKA STEHU 
MM

ROZTEČ JEHEL
5.6 MM   6.4 MM   6.0 MM

POČET 
JEHEL TYP JEHLYMODEL

POČET NITÍ

FB 3603-56 AUT 
FB 3603-56 E -AUT 
FB 3653-56 TMD 
FB3603-64 BFC-DD 
FB3604-60

3 
3 
3 
3 
4

5 
5 
5 
5 
6

1:0.5 – 1:1.3 
1:0.5 – 1:1.3 
1:0.5 – 1:1.3 
1:0.5 – 1:1.3 
1:0.5 – 1:1.3

max 4.4 
max 4.4 
max 4.4 
max 4.4 
max   3.3

5 
5 
5 
5

5.5

UY128GAS 
UY128GAS 
UY128GAS 
UY128GAS 
SMx1014B

6000 
6000 
4500 
5000 
4200

• 
• 
• 
– 
–

– 
– 
– 
• 
–

– 
– 
– 
– 
•

FB 3603-64 BFC-DD
-High speed, top and bottom cover, direct drive, flatbed chainstitch machine with 3 needles, automatic lubrication and differential feed.
This multi-functional machine is suitable for general plain sewing, tape binding and cover seaming. All parts for these variations are delivered 
with this model.

-Máquina recubridora superior e inferior de alta velocidad con mini servo motor incorporado, base plana cadeneta de 3 agujas con lubricación 
automática y arrastre diferencial. Esta máquina de multi-uso es apropiada para coser normal, unir cintas y recubriendo. Todas las piezas para estas 
varaciones se entregan con este modelo.

-Hochleistungs-Überdecknahtmaschinen mit Differentialtransport, vollautomatisch geschmiert. Maschine wird angetrieben durch einem
intergriertem mini servo motor. Diese Maschine ist geeignet für: Allgemeine Näharbeiten, Band einfassen und Überdecknähte. Die benötigte Teilen 
für diese Anwendungen werden mit der Maschine mitgeliefert.

-Vysokorychlostní plochý řetízkový spodem a vrchem krycí stroj se 3 jehlami, automatickým mazáním a diferenciálním podáváním. Tento 
multifunkční stroj je vhodný pro běžný plochý šev, všívání pásky nebo krycí steh. Všechny potřebné soušásti jsou dodávány se strojem.



Global FS 603 series
RAMENOVÝ VYSOKORYCHLOSTNÍ FLATLOCK
- 4 needle, 6 thread, high speed feed off the arm, interlock flatseaming machine (table model) with double edge fabric 

trimmer, suitable for light to medium work. Machine is equipped with direct drive Ho Hsing mini motor, Venturi device and 
pneumatic presser foot lifter.

- “Flatseamer” recorta ambos lados del género, para un acabado de calidad en prendas con materiales muy finos. Con el 
diseño exclusivo de la pata y los dientes obtenemos un arrastre positivo. Con la nueva guia obtenemos un solapado 
perfecto del lado cortado del material. Con la “pata flotante” podemos trabajar con un mínimo de presión sobre el 
género que elimina el arrugado y no la daña. La máquina esta equipada con el mini motor Ho Hsing de tracción directa, 
dispositivo ̓Venturi̓ y alza prensatelas neumática.

- Beide Stofflagen Schneidende Armabwärtsnähende 4-Nadel-Flachnahtmaschine für Qualitätsnähte auf feinem Material. 
Beste Stofftransporteigenschaften durch speziell entwickelte Transporteure und Presserfüsse. Ideale Überlappung der 
geschnittenen Stoffteile wird durch den einzigartig gefortmte Überlappungsapparat erreicht. Das Presserfuss Floating- 
system” ermöglicht das Nähen mit einem sehr geringen Presserdruck und verhindert Wellenbildung am Stoff Material- 
beschädigungen. Maschine ist ausgestattet mit Ho Hsing Direct Drive Servo Motor, Vacuumsystem und pneumatischen 
Presserfußlüftung.

- Čtyřjehlový, šestinitný vysokorychlostní ramenový flatlock s oboustranným ořezem materiálu vhodný pro šití lehkých 
až středních materiálů. Stroj je vybaven přímo řízeným mini servomotorem Ho Hsing, odsávací jednotkou a 
pneumatickým zdvihem patky.

FS 603NP
– 4-needle, high speed, feed-off-the-arm, fl atseaming machine with plain drop feed and needle gauge of total 8 mm. This 

machine is used for the manufacturing of isothermal clothing such as wet suits and special suits for water-skiing, diving 
and yachting. Machine is equipped with direct drive Ho Hsing mini motor and control box, Venturi device and pneumatic 
presser foot lifter.

– Máquina de 4 agujas, alta velocidad con brazo de alimentación, máquina tipo ̒fl atseamer̓ interlock con avance de peine 
plano y distancia de agujas total de 8 mm. Esta máquina se aplica en la manufacturación de prendas isotérmicos como,
traje de baño y trajes para el esquí aquático, buceo y deportes náuticos. La máquina esta equipada con el mini motor Ho 
Hsing de tracción directa y caja de control, dispositivo ̓Venturi̓ y alza prensatelas neumática.

– 4 Nadel, Hochgeschwindigkeits armabwärts Flatseemmaschine mit einfachem Untertransport und einem Gesmatnad- 
elabstand von 8mm. Die Maschine wird zur Produktion von thermoisolierender Kleidung wie Taucheranzügen,speziellen 
Anzügen für Wasserski oder Segeln gebraucht. Maschine ist ausgestattet mit Ho Hsing Direct Drive Servo Motor und 
Steuerkasten, Vacuumsystem und pneumatischen Presserfußlüftung.

– Vysokorychlostní čtyřjehlový ramenový flatlock s plochým ponorným podáváním a celkovou roztečí jehel 8 mm. Tento 
stroj je určen pro šití izotermáního oblečení jako jsou obleky pro potápění a speciální obleky pro vodní lyžování a jachting. 
Stroj je vybaven přímo řízeným mini servomotorem a ovládací jednotkou Ho Hsing, odsávací jednotkou a 
pneumatickým zdvihem patky.
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 4200 ot./Min.

SYSTÉM MAZÁNÍ
Plně automatické

DÉLKA STEHU
max 2,5 mm

ZDVIH PATKY
max 5,5 mm

TYP JEHLY
4 x FL X 118 GCS
1 x FLG – 8

ROZTEČ JEHEL
6,0 mm

SÍLA MATERIÁLU
FS 603 NP: Max. 4 mm neoprén
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KONFEKČNÍ DÍRKOVACÍ ŠICÍ STROJ

Two thread chainstitch eyelet buttonhole machine, easily adjustable from“cut before” to “cut after” 
buttonholes, with or without fly bar. Suitable for tailored clothing, outerwear, vests and jeans. Supplied with 4 
interchangeable cams, 2 types of knives (cut before and cut after) and 4 cutting blocks. Standard delivered 
with following sizes: 13, 16, 18 and 22 mm. Equipped with automatic needle thread trimmer.

Máquina de 2 hilos en cadeneta para ojales, fácilmente ajustable desde “corte anterior” a “corte 
posterior”, con o sin barra levadiza. Adecuada para ropa hecha a medida, ropa para exteriores, chalecos y 
vaqueros. Se suministra con 4 levas intercambiables, 2 tipos de cuchillas (corte anterior y corte posterior) y 4 
bloques de corte. El modelo estándar se entrega en las siguientes medidas : 13, 16, 18 y 22 mm.
Corta hilos superior automático.

2 fädige Knopflochmaschine, umstellbar als Vorschneider und Nachschneider, mit 4 verschiedenen 
Kurvenscheiben, 2 Messertypen und 4 Messerblocks. Standardlängen 13, 16 ,18, und 22mm Einsatzgebiete: 
Damen-und Herren Oberbekleidung, Jeans u.s.w. Ausgestattet mit automatischen Nadelfaden -Abschneider.

Dvounitný konfekční dírkovací řetízkový šicí stroj jednoduše nastavitelný z “řez před” na “řez po”. Vhodný 
pro obleky, svrchní oblečení, vesty a rifle. Dodávaný se 4 výměnnými vačkami, 2 typy nožů (řez před a řez 
po) a 4 řeznými bloky. Standardně dodávaný s rozměry dírek: 13, 16, 18 a 22 mm. Stroj je vybaven s 
automatickým odstřihem nitě.

TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 1750 ot./Min.

DÉLKA DÍRKY
10 - 32 mm  v závislosti na vačce

TYP PODÁVÁNÍ
Vratná vačka

ZDVIH SVOREK
10 mm

TYP JEHLY
501 / 1807 D
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Global BH 1000
KONFEKČNÍ DÍRKOVACÍ ŠICÍ STROJ

SPECIFIKACE BH 1000

Vlastnosti
Poloautomatický systém mazání používá kapající olejové knoty pro přívod oleje k potřebným 
částem stroje.

Indikátor hladiny oleje varuje obsluhu nebo technika, pokud dojde k poklesu hladiny oleje a 
chrání tak stroj před vážným poškozením, ke kterým by mohlo dojít při chodu stroje bez oleje.

Revoluční zastavení pohybu přispívá ke zlepšení kvality produktu tím, že prakticky eliminuje vady 
šití, jako jsou “dvojité zarážky”. Aktivace válce zajišťuje jednu celou otáčku, která pokažde 
absorbuje hybnost, prodlužuje životnost stroje a zvyšuje spolehlivost.

Výměna vačky vzoru umožňuje rychlé změny ve stylu knoflíkové dírky. Velikost dírky, styl oka (s 
očkem, bez očka) a zakončení (otevřený konec).

MAX ZDVIH PATKY MAX SÍLA 
MATERIÁLU

MAX. 
RYCHLOST*

DÉLKA DÍRKY 
S OČKEM

DÉLKA DÍRKY 
BEZ OČKAPOČET 

STEHŮTYP JEHLY ŠÍŘKA STEHU
ODSTŘIH NITĚ

1807-D 501 Na palec 
15 - 40

Na 10 mm 
6 - 16

Palců
5/64 - 9/64

mm
2.0 -3.5

Palců
13/32

mm 
10

Palců
13/32 - 11/4

mm
10 - 32

Palců
1/4

mm 
6

• Až 1750 ot./Min.Palců
1/2 - 11/2

mm
12.5 - 40

Vačky modelu BH 1000 jsou 
jednoduše vyměnitelné

17 dostupných vaček pro model BH 1000 

3.5 x 13* 
3.5 x 16* 
3.5 x 19* 
3.5 x 22* 
3.5 x 26
3.5 x 29 
3.5 x 32

0 x 10 
0 x 13 
0 x 16 
0 x 19 
0 x 22 
0 x 26 
0 x 29 
0 x 32

min. 12.5
3.5 x

max. 40

min. 1/2
9/64

max. 1 5/8

min. 12.5
0 x

max. 40

min. 1/2
0 x

max. 1 5/8

9/64 - 1/2 
9/64 - 5/8 
9/64 - 3/4 
9/64 - 7/8 
9/64 - 1
9/64 - 11/8 
9/64 - 11/4

0 - 13/32 

0 - 1/2 

0 - 5/8 

0 - 3/4 

0 - 7/8 

0 - 13/32 

0 - 13/32 

0 - 13/32

MM MM MM MMPALCŮ PALCŮ

PALCŮ

*STANDARDNĚ S KAŽDÝM STROJEM BH-1000

PALCŮ
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ELEKTRONICKÝ ŘETÍZKOVÝ KONFEKČNÍ DÍRKOVACÍ ŠICÍ 
STROJ

BH 9982
High speed, two thread chainstitch, electronic eyelet buttonhole machine with thread trimmers for the upper 
and lower thread. The programmable control box makes it easy to change from“cut after” to “cut before”, to 
make buttonholes with or without fly bar and cross bar. Up to 9 different cycle programs can be stored in the 
memory. Machine is delivered complete with stand, table top and motor. This machine is suitable to sew round 
eyelets between 2 and 5 mm. The special parts required have to be purchased separately.

Máquina de ojales cadeneta electrónica, dos hilos con caja de control programable. Fácilmente ajustable de 
“corte anterior” a “corte posterior”. Ojales con o sin barra levadiza y barra cruzada, más de 9 ciclos de 
programa diferentes pueden ser almacenados en la memoria. La máquina es entregada completa con 
bancada, tablero y motor. Máquina de ojales de sastrería electronica. También apropiada para coser ojales 
redondo entre 2 y 5mm. Las piezas requeridas se suministran seperada.

2 fädige vollelektronische Augenknopflochmaschine, umstellbar als Vorscheider und Nachschneider, mit 9 
speicherbaren Programmen. Einsatzgebiete: Damen-und Herren Oberbekleidung, Jeans u.s.w. Die Maschine 
wird komplett mit Nähtisch und Motor geliefert. Auch lieferbar als Maschine, um runde Augenknopflöcher 
zwischen 2 mm und 5 mm zu nähen. Erforderliche Spezialteile müssen zusätzlich gekauft werden.

Vysokorychlostní dvounitný řetízkový elektronický konfekční dírkovací šicí stroj s odstřihem horní i spodní 
nitě. Programovatelná ovládací jednotka jednoduše nastaví “řez před” nebo “řez po” nebo styl dírky. Lze 
uložit až 9 různých cyklů programu. Stroj je dodáván kompletní včetně stojanu, desky a motoru. Tento stroj 
je vhodný pro šití kulatých dírek o rozměru 2 až 5 mm. Speciální požadované díly je třeba zakoupit 
odděleně.

TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 2000 ot./Min.

TYP STEHU
401

POČET JEHEL
1

POČET STEHŮ V CYKLU
nastavitelný

ZDVIH SVOREK
12 mm

TYP PODÁVÁNÍ
Pulzní motory pro přesné 
podávání v osách X,Y

TYP JEHLY
558

VELIKOST DÍRKY
13 - 38 mm

VELIKOST KULATÝCH DÍREK
2, 3, 4 a 5 mm
(Sady šití, nožů a bloků jsou 
volitelné)

BH 9981
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Global BH 1793
VYSOKORYCHLOSTNÍ POČÍTAČEM ŘÍZENÝ 
PRÁDLOVÝ DÍRKOVACÍ ŠICÍ STROJ S VÁZANÝM STEHEM
BH 1793
High speed electronic lockstitch buttonhole machine. This machine is equipped with built-in bobbin winder, 
upper and lower thread trimmer mechanism and is suitable to produce perfect straight buttonholes on a wide 
variety of materials. The machine is equipped with a multiple knife-dropping function. Thanks to this function, 
it is no longer necessary, to change the knife every time the buttonhole size is changed. The number of knife 
dropping times is automatically set according to the buttonhole size, in cases where the buttonhole size is 
frequently changed for small-lot productions or during the cycle sewing of buttonholes that are different in 
size. Standard maximum cutting length is 25,4 mm and standard sewing width 4 mm. Other sizes are possible 
with extra optional parts.

Máquina de ojales electronica de alta velocidad. Este máquina esta equipada con bobinador incorporado, 
corta-hilos de hilo superior y inferior adecuado para producir ojales rectos a la perfección en una amplia 
varie- dad de materiales. La máquina viene con multiple funciones de corte de ojal. Gracias a esta función, ya 
no es necesario cambiar el cuchillo con cada cambio de medida de ojal. El numero de veces de bajada del 
cuchillo es ajustado automáticamente ségun la medida del ojal. Este ajuste para producciones de muchas 
distintas medidas de poco cantidad o para ciclos de ojale de diferentes medidas. El máximo largo de corte es 
de 25,4 mm. y ancho cosido de 4 mm. Distintas medidas son posibles con piezas opcionales.

Elektronische Hochgeschwindigkeits-Knopflochmaschine. Die Maschine hat einen eingebauten Spuler, Faden- 
abschneider oben und unten, und sie näht perfekte, gerade Knopflöcher auf vielen verschiedenen Materialien. 
Die Maschine hat eine Multiple Schneidefunktion. Dank dieser Funktion ist es nicht mehr notwendig das
Messer zu wechseln wenn sich die Knopflochlänge verändert. Das Messer ist elektronisch gesteuert und 
passt sich automatisch der Knopflochlänge an, was besonders hilfreich ist wenn sich die Länge oft verändert, 
oder in kleinen Chargen produziert wird. In der Standardausführung ist die maximale Schneidelänge 25,4mm 
und die maximale Stichbreite 4mm. Andere Größen sind optional erhältlich.

Vysokorychlostní elektronický prádlový dírkovací šicí stroj s vázaným stehem. Tento stroj je vybaven 
vestavěným navíječem cívky, horním a spodním odstřihem nití a je vhodný pro šití přesných rovných dírek na 
širokou škálu materiálů. Stroj je vybaven několika násobnou funkcí spuštění nože. Díky této funkci již není 
nutné vždy měnit nůž při změně délky dírky. Počet spuštění nože je automaticky nastaven podle velikosti 
dírky v případě, kdy je velikost dírky často měněna kvůli menšímu počtu v produkci nebo když jsou cykly 
dírek velikostně různé. Standardní maximální délka řezu je 25,4 mm a standardní šířka šití je 4 mm. Jiné 
velikosti jsou možné s dodatečnými součástmi.

TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

MAX. RYCHLOST ŠITÍ
3600 ot./Min.

DÉLKA DÍRKY
max. 25,4 mm. (120 mm s 
dodatečnými díly)

ŘÍZENÍ CHODU JEHLY
Pulzní motor

TYP PODÁVÁNÍ
Pulzní motor

ŘÍZENÍ ZDVIHU PATKY
Pulzní motor

ZDVIH PATKY
14 mm

ŘÍZENÍ ŘEZU LÁTKY
Dvojčinný elektromagnet

STANDARDNÍ VZORY ŠITÍ
30

PAMĚŤ VZORŮ
500

TYP JEHLY
134

UKLÁDÁNÍ DAT
USB
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Global BS 473-DD
PŘÍMO ŘÍZENÝ JEDNONITNÝ ŘETÍZKOVÝ KNOFLÍKOVÝ STROJ
Direct drive, single thread chainstitch button sewing machine, for sewing on flat 2 and 4 button holes. 
Optional clamps for shank-stay-wrapped around buttons and snap fasteners available. Equipped with 
automatic underbed thread trimmer and electric button clamp lifter.

Máquina de puntada de cadeneta de un hilo, con mini servo motor incorporado de impulsión directa y caja de 
control, para coser todo tipo de botones planos con 2 y 4 agujeros. Opcional: Pinza para coser botones de 
anilla y corchetes. Equipada con corta-hilos automático y alza-prensatelas electrico.

Einfaden-Kettenstich Knopfannähautomat für 2-Loch und 4-Loch Knöpfen. Maschine wird angetrieben 
durch einem intergriertem mini servo motor und wird geliefert mit Steuerkasten.
Ausgestattet mit automatischem Fadenabschneider und elektrisher Fußlüftung. Zusätzlich lieferbar:
Stil ümwickelverrichtung und Ösenknopfklammer.

Přímo řízený, jednonitný řetízkový knoflíkovací šicí stroj pro přišívání plochých 2 a 4 dírkových knoflíků. Jsou 
dostupné i svorky pro přišívání knoflíků na stopce a patentek. Stroj je vybaven automatickým odstřihem nitě 
a elektrickým zdvihem svorek knoflíků.

Global BS 2903
ELECTRONICKÝ VYSOKORYCHLOSTNÍ KNOFLÍKOVÝ STROJ S 
VÁZANÝM STEHEM
Computer controlled high-speed lockstitch button attaching sewing machine. This machine is driven by a 
direct drive AC servomotor for sewing medium size buttons. Equipped with automatic thread trimmer. 
Standard delivered with 33 stitch patterns.

Máquina electrónica de pespunte para poner botones, accionada por motores AC servo directo, adecuada 
para coser botones medio. Equipada con corta-hilos automático. Equipada standard con 33 patrones fijos.

Diese Maschine wird angetrieben durch einem integriertem Servomotor und ist geeignet für annähen von 
Knöpfe mit mittlerem Knopfgrösse. Standard geliefert mit (fest eingegebenen) 33 Stichbildern. Ausgestattet 
mit automatischer Fadenabschneider.

Počítačm řízený vysokorychlostní stroj pro přišívání knoflíků vázaným stehem. Tento stroj je řízen AC 
servomotorem pro přišívání středně velkých knoflíků. Stroj je vybaven automatickým odstřihem nitě. 
Standardně vybavem 33 vzory sthování.

TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

BS 473-DD
RYCHLOST STROJE
Max 1500 ot./Min.

VELIKOST KNOFLÍKŮ Ø
Ø 9 - Ø 25 mm

TYP JEHLY
TQ x 1

POČET STEHŮ
8 - 16 - 32

BS 2903
RYCHLOST STROJE
max 2500 ot./Min.

SYSTÉM PODÁVÁNÍ
Pulzní motor (X-Y)

TYP CHAPAČE
Standardní kyvný 

TYP JEHLY
135 x 17

VELIKOST KNOFLÍKŮ Ø
Ø 8 – Ø 20 mm

VELIKOST ŠITÍ
X : 0,1 – 6,5 mm 
Y : 0,1 – 6,5 mm

BS 2903
BS 473-DD



Global JUKI Series
BH 783 DD -VYSOKORYCHLOSTNÍ PŘÍMO ŘÍZENÝ PRÁDLOVÝ DÍRKOVACÍ STROJ 
S VÁZANÝM STEHEM
-This direct drive , high speed lockstitch buttonhole machine,with built-in mini servo motor, control box and 
control panel, is equipped with upper and lower thread trimming device and is suitable to sew a wide variety 
of materials like, shirts, pants etc. This machine has an automatic lubrication system.

-Máquina de ojales de alta velocidad con mini servo motor incorporado de impulsión directa, caya de control y 
panel. La máquina esta equipada con un mecanismo de corta-hilos superior e inferior y es apropiada para 
coser en una amplia variedad de tejidos como: camisas, pantalones etc. La máquina tiene un sistema 
automático de lubricación.

-Hochgeschwindigkeits-Wäscheknopflochautomat. Die Maschine wird geliefert mit einem intergriertem mini 
servo motor, Steuerung und Bedienteil. Die Doppelsteppstichmaschine ist ausgestattet mit oberem und 
unterem Fadenabschneider und ist für eine große Palette von Materialien geeignet.
Sie hat ein automatisches Schmierungssystem.

-Tento přímo řízený vysokorychlostní prádlový dírkovací stroj s vázaným stehem a vestavěným mini 
servomotorem, ovládací jednotkou a panelem, je vybaven horním a spodním odstřihem nitě a je vhodný pro 
šití široké škály materiálů jako jsou košile, kalhoty apod. Tento stroj má automatické mazání.

BT 1850 SERIES – ZÁVOROVACÍ STROJE
-These machines are available in 28 or 42 stitches are equipped with a trimming device and are very suitable 
to sew on jeans and workwear etc. Semi automatic lubrication. Max. sewing speed 2300 spm.

- Estas máquinas de presillas se suministran en 28 o 42 puntadas, llevan un mecanismo de corta-hilos, apto 
para coser jeans y prendeas de trabajo etc. Lubricación semi-automática. Velocidad máxima 2.300 p.p.m.

- Mechanische Doppelsteppstich Riegelmaschine. Diese Maschinen sind erhältlich mit 28 oder 42 Stichen. Sie 
ist ausgestattet mit einem Fadenabschneider. Halbautomatische Schmierung.
Maximale Nähgeschwindigkeit bis 2300 Stiche pro Minute.

- Tyto stroje jsou dostupné pro závorky o 28 nebo 42 stezích a jsou vybaveny odstřihem nitě. Tyto stroje jsou 
velmi vhodné pro šití na rifle, pracovní oděvy, apod. Tyto stroje mají poloautomatické mazání a rychlost stroje je 
maximálně 2300 ot./min.
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
BH 783 – max 3600 ot./Min. 
BT 1850 – max 2300 ot./Min.

SYSTÉM MAZÁNÍ
BH 783 – plně automatické 
BT 1850 – poloautomatické

TYP JEHLY
BH 783 - 134 R
BT 1850 - 135x17

VELIKOST DÍRKY BH 783
6,4 - 31,7 mm

DÉLKA ZÁVORKY BT 1850
1,5 - 3 mm

48

BT 1850-28
BH 783
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Global BT 2900 Series
ELECTRONICKÝ ZÁVOROVACÍ STROJ

BT 2900
-Computer controlled, high speed bartacking machine. This machine is driven by a direct drive AC servomotor 
and is suitable to sew light/medium materials. This machine has a multi-axis controller; reliable, effective 
and economical. Machine standard delivered with 100 stitch patterns. The clamp set supplied with the 
machine (1) is suitable to sew 16 stitch patterns.

-Máquina de alta velocidad controlada por computadora. Esta máquina esta impulsada por un motor AC 
servomotor tipo ̒direct drive̓ y adequada para trabajos finos y medio fi nos.Esta máquina esta equipada con 
una controladora multi-axis de seguro, eficaz y economico. Viene estandar con 100 patrones. El conjunto de 
prensatelas suministrado con la máquina (1) es adecuado para 16 patrones de costura.

-Computer gesteuerte Hochgeschwindigkeits-Riegelmaschine. Diese Maschine wird angetrieben von einem 
AC-Servomotor und ist geeignet für leichte und mittelschwere Materialien. Die Maschine verfügt über eine 
Steuerung und arbeitet zuverlässig, effektiv und wirtschaftlich.Die Maschine wird mit 100 Stichbildern 
geliefert. Das Klammer-Set, das mit der Maschine geliefert wird (1), ist geeignet für 16 Stichmuster.

-Počítačem řízený, vysokorychlostní závorovací šicí stroj. Tento stroj je řízen AC servomotorem a je vhodný pro šití 
na lehké a střední materiály. Tentos troj má víceosé ovládání a je efektivní a ekonomický. Stroj je standardně 
vybaven 100 stehovými vzory. Sada svorek (1) dodávána se strojem je vhodná pro šití 16 vzorů.

BT 2900 LCH
-Same as above, but suitable for medium/heavy material. The clamp set supplied with the machine (3) is 
suitable to sew 24 stitch patterns.

-Las misma características como arriba, pero adequada para trabajos medios a pesados. El conjunto de 
prensatelas suministrado con la máquina (3) es adecuado para 24 patrones de costura.

-baugleich mit BT 2900, jedoch geeignet für mittschwere und schwere Materialien. Das Klammer-Set, das 
mit der Maschine geliefert wird (3), ist geeignet für 24 Stichmuster.

-Stejný jako mode výše, ovšem vhodný pro šití středních a silných materiálů. Sada svorek (3) dodávána se strojem 
je vhodná pro šití 24 vzorů.

TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE*
max 2700 ot./Min.

SYSTÉM PODÁVÁNÍ
Pulzním motorem (X-Y)

TYP CHAPAČE BT-2900
Standardní kyvný

TYP CHAPAČE BT-2900 LCH
Velkokapacitní kyvný

DÉLKA STEHU
max 10 mm

ZDVIH SVOREK
max 13 mm

TYP JEHLY
134R
135x17 (pro typ LCH)

MAX ŠICÍ PLOCHA
X x Y = 40 X 30 MM

*Omezte rychlost v závislosti 
na podmínkách šití!

BT 2900 LCH

Sada svorek #1 Sada svorek #3
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Výběr standardních vzorů Výběr standardních vzorů

Počítačem řízený vysokorychlostní závorovací šicí stroj s přesným systémem 
podávání X-Y, řízený pulzími motory. Přímo řízený systém je přesný pro 
zastavování a umožňuje tak precisní šicí podmínky. Stroj nemá žádný klínový 
řemen, a tak je tichý a má minimální vibrace.
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Global BT 5040-N
ELECTRONICKÝ STROJ NA ŠTÍTKY / VZORY

This machine is driven by a direct drive AC servo motor and is suitable to sew medium / heavy materials. 
Patterns are programmable on the user friendly touch panel or by DAHAO software.

Máquina accionada por un motor AC servo directo, adecuada para coser materiales medios y pesados. 
Patrones son programable a través del panel táctil de uso fácil o con software DAHAO.

Diese Maschine wird angetrieben durch einem integriertemAC-Servomotor und ist geeignet für mittlere 
und schwere materialen. Nähprogramme werden einfach auf dem Bediener freundlichen Touch Panel oder 
mit der DAHAO -Software programmierbar.

Tento stroj je přímo řízený AC servomotorem a je vhodný pro šití středních a silných materiálů. Vzory lze 
programovat na uživatelsky příjemném ovládacím panelu nabo pomocí DAHAO softwaru.

Volitelně: Dahao software pro PC.
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 2400 ot./Min.

SYSTÉM PODÁVÁNÍ
Pulzním motorem (X-Y)

TYP CHAPAČE
Standardní kyvný 

DÉLKA STEHU
max 12 mm

ZDVIH PATKY
max 13 mm

ZDVIH SVORKY
max 14 mm (pneumaticky)

TYP JEHLY
DP x 17

OBLAST ŠITÍ
50 x 40 mm

ZDROJ NAPĚTÍ
240 V- 1 fáze
50 - 60 Hz přímo řízený 
AC servomotor
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Global BT 100 x 100
ELECTRONICKÝ VZOROVACÍ ŠICÍ STROJ
GLOBAL BT 100 X 100
- This programmable pattern sewing machine is suitable to sew medium /heavy materials with a sewing area of 100 

x 100 mm. The height of presser foot can be adjusted by a stepping motor. Patterns are programmable on the user 
friendly touch panel or by DAHAO software. The left and right clamp can be programmed to move down 
independently. The machine is delivered complete with table top, stand and a direct drive mini servo motor. 
Maximum machine speed 2300 spm. Standard equipped with thread breaking sensor. Optional available: roll-over 
clamp, needle cooling and quick release system (not assembled).

- Máquina de coser programable adecuada para coser materiales media-pesadas y pesadas con un área de 100 x 
100 mm. La altura de la prensatelas programable con el motor paso a paso. Los dibujos son programable a través 
del panel táctil de uso fácil o con software DAHAO. La mordaza izquierda y derecha se puede bajar 
independientes. La máquina viene completa con sensor de quebra-hilos y enfriamiento de aguja,tablero, estante 
y mini motor servo de acción directa. Máxima velocidad 2.300 p.p.m.
Opcional: pinza de vuelco, anclaje rápido bastidor Y enfriamiento de aguja (viene suelto).

- Nähautomat für mittlere bis schwere Materialien mit einem Nähfeld von 100 x 100mm. Der Fusshub ist 
schrittmotorgesteuert. Nähprogramme werden einfach auf dem Bediener freundlichen Touch Panel oder mit der 
DAHAO -Software programmierbar. Die rechte und linke Klammer können jeweils separat programmiert werden. 
Standardmässig mit Fadenwächter ausgestattet. Die Maschine wird komplett geliefert mit Tischplatte, Gestell und 
Direct Drive Mini-Servomotor. Maximale Geschwindigkeit: 2300 SPM. Optional erhältlich: Schnellwechelklammer, 
Nadelkühlung und Etikettenklemme (nicht montiert).

- Tento programovatelný vzorovací šicí stroj je vhodný pro šití středních a silných materiálů pro šití vzorů o rozměru až 
100 x 100 mm. Výška přítlačné patky může být nastavena krokovým motorem. Vzory lze programovat na 
uživatelsky příjemném ovládacím panelu nebo pomocí DAHAO softwaru. Levou a pravou svorku lze pro pohyb dolů 
naprogramovat samostatně. Tento stroj je dodáván kompletní včetně stojanu, desky a přímo řízeného mini 
servomotoru. Maximální rychlost stroje je 2300 ot./Min. Stroj je standardně vybaven senzorem pro přetržení nitě. 
Volitelné příslušenství: Rolovací svorka, chlazení jehly a rychloupínací systém.

GLOBAL BT 200 X 100
- Same as BT 100 X 100, but with a sewing area of 200 x 100 mm. 

Optional available: single frame instead of left/right clamp.
- Las mismas características que la BT 100 X 100, pero equipada para área de 200 x 100 mm. 

Opcional disponible: abrazadera simple en lugar de abrazadera izquierda/derecha.
- Baugleich mit BT 100 X 100, jedoch mit einem Nähfeld von 200 x 100mm. 

Optional erhältlich: Einzelrahmen statt Links-/Rechtsklemmung.
- Stejný jako model BT 100 X 100, ovšem s šicí plochou 200 x 100 mm. 
Volitelné příslušenství: jediný rámeček namísto levé a pravé svorky.
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 2300 ot./Min.

SYSTÉM PODÁVÁNÍ
Krokovým motorem ( X-Y )

TYP CHAPAČE
Velký rotační

DÉLKA STEHU
max 12,7 mm

ZDVIH PATKY
max 16 mm

ZDVIH SVORKY
Až 20 mm (pneumaticky)

TYP JEHLY
135 x 17

ZDROJ NAPĚTÍ
240 V– 1 fáze50-60 Hz přímo 
řízený AC servomotor

Volitelně: Dahao 
vzorovací software pro PC
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Global BT 300 X 200 / 400 x 300-N
ELECTRONICKÝ VZOROVACÍ ŠICÍ STROJ
GLOBAL BT 300 X 200
This programmable pattern sewing machine is suitable to sew medium /heavy materials with a sewing area of 300 x 
200 mm. The height of presser foot can be adjusted by a stepping motor. Patterns are programmable on the user 
friendly touch panel or by DAHAO software. The machine is delivered complete with table top, stand and a direct drive 
mini servo motor. Standard equipped with bar code reader, quick release clamp and thread breaking sensor. 
Optional available: needle cooling and second tension device (not assembled).

Máquina de coser programable adecuada para coser materiales media-pesadas y pesadas con un área de 300 x 200 
mm. La altura de la prensatelas programable con el motor paso a paso. Los dibujos son programable a través del 
panel táctil de uso fácil o con software DAHAO. La máquina viene complete con tablero, estante y mini motor servo 
de acción directa. Viene equipada con el lector de código de barras, anclaje rápido bastidor y sensor de quebra-
hilos. Opcional, secunda dispositivo de tensión de hilo yenfriamiento de aguja (viene suelto).

Nähautomat für mittlere bis schwere Stoffe mit einem Nähfeld von 300 x 200mm. Der Fusshub ist
schrittmotorgesteuert. Nähprogramme werden einfach auf dem Bediener freundlichen Touch Panel oder mit der 
DAHAO -Software programmierbar. Die Maschine wird komplett geliefert mit Tischplatte, Gestell und Direct Drive 
Mini-Servomotor. Standardmässig mit Bar Code Reader, Schnellwechelklammer und Fadenwächter ausgestattet. 
Optional erhältlich: Nadelkühlung und zweite Fadenspannung (nicht vormontiert)

Tento programovatelný vzorovací šicí stroj je vhodný pro šití středních a silných materiálů pro šití vzorů o rozměru až 
300 x 200 mm. Výška přítlačné patky může být nastavena krokovým motorem. Vzory lze programovat na uživatelsky 
příjemném ovládacím panelu nebo pomocí DAHAO softwaru. Tento stroj je dodáván kompletní se stojanem, 
deskou a přímo řízeným mini servomotorem. Stroj je standardně vybaven čtečkou čárových kódů, rychloupínací 
svorkou a senzorem pro přetržení nitě. Volitelné příslušenství: chlazení jehly a jednotka pro sekundární napětí nitě.

GLOBAL BT 400 X 300-N
Same as BT 300 X 200, but with a sewing area of 400 x 300 mm. Standard equipped with bar code reader, quick 
release clamp, thread breaking sensor and needle cooling. Optional available: second tension device (not assembled)

Las mismas características que la BT 300 X 200, pero equipada para área de 400 x 300 mm. Viene equipada con el 
lector de código de barras, anclaje rápido bastidor, sensor de quebra-hilos y enfriamiento de aguja. Opcional: 
secunda dispositivo de tensión de hilo (viene suelto).

Baugleich mit BT 300 X 200, jedoch mit einem Nähfeld von 400 x 300mm. Standardmässig mit Bar Code Reader, 
Schnellwechelklammer, Fadenwächter und Nadelkühlung ausgestattet.
Optional erhältlich: zweite Fadenspannung (nicht vormontiert)

Stejný jako model BT 300 x 200, ovšem s šicí plochou 400 x 300 mm. Standardně vybaven čtečkou čárových kódů, 
rychloupínací svorkou, senzorem pro přetržení nitě a chlazením jehly. Volitelné příslušenství: sekundární napětí nitě.

TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
BT 300x200 = 2100 ot./Min. 
BT 400x300-N = 1800 ot./Min.

SYSTÉM PODÁVÁNÍ
Krokovým motorem ( X-Y )

TYP CHAPAČE
Velký rotační

DÉLKA STEHU
max 12,7 mm

ZDVIH PATKY
max 16 mm

ZDVIH SVORKY
Až 20 mm (pneumaticky)

TYP JEHLY
135 x 17

ZDROJ NAPĚTÍ
240 V– 1 fáze 50-60 Hz přímo 
řízený AC servomotor

Volitelné: Dahao 
vzorovací software pro PC



GLOBAL BT 600 X 400 N
ELECTRONICKÝ VZOROVACÍ ŠICÍ STROJ

This programmable pattern sewing machine is suitable to sew medium / heavy materials with a sewing area 
of 600 x 400 mm. The height of presser foot can be adjusted by a stepping motor.
Patterns are programmable on the user friendly touch panel or by DAHAO software. The machine is 
delivered complete with table top, stand and a direct drive mini servo motor. Standard equipped with bar 
code reader, quick release clamp, thread breaking sensor and needle cooling. Optional available: second 
tension device (not assembled)

Máquina de coser programable adecuada para coser materiales media-pesadas y pesadas con un área de 
600 x 400 mm. La altura de la prensatelas programable con el motor paso a paso Los dibujos son 
programable a través del panel táctil de uso fácil o con software DAHAO. La máquina viene complete con 
tablero, estante y mini motor servo de acción directa. Viene equipada con el lector de código de barras, 
anclaje rápido bastidor, sensor de quebra-hilos y enfriamiento de aguja. Opcional, secunda dispositivo de 
tensión de hilo (viene suelto).

Nähautomat für mittlere bis schwere Stoffe mit einem Nähfeld von 600 x 400 mm. Der Fusshub ist 
schrittmotorgesteuert. Nähprogramme werden einfach auf dem Bediener freundlichen Touch Panel oder mit 
der DAHAO -Software programmierbar. Die Maschine wird komplett geliefert mit Tischplatte, Gestell und 
Direct Drive Mini-Servomotor. Standardmässig mit Bar Code Reader, Schnellwechelklammer, Fadenwächter 
und Nadelkühlung ausgestattet. Optional erhältlich: zweite Fadenspannung (nicht vormontiert)

Tento programovatelný vzorovací šicí stroj je vhodný pro šití středních a silných materiálů se šicí plochou 600 
x 400 mm. Výška přítlačné patky lze nastavit krokovým motorem.
Vzory lze programovat na uživatelsky příjemném ovládacím panelu nebu pomocí DAHAO softwaru. Stroj je 
dodáván kompletní se stojanem, deskou a přímo řízeným mini servomotorem. Standardně vybavený 
čtečkou čárových kódů, rychloupínací svorkou, senzorem pro přetržení nitě a chlazením jehly. Volitelné 
příslušenství: sekundární napětí nitě.
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 1800 ot./Min.

SYSTÉM PODÁVÁNÍ
Krokovým motorem ( X-Y )

TYP CHAPAČE
Velký rotační

DÉLKA STEHU
max 12,7 mm

ZDVIH PATKY
max 16 mm

ZDVIH SVORKY
až 22 mm (pneumaticky)

TYP JEHLY
135 x 17

ZDROJ NAPĚTÍ
240 V– 1 fáze 50-60 Hz přímo 
řízený AC servomotor

Volitelně: Dahao 
vzorovací software pro PC
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Global BT 250 x 160 LH
ELECTRONICKÝ VZOROVACÍ ŠICÍ STROJ

This programmable pattern sewing machine, with extra large hook, is suitable to sew medium / heavy 
materials with a sewing area of 250 x 160 mm. The height of the presser foot can be adjusted by a stepping 
motor. Patterns are programmable on the user friendly touch panel or by DAHAO software.
Standard equipped with thread breaking sensor, second tension device and needle cooling. The machine is 
delivered complete with table top, stand and a direct drive mini servo motor. Maximum machine speed 2000 
spm. Optional available: quick release clamp.

Máquina de coser programable, con gancho extra grande y corta-hilos, adecuada para coser materiales 
medianas y pesadas con un campo de coser de 250 x 160 mm. La altura de la prensatelas ajustable a través 
del motor paso a paso. Los dibujos son programable a través del panel táctil de uso fácil o con software 
DAHAO. La máquina es apropiada para calzado, bolsas de cuero, etc. Viene equipada con sensor de quebra-
hilos, secunda dispositivo de tensión de hilo y enfriamiento de aguja. La máquina será entregada completa 
con tablón, estante y mini motor servo de tracción directa. Velocidad máxima 2.000 p.p.m. Opcional: anclaje 
rápido bastidor.

Dieser Nâhautomat mit übergrossem Greifer und einem Nähfeld von 250 x 160 mm ist für mittlere bis 
schwere Materialien geeignet. Der Fusshub ist über einen Schrittmotor programmierbar. Nähprogramme 
werden einfach auf dem Bediener freundlichen Touch Panel oder mit der DAHAO -Software 
programmierbar. Die Maschine wird für Schuhe, Ledertaschen, etc. eingesetzt. Standardmässig mit 
Fadenwächter, zweite Fadenspannung und Nadelkühlung ausgestattet. Die Maschine wird komplett mit 
Tischplatte Gestell und Direct Drive Servomotor geliefert. Maximale Nähgeschwindigkeit: 2000 spm. 
Optional erhältlich: Schnellwechelklammer.

Tento programovatelný vzorovací šicí stroj je vhodný pro šití středních a silných materiálů se šicí plochou 250 x 
160 mm. Výška přítlačné patky lze nastavit krokovým motorem. Vzory lze programovat na uživatelsky 
příjemném ovládacím panelu nebu pomocí DAHAO softwaru. 
Stroj je standardně vybaven senzorem pro přetržení nitě, sekundárním napětím nitě a chlazením jehly. Stroj je 
dodáván kompletní se stojanem, deskou a přímo řízeným mini servomotorem. Maximální rychlost stroje je 
2000 ot./Min. Volitelné příslušenství: rychloupínácí svorka.

TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
Max 2000 sot./Min.

SYSTÉM PODÁVÁNÍ
Krokovým motorem ( X-Y )

TYP CHAPAČE
Extra velký rotační

DÉLKA STEHU
max 12,7 mm

ZDVIH PATKY
max 18 mm

ZDVIH SVORKY
Až 30 mm (pneumaticky)

TYP JEHLY
135 x 17

ZDROJ NAPĚTÍ
220-240 V, jedna fáze 50-60 
Hz přímo řízený
AC servomotor

Volitelné: Dahao 
vzorovací software pro PC



Global BT 1335 LH
ELECTRONICKÝ VZOROVACÍ ŠICÍ STROJ

Programmable cylinder arm pattern sewing machine, suitable to sew medium / heavy materials. Sewing area 
is 250 x 160 mm. The height of presser foot can be adjusted by a stepping motor.
Patterns are programmable on the user friendly touch panel or by DAHAO software. Machine is equipped
with large capacity rotating hook and underbed thread trimmer (Pfaff 335 type). This unique cylinder arm has 
a length of 18 cm and a diameter of 5,2 cm. Standard equipped with thread breaking sensor. The machine is 
delivered complete with table top, stand and a direct drive mini servo motor. Optional available: needle 
cooling, plate for flat work and second tension device (not assembled).

Máquina programable de brazo cilíndrico apto para coser en materiales medianas y pesadas. Área de trabajo 
es 250 x 160 mm. La altura de la prensatelas ajustable por motor paso a paso. Los dibujos son programable a 
través del panel táctil de uso fácil o con software DAHAO. La máquina esta equipada con un gancho de 
grande capacidad y con corta-hilos inferior (tipo Pfaff 335). El brazo único tiene 18 cm. de largo y un 
diámetro de 5,2 cm. Equipada normal con sensor de quebra-hilos y sera entregada con tablero, estante y 
motor servo directo al eje. Opcional disponible: placa para trabajar en plano y un secunda dispositivo de 
tensión (no armados).

Freiprogrammierbarer Freiarm Nähautomat für mittlere bis schwere Materialien mit einem Nähfeld von 250 
x 150mm. Der Presserfußhub ist Schrittmotor gesteuert. Nähprogramme werden einfach auf dem Bediener 
freundlichen Touch Panel oder mit der DAHAO -Software programmierbar. Großer Umlaufgreifer und 
Fadenabschneider. Der Arm ist 18 cm lang und hat einen Durchmesser von 5,2 cm. Die Maschine wird 
standardmäßig mit Fadenwächter geliefert, montiert mit Tischplatte Gestell und Direct Drive Motor Mini 
Servomotor. Optional erhältlich: Nadelkühlung, Platte für 2 dimensionales arbeiten und Zweite 
Fadenspannung ( nicht vormontiert)

Programovatelný ramenový vzorovací šicí stroj vhodný pro šití středních a silných materiálů. Šicí plocha je u 
tohoto stroje 250 x 160 mm. Výšku přítlačné patky lze nastavit krokovým motorem.
Vzory lze programovat na uživatelsky příjemném ovládacím panelu nebo pomocí DAHAO softwaru. Stroj je 
vybaven velkokapacitním rotačním chapačem a spodním odstřihem nitě (typ Pfaff 335). Tento jedinečný 
ramenový stroj má rameno o délce 18 cm a průměru 5,2 cm. Stroj je standardně vybaven senzorem pro 
přetržení nitě. Stroj je dodáván kompletní se stojanem, deskou a přímo řízeným mini servomotorem. Volitelné 
příslušenství: chlazení jehly, deska pro ploché šití a sekundární napětí nitě.
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 2000 ot./Min.

SYSTÉM PODÁVÁNÍ
Krokovým motorem( X-Y )

TYP CHAPAČE
Velkoobjemový rotační

DÉLKA STEHU
max 12,7 mm

ZDVIH PATKY
max 16 mm

ZDVIH SVORKY
až 22 mm (pneumaticky)

TYP JEHLY
135 x 17

ZDROJ NAPĚTÍ
240 V -  1 fáze 50-60 Hz 
přímo řízený AC servomotor

Volitelné: Dahao 
vzorovací software pro PC
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Mitsubishi PLK-G2008H
ELECTRONICKÝ EXTRA SILNÁ 
VZOROVACÍ ŠICÍ STROJ
The PLK-G2008H machine is designed to handle heavy webbing and extra heavy thread. This electronically 
controlled pattern sewing machine, with (X) 200 x (Y) 80 mm sewing area, is equipped with a thread 
burning device for the top and bottom thread. Maximum sewing thickness: 16 mm.

La máquina PLK G2008-H esta diseñada para coser correas ó bandas pesadas y hilo extra pesado.
La máquina de coser patrones de control electrónico tiene un campo de (X) 200 x (Y) 80 mm. y es equipada 
con un dispositivo de quema-hilos para el hilo superior y inferior. Máximo grosor de material: 16 mm.

Die PLK 2008H ist für extra schwere Gewebe und sehr dicke Fäden konzipiert. Dieser elektronisch 
gesteuerte Grossfeldnähautomat mit einem Nähfeld von (x) 200 und (y) 80 mm ist mit Fadenbrenner für 
Ober - und Unterfaden ausgerüstet .Maximale Materialstärke: 16mm

Šicí stroj PLK-G2008H je navržen pro šití velmi silných popruhů velmi silnou nití. Tento elektronicky řízený 
vzorovací šicí stroj s plochou (X) 200 x (Y) 80 mm, je vybaven opalovací jednotkou horní i spodní nitě. 
Maximální síla šitého materiálu je 16 mm.

TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
Max 700 ot./Min.

ULOŽENÍ DAT
Vnitřní paměť nebo externí 
USB

MAX. POČET VZORŮ
520 vzorů (vnitřní paměť)

SYSTÉM PODÁVÁNÍ
Krokovým motorem (X-Y)

TYP CHAPAČE
Velký kyvný

DÉLKA STEHU
0,1 ~ 20 mm

ZDVIH PATKY
max 25 mm

ZDVIH SVORKY
Až 20 mm (pneumaticky)

TYP JEHLY
794

ZDROJ NAPĚTÍ
240 V– 1 fáze 50-60 Hz



Global BT 13060 H-TB
VZOROVACÍ STROJ
Extra heavy duty programmable pattern sewer with large shuttle hook and bobbin capacity. This machine is equipped with automatic thread 
burners to trimupper and lower thread and air needle cooling device. This machine is suitable to sew extra heavy materials, such as safety 
belts, flight cases, cargo straps and luggage. Pattern input by USB. The machine can easily be converted into a rope sewing machine (Global 
BT 11020 RP-TB) by changing the clamps (optional). Complete with table top, stand and motor.

Máquina de coser patrones programable para trabajos extremadamente pesados con garfi o y bobina grande de tipo ̒barrel̓. Equipada con 
cortar el hilo inferior y superior y enfriamiento de aguja. Esta máquina es apropiado para coser materiales extra pesados, como cinturones de 
seguridad, maletines de vuelo, correas de carga y bolsas de equipaje. Entrada del patrón por USB. Esta máquina se puede convertir fácilmente 
en una máquina de coser cuerda (Global BT 11020 RP-TB). Viene completa con tablero, estante y motor.

Extra schwerer programmierbarer Riegelautomat mit extra großemGreifer und Spule. Die Maschine ist mit einemautomatischen Brenner für 
Ober-und Unterfaden und Luftkühlung-Vorrichtung ausgestattet. Die Maschine ist einsetzbar für extra schwere Materialien, wie Sicherheits- 
gurte und Spanngurte. Freiprogrammierbar. Die Maschine ist, durch austauschen der Spannplatten (optionales Zubehör), leicht umzubauen
umSeilenden zu verriegeln (wie Global BT 11020 RP-TB). Komplett mit tischplatte Gestell und Motor.

Velmi silný programovatelný vzorovací šicí stroj s velkoobjemovým kyvným chapačem pro velkou zásobu spodní nitě. Tento stroj je vybaven 
automatickým opalováním horní a spodní nitě a vzduchovým chlazením jehly. Tento stroj je vhodný pro šití extra silných materiálů, jako 
bezpečnostní pásy, letová pouzdra, popruhy pro zabezpečení nákladu a kufry. Vzory se nahrávají pomocí USB. Tento stroj lze jednoduše 
přeměnit na stroj pro šití lan (Global BT 11020 RP-TB) změnou za volitelné svorky. Stroj je dodáván kompletní se stojanem, deskou a 
motorem.

Global BT 11020 RP-TB
STROJ PRO ŠITÍ LAN
Extra heavy duty computerized rope sewing machine with large shuttle hook and bobbin capacity, to formreinforced stitched loops (sewn 
eyes). This machine is equipped with automatic thread burners to trimupper and lower thread and air needle cooling device. This machine is 
suitable for bar tacking climbing ropes, safety ropes, sterling ropes, cord, yacht ropes, synthetic fi ber mooring rope, etc. The machine can easily 
be converted into a paternsewer (Global BT 13060 H-TB) by changing the clamps (optional).

Máquina de coser cuerda /cabos y presillas extra pesados computerizado con garfi o y bobina grande de tipo ̒barrel̓, para formar puntadas de 
reforzamiento en bucles a cuerdas dinámicas y estáticas. Equipada con cortar el hilo inferior y superior y enfriamiento de aguja. La máquina 
esta equipada para coser cuerdas de escalada, cuerdas de seguridad, cuerdas de ley, cables, cuerdas de yate, cuerda de amarre de fi bra 
sintética, cuerdas trenzadas etc. Esta máquina se puede convertir fácilmente en una máquina de coser patrones (Global BT 13060 H-TB). 
Viene completa con tablero, estante y motor.

Extra schwerer programmierbarer Riegelautomat für Seilendverriegelung und mit extra großemGreifer und Spule. Die Maschine ist mit 
einem automatischen Brenner für Ober-und Unterfaden und Luftkühlung-Vorrichtung ausgestattet. Diese Maschine ist ausgestattet mit 
Klammern zumSeile riegeln, Sicherheitsseil etc. Die Maschine ist, durch austauschen der Spannplatten (optionales Zubehör), leicht 
umzubauen zum Riegelautomat (wie Global BT 13060 H-TB). Komplett mit Tischplatte, Gestell und Motor.

Velmi silný počítačem řízený stroj pro šití lan s velkoobjemovým kyvným chapačem pro velkou kapacitu spodní nitě. Tento stroj je vybaven 
automatickým opalováním horní a spodní nitě a vzduchovým chlazením jehly. Tento stroj je vhodný pro závorování na lezecká lana, 
bezpečnostní lana, šterlinková lana, provazy, lana na jachtách, kotevní lana ze syntetického vlákna, apod. Stroj lze jednoduše přeměnit na stroj 
BT 13060 H-TB změnou volitelných svorek.
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
BT 13060 H-TB: max 800 ot./Min.
BT 11020 RP-TB: max 200-400 ot./Min.  
(rychlost závisí na průměru lana)

SYSTÉM PODÁVÁNÍ
Krokovým motorem (X-Y)

ZDVIH PATKY
BT 13060 H-TB: max 18 mm BT 
11020 RP-TB: není

ZDVIH SVORKY
BT 13060 H-TB: max 20 mm 
BT 11020 RP-TB: není

TYP JEHLY
DYx3

PLOCHA ŠITÍ
BT 13060 H-TB: 130 x 60 mm 
BT 11020 RP-TB: 110 x 20 mm

MAXIMUM PRŮMĚR LANA
12 mm

BT 11020 RP-TB

BT 13060 H-TB
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Global BT 500200 H-TB
ELECTRONICKÝ EXTRA SILNÝ VZOROVACÍ ŠICÍ STROJ
Extra heavy duty programmable pattern sewer with large shuttle hook and bobbin capacity.
This machine is equipped with automatic thread burners to trim upper and lower thread and air needle 
cooling device. This machine is suitable to sew extra heavy materials, such as safety belts, flight cases, cargo 
straps, luggage and shoesoles. Pattern input by USB. Max sewing size 500x200 mm. Complete with table top, 
stand and motor.

Máquina de coser patrones programable para trabajos extremadamente pesados con garfio y bobina grande 
de tipo ̒barrel̓. Equipada con cortar el hilo inferior y superior y enfriamiento de aguja. Esta máquina es 
apropiado para coser materiales extra pesados, como cinturones de seguridad, maletines de vuelo, correas de 
carga y bolsas de equipaje. Entrada del patrón por USB. Máximo de coser 500x200 mm. Viene completa con 
tablero, estante y motor.

Extra schwerer programmierbarer Riegelautomat mit extra großem Greifer und Spule. Die Maschine ist mit 
einem automatischen Brenner für Ober-und Unterfaden und Luftkühlung-Vorrichtung ausgestattet.
Die Maschine ist einsetzbar für extra schwere Materialien, wie Sicherheitsgurte und Spanngurte. 
Freiprogrammierbar. Max. Riegelgröße 500x200 mm. Komplett mit Tischplatte, Gestell und Motor.

Extra silný programovatelný vzorovací šicí stroj s velkým kyvným chapačem pro velkou kapacitu spodní nitě.
Tento stroj je vybaven automatickým opalovačem horní a spodní nitě a vzduchovým chlazením jehly. Tento 
stroj je vhodný pro šití extra silných materiálů, jako jsou bezpečnostní pásy, letová pouzdra, popruhy pro 
zajištění nákladu, kufrů a podrážek obuvi. Vzory se nahrávají pomocí USB. Maximální šicí plocha je 500 x 200 
mm. Kompletní se stojanem, deskou a motorem.

TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 800 ot./Min.

SYSTÉM PODÁVÁNÍ
Krokovým motorem ( X-Y )

TYP CHAPAČE
Velký kyvný

DÉLKA STEHU
max 10 mm

ZDVIH PATKY
max 18 mm

ZDVIH SVORKY
Až 20 mm (pneumaticky)

TYP JEHLY
DY X 3

ŠICÍ PLOCHA
500 x 200 mm

ZDROJ NAPĚTÍ
240 V– 1 fáze 50-60 Hz 
přímo řízený AC servomotor



Global BM 360 DD
PŘÍMO ŘÍZENÝ STROJ SE SLEPÝM STEHEM

High speed blindstitch machine, driven by built-on mini servo motor and control box, for hemming ladies 
and men̓s outerwear. Machine is equipped with skip stitch mechanism.

Máquina de alta velocidad, con el mini motor de tracción directa y caja de control,puntada invisible para 
hacer dobladillos en ropa de exterior para dama y caballero. La máquina está equipada con mecanismo de 
salto de puntada.

Hochleistungs Blindstichmaschine, ausgestattet mit Direct Drive Servo Motor und Steuerkasten.
Die Maschine ist mit Intervall ausgestattet. Anwendungsgebiete: Produktion im Bereich Damen-und 
Herren Oberbekleidung.

Vysokorychlostní stroj se slepým stehem přímo řízený vestavěným mini servomotorem a ovládací 
jednotkou. Stroj je vhodný pro lemování dámských a pánských svrchních oděvů. Stroj je vybaven 
mechanismem pro vynechávání stehů.
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 2500 ot./Min.

TYP STEHU
103

POČET JEHEL
1

DÉLKA STEHU
3 - 8 mm

VYNECHÁVÁNÍ STEHU
1:1 - 2:1

TYP JEHLY
2140 TP
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Global BM 9000 Series
RŮZNÉ STROJE SE SLEPÝM STEHEM

BM 9260-1
-High speed, single thread, blindstitch beltloop sewing machine. Fabric is cut to required width, then folded 
and sewn into 10 mm beltloops. No skip stitch mechanism.

- Máquina de puntada invisible de una aguja y un hilo para coser pasadores de cintura. El tejido es cortado a 
la anchura requerida y los pasadores doblados y cosidos a 10 mm de anchura. Sin saltador de puntada.

- Einfaden Blindstich -Gürtelschaufen-Maschine. Der Stoff wird in der gewünschte Breite geschnitten, gefaltet 
und zu 10 mm breiten Gürtelschlaufen genäht. Die Maschine hat keine Intervall-Einrichtung.

- Vysokorychlostní jednonitný stroj se slepým stehem. Látka je uříznuta na požadovanou šířku, poté 
složena a šitá do 10 mm páskových smyček. Bez mechanismu na vynechání stehu.

BM 9280 DD
- Single thread blindstitch machine, driven by built-on mini servo motor and control box for blind hemming of 
the waistband.

- Máquina de puntada invisible, con el mini motor de tracción directa y caja de control, un hilo para hilvanar el 
forro de la pretina del pantalón.

- Einfaden -Hosenbundfutter -Staffi ermaschine, ausgestattet mit Direct Drive Servo Motor und Steuerkasten. 
- Jednonitný stroj se slepým stehem, přímo řízený vestavěný mini servomotorem, pro lemování opasků 
všitých v oděvu.

BM 9352
-High speed blindstitch machine equipped with independant adjustable plungers for sewing over cross 
seams on light / medium materials.

-Máquina de puntada invisible de alta velocidad com doble leva, ajustable independientemente, para coser 
en materiales con costuras trasversales. Para materiales ligeras y media pesadas.

-Hochgeschwindigkeits, Blindstichmaschine mit unabhängig von einander einstellbaren Taucher, geeignet für 
kreuzende Säume an leichtes bis mittleres Materialien.

-Vysokorychlostní stroj se slepým stehem vybavený nezávisle nastavitelnými písty pro šití přes švy na lehké až 
střední materiály.
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 2000 ot./Min.

DÉLKA STEHU
min. 3 mm max. 8 mm

TYP JEHLY
BM 9260-1 / BM 9280 DD 
2140 TP / LW x 6T

BM 9352 251 EU

VYNECHÁNÍ STEHU
1:1 - 2:1

BM 9260-1
BM 9280 DD

BM 9352
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Global BM 9000 Series
RŮZNÉ STROJE SE SLEPÝM STEHEM PRO 
ŠITÍ LEHKÝCH AŽ STŘEDNÍCH MATERIÁLŮ

Global® BM 9280 DD stroj se slepým stehem

Tímto vysokorychlostním strojem se slepým stehem se přišívají podšívky pasu na 
kalhotách evropského střihu (slepý šev leží na horním švu pasu). Díky odpružené patce 
tento stroj překonává změnu tloušťky materiálu beze stop. (např. U příčných švů, 
kapesních tašek apod.).

Global® BM 9260-1 Smyčkovací stroj

Látka je napřed zkrácena pomocí dvou nožů, poté prochází 
zakladačem a je šitá jednonitným slepým stehem pro tvoření 
perfektních 10 mm dvojitých smyček vhodných pro klasické 
pánské a dámské oblečení.

Global® BM 9352 Stroj s dvojitými písty

Pro šití středních až silných materiálů se dvěma odpruženými písty.
Při šití přes příčné švy automaticky pruží dolů, aby jehla propíchla pouze horní vrstvu látky. 
Dvě přítlačné patky fungují jako skener a jsou nastavitelné podle tloušťky látky.

SPECIFIKACE

ZDVIH PATKY 
(MM)

MAX. 
RYCHLOST

SYSTÉM 
SMYČKOVÁNÍLEMOVÁNÍ

POČET 
JEHEL

MAX.
DÉLKA STEHU 

MM Typ jehly
Materiály

L MMODEL
POČET NITÍ

BM 9260-1 
BM 9280 
DD BM 
9352

1 
1 
1

8 
8 
8

1 
1 
1

2140 TP 
2140 TP 
251 EU

1
2 
1
2 
12

• 
– 
–

– 
• 
•

2000 
2000 
2200

– 
– 
–

• 
• 
•

Bez vynechání 
1:1

Jednonitná smyčka
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 2000 ot./Min.

DÉLKA STEHU
max 9 mm

TYP CHAPAČE
Velký horizontální

ZDVIH PATKY
max 16 mm

ALTERNACE VNITŘNÍ 
PATKY
1-7 mm

TYP JEHLY
135 x 17

Global UP 550-AUT
JEDNOJEHLOVÝ ŘASÍCÍ ŠICÍ STROJ
Programmable single needle, walking foot lockstitch machine for gathering leather or similar materials. This 
machine attaches reinforcement tape and gathers the material in one operation and with the special 
differential mechanism, it is possible to gather in steps of 5%. This machine is specially designed for the 
production of upholstery used in the furniture and car seats industry.

Máquina plana, 1-aguja, pespunte, triple avance, programable para fruncir cuero o materiales simulares. La 
máquina agrega cinta de refuerza y frunce el material en una operación y con un mecanismo diferencial 
especial, es posible de fruncir en pasos de 5%. La máquina esta diseñada especialmente para la 
producción de tapicería empleado en la industria de muebles y asientos de coches.

Programmierbare Einnadel Dreifachtransportmaschine zum Kräuseln von Leder und ähnlichen Materialien. 
Die Maschine fügt ein Band an und kräuselt in einemArbeitsgang und mit dem speziellen 
Differentialmechhanismus ist es möglich in Schritten von 5% zu kräuseln. Die Maschine wurde speziell für 
dieMöbel-und Autositzindustrie entwickelt.

Jednojehlový programovatelný šicí stroj s vázaným stehem a kráčející patkou pro řasení kůže nebo 
obdobných materiálů. Tento stroj připevňuje výstužnou pásku a řasí materiál v jedné operaci a díky 
speciálnímu diferenciálnímu mechanismu lze řasit v krocích po 5%. Tento stroj je speciálně navržen pro 
výrobu čalounění na nábytek a výrobu sedadel automobilů.
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 2500 ot./Min.

DÉLKA STEHU
max 5 mm

ZDVIH PATKY
max 16 mm

ALTERNACE VNITŘNÍ 
PATKY
1-7 mm

TYP JEHLY
135 x 17

Global UP 1515 VF-AUT
VYSOKORYCHLOSTNÍ STROJ S KRÁČEJÍCÍ PATKOU

High speed single needle, flatbed, walking foot machine with pneumatic presser foot lifter, pneumatic back 
tack, electric thread trimmer and alternating foot stroke adjustment by dial with automatic speed limitation. 
This machine is specially designed for the production of upholstery used in the furniture and car seats 
industry. Machine is equipped with side knife next to the presser foot for trimming materials like leather, PU, 
vinyl. The machine is standard supplied with a gaugeset, distance between needle and knife of 1,5 mm, which 
is unique in the car seats industry. A gaugeset which is suitable for the furniture industry, distance between 
needle and knife of 2,5 mm or 5 mm, is optional available.

Máquina plana, triple avance de alta velocidad con alza-prensatelas neumáticas, remate neumático, corta-
hilos eléctricos y ajuste de recorrido de la pata alterno por dial con limitación de velocidad automático. Esta 
máquina esta diseñado especialmente para la industria de tapicería para muebles y asientos de coches. La 
máquina esta equipada con un cuchillo de recorte lateral junto a la prensatelas para recortar materiales 
como cuero, PU, vinilo etc. La máquina es suministrado con un conjunto con distancia entre aguja y cuchillo 
de 1,5 mm., cual es único para la industria de asientos de coche. Un conjunto de 2,5 mm o 5 mm. entre aguja 
y cuchillo adecuado para la industria de muebles es disponible opcionalmente.

Hochgeschwindigkeits Einnadel Dreifactransport Flachbettmaschine mit pneumatischer Fusslüftung, 
pneumatischer Verriegelung und Schnellhubverstellung mit automatischer Geschwindigkeitsreduzierung. 
Kantenschneider neben dem Presserfuss um Materialien wie Leder,PU und Vinyl zu schneiden. Standard 
Schneideabstand beträgt 1,5 mm was in der Autositzbranche einzigartig ist. Ein Shneideabstand von 2,5 mm 
oder 5 mm, passend für die Möbelindustrie ist optional erhältlich.

Vysokorychlostní jednojehlový plochý šicí stroj s kráčející patkou, pneumatickým zdvihem patky, zapošíváním, 
elektrickým odstřihem nití a nastavením alternace vnitřní patky s automatickým omezením rychlosti. Tento 
stroj je speciálně navržen pro výrobu čalounění nábytku a sedadel automobilů. Stroj je vybaven bočním nožem 
hned vedle patky pro ořez materiálů jako je kůže, polyuretan, vinyl. Stroj je standardně dodáván se sadou 
vzdálenosti mezi jehlou a nožem 1,5 mm, což je jedinečné u výroby sedadel do automobilů. Sada vhodná pro 
čalounění nábytku 2,5 nebo 5 mm je dostupná jako volitelné příslušenství.
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 2300 ot./Min.

DÉLKA STEHU
max 9 mm

ZDVIH PATKY
max 16 mm

ALTERNACE VNITŘNÍ 
PATKY
1-7 mm

TYP JEHLY
135 x 17

Global UP 1516 P-ZIP
DVOUJEHLOVÝ STROJ S ODTAHOVÝM VÁLCEM PRO PŘIŠÍVÁNÍ 
ZIPŮ
Double needle walking foot machine with a 9 mm stitch length and alternating foot stroke adjustment by dial. 
The machine is equipped with large vertical axis hooks, a zipper attaching device and puller with groove for 
perfect guidance of the zipper. Needle distance is 9,5 mm.

Máquina de 2-agujas, triple avance, largo de puntada hasta 9mm. y ajuste del recorrido de la pata por dial. La 
máquina esta equipada con ganchos grandes sobre ejes verticales. La máquina lleva un dispositivo para 
colocar cremalleras y puller con una ranura para guiar la cremallera. Distancia de agujas 9,5 mm.

Zweinadel Dreifachtransportmaschine mit 9mm Stichlänge und Schnellhubverstellung. XXL Greifer. Die 
Maschine hat einen Reissverchluss Annäh Mechanismus und einen Puller mit einer Rille um den 
Reissverschluss perfekt zu führen. Nadelabstand: 9,5mm.

Dvoujehlový průmyslový šicí stroj s kráčející patkou, až 9 mm délkou stehu a otočným voličem nastavitelnou 
alternací vnitřní patky. Stroj je vybaven velkoobjemovými chapači s vertikální osou, jednotkou pro přišívání 
zipů a odtahovým válcem s drážkou pro vedení zipu. Rozteč jehel je 9,5 mm. Tento stroj je vhodný pro 
přišívání zipů do sportovních žíněnek, matrací apod.
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 150 ot./Min.

TYP CHAPAČE
velkoobjemový

TYP JEHLY
135 x 17

POČET VZORŮ
72 x standardních vzorů
35 x místo pro programovatelné 
vzory

STANDARDNÍ ROZTEČ JEHEL
8 mm
Na objednávku: 6 mm

Global UP 1646-33 OS
SLOUPOVÝ ŠICÍ STROJ PRO ORNAMENTÁLNÍ STEH
Direct drive, programmable ornamental stitching double needle postbed machine with large hooks and presser foot lift, 
which can carry out functional and decorative seams. This machine is specially designed for the production of upholstery 
used in the furniture and car seats industry. This machine is delivered with 18 single and 54 double-needle decorative stitch 
patterns. Standard with pneumatic center guide and needle distance 8 mm. The working space is 33 cm.

Máquina de poste de puntada decorativa de 2 agujas con arrastre por aguja, carretilla y peine giratorio equipada con 
ganchos grandes y alza-prensatelas automática. Máquina con mini servo motor incorporado de impulsión directa. Tanto para 
trabajos funcionales como para coser puntadas decorativas. La máquina esta diseñada especialmente para la producción de 
tapicería empleado en la industria de muebles y asientos de coches. La máquina esta incluye con 18 puntadas decorativas 
para 1 agujay 54 puntadas para 2 agujas.Viene estandar con guía central neumático y distancia entre agujas disponibles 8 
mm.Un espacio de trabajo de 33 cm.

Zweinadel Säulemaschine mit grossem Greifern und presserfusslüftung. Die Maschine wird angetrieben durch einem 
intergriertem mini servo motor.Die Maschine ist für dekorative Nähte und wurde speziell für die Möbel-und 
Autositzindustrie entwickelt. Maschine ist ausgestattet mit 18 Einnadel-und 54 Zweinnadel-Motiven. Standard mit 
pneumatischer Mittelführung und Nadelabstand 8 mm. Die Maschine hat einen Durchlass von 33cm.

Přímo řízený, programovatelný dvoujehlový průmyslový sloupový šicí stroj pro ornamentální steh s velkoobjemovými 
chapači. Tento stroj je speciálně navržen pro čalounění nábytku a výrobu sedadel do automobilů. Tento stroj je dodáván s 
18 jednojehlovými a 54 dvojjehlovými dekorativními vzory stehů. Standardně s pneumatickým středovým vodičem a 
roztečí jehel 8 mm. Pracovní plocha je 33 cm.

Některé z dostupných vzorů dekorativních stehů:

Jednojehlové vzory Dvojjehlové vzory



Global OS 7707
STROJ PRO ORNAMENTÁLNÍ STEHOVÁNÍ V 
ČALOUNICTVÍ

OS 7707
– Double needle,flatbed ornamental stitching machine with drop feed and alternating outside presser foot, 
which can carry out functional and ornamental stitching on suitcases and bags as well as on heavy fabrics, 
such as jeans, tents and sofa̓s. This machine has 200 different patterns (100 patterns single needle and 100 
patterns double needle), controlled by stepping motors. This machine is delivered complete with table top, 
special stand and mini motor.

– Máquina base plana, 2 agujas y arrastre por dientes y alternando con prensatelas exteriores, para cosidos 
decorativos y funcionales en tanto en maletas y bolsas como en trabajos pesados de sofas, tiendas de 
camping y jeans. La máquina tiene 200 patrones diferentes (100 patrones para 1 aguja y 100 patrones para 
2 agujas), controlado por motor paso a paso. La máquina se entrega completa con tablero, estante especial y 
mini motor.

– Zweinadel Flachbett Zierstichmaschine mit Ober und Untertransport. Die Maschine kann sowohl Zier als 
auch Funktionsstiche an Schuhen Koffern und Taschen, sowie an schweren Materialien wie Jeans, Zelten 
oder Sofas ausführen. Die Maschine hat 200, über Schritmotor kontrollierte, Stichprogramme, davon 100
Einnadel-und 100 Zweinadelprogramme. Die Maschine wird komplett geliefert mit Tischplatte, Spezialgestell 
und Mini Motor.

– Machine plate deux aiguilles pour couture ornemental avec entraînement par griffe et par pied extérieur 
alternatif , pour réalisation de points ornementaux sur chaussures, bagages, et sacs. Lamachine comprend 
200 dessins différent ( 100 en une aiguille et 100 en deux aiguilles) contrôlés par moteur pas à pas. Machine 
livrée complète avec table, bâti spécial et mini moteur.

– Dvoujehlový plochý průmyslový šicí stroj pro ornamentální stehování s ponorným podáváním a alternační 
vnější patkou, který je určený na stehování na kufry, tašky a silné materiály jako jsou rifloviny, stany, 
sedačky. Tento stroj má 200 různých vzorů stehů (100 jednojehlových a 100 dvoujehlových), řízených 
krokovými motory. Stroj je dodáván kompletní se speciálním stojanem, deskou a mini motorem.
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 550 ot./Min.

DÉLKA STEHU
max 12 mm

ZDVIH PATKY
max 15 mm

JEDNOTKA ZDVIHU PATKY
Pneumatická

TYP JEHLY
DY x 3

ROTAČNÍ SYSTÉM JEHELNÍ 
TYČE
Krokovými motory

POČET VZORŮ
100 jednojehlových 
100 dvojjehlových

STANDARDNÍ ROZTEČ JEHEL
10 mm

VOLITELNÉ ROZTEČE JEHEL
6 mm / 8 mm / 12 mm
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 550 ot./Min.

DÉLKA STEHU
max 12 mm

ZDVIH PATKY
max 15 mm

JEDNOTKA ZDVIHU PATKY
Pneumatická

TYP JEHLY
DY x 3

ŠÍŘKA VZORU
0-12 MM

POČET VZORŮ
100

Global OS 7708
STROJ PRO ORNAMENTÁLNÍ STEHOVÁNÍ V 
ČALOUNICTVÍ

OS 7708
– Single needle, top feed, flatbed ornamental stitching machine, based on zig-zag model, which ensures very 
special stitching and patterns. This machine can carry out functional and ornamental stitching on all kinds 
of heavy materials, like leather goods, tents and sofa̓s. This machine has 100 standard patterns controlled 
by stepping motors. This machine is delivered complete with table top, special stand and mini motor.

– Máquina base plana, 1 aguja tipo zig-zag de puntada decorativa para puntadas y patrones especiales. La 
máquina es para trabajos funcionales y decorativos en todo tipo de materiales, como productos de cuero, 
tiendas de camping y sofas. La máquina tiene 100 patrones estándar controlado por motor paso a paso. La 
máquina se entrega completa con tablero, estante especial y mini motor.

– Einnadel Flachbett Zierstich Zick Zack Maschine für sehr spezielle Nähte und Muster. Die Maschine kann 
sowohl Zier-als auch Funktionsstiche an allen möglichen schweren Materialen wie Lederwaren Zelten oder 
Sofas ausführen. Die Maschine hat viele, über Schrittmotor gesteuerte, Standardmuster. Die Maschine wird 
komplett geliefert mit Tischplatte, Spezialgestell und Minimotor.

– Machine une aiguille point décoratif, sur la base d̓une machine zig zag pour réalisations de points très 
spéciaux et dessins. Permet de réaliser des points fonctionnels et décoratifs sur toutes sortes de matières 
comme articles en cuir, canapés et tentes. La machine possède en standard de nombreux dessins controlès 
par moteur pas à pas? Machine livrée complète avec table, bâti spécial et mini moteur.

– Jednojehlový průmyslový plochý stroj s horním podáváním vycházející z modelu zig-zag pro ornamentální 
stehování. Tento stroj je vhodný pro okrasné stehování na všechny druhy silných materiálů, jako je kůže, 
stany, sedačky. Tento stroj je standardně vybaven 100 šicími vzory řízenými krokovými motory. Stroj je 
dodáván kompletní se speciálním stojanem, deskou a mini motorem.
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 1000 ot./Min.

DÉLKA STEHU
max 12 mm

ZDVIH PATKY
max 16 mm

ALTERNACE VNITŘNÍ 
PATKY
1-6,5 mm

TYP JEHLY
CPX5

DVOJJEHLOVÝ TYP
Volitelné rozteče jehel
8 - 10 - 12 mm

STANDARDNÍ VÝBAVA
Pneumatický zdvih patky, 
zapošívání a LED osvětlení

TENTO STROJ JE DODÁVÁN 
POUZE KOMPLETNĚ 
SMONTOVANÝ SE STOJANEM 
DESKOU A HO HSING 
MOTOREM!

Global LP 1646-XLH series
EXTRA SILNÝ SLOUPOVÝ STROJ S TROJITÝM 
PODÁVÁNÍM
Double needle walking foot postbed machine, equipped with extra large rotating hooks with a bobbin diameter of 37 mm. This machine is 
suitable to work with heavy threads on materials like leather, PE, etc. This machine is specially designed for the production of upholstery used in 
the furniture industry. The machine is standard supplied with pneumatic center guide and compensating inner presser foot. Standard needle 
gauge 14 mm.

Máquina poste, 2-agujas, triple avance equipada con gancho extra grande, bobina de 37 mm. Esta máquina es apropiada para trabajar con 
hilos muy gruesos en materiales como cuero, PE, etc. La Máquina es especialmente diseñada para la producción de tapicería usado en la 
industria de muebles. La máquina se suministra estándar con una guía central neumático y pata interior ajustable. Estándar distancia de agujas 
14 mm.

Zweinadel Dreifachtransport Säulenmaschine mit 2 XXL Greifern mit einemSpulendurchmesser von 37mm. Die Maschine eignet sich zum 
nähen von extremdicken Fäden auf Materialien wie Leder PE usw. Die maschine wurde entwickelt umPolster für die Möbelproduktion zu 
nähen. Die Maschine hat eine pneumatische Mittelführung und einen inneren Ausgleichsfuss. Standard Nadelabstand:14mm.

Dvojjehlový sloupový šicí stroj s trojitým podáváním vybavený extra velkými rotačními chapači a cívkami o průměru 37 mm. Tento stroj 
je vhodný na šití silnými nitěmi na materiály jako je kůže, PE, apod. Tento stroj je speciálně navržen pro výrobu čalounění v 
nábytkářském průmyslu. Stroj je standardně vybaven pneumatickým středovým vodičem a kompenzační vnitřní patkou. Standardní 
rozteč jehel je 14 mm.

LP 1646-33 XLH
Double needle, extended walking foot postbed machine with 12 mmstitch length, alternating walking foot stroke adjustment by dial and extra 
large vertical axis hooks with a bobbin diameter of 37 mm. The working space is 33 cmand the machine is equipped with a pneumatic 
switchable second tension device for optimal sewing results. This machine is suitable to work with heavy threads on materials like leather, PE, 
etc. This machine is specially designed for the production of upholstery. The machine is standard supplied with pneumatic center guide and 
compensating inner presser foot. Standard needle gauge 14 mm.

Máquina poste de 2 agujas triple arrastre con base extendida y hasta larga de puntada de 12 mm. con ajuste de altura por dial de la pata 
alterno y ganchos extra grandes sobre eje vertical, diámetro bobina de 37 mm. Con espacio de trabajo de 33 cm. La máquina viene equipada 
con un secundo dispositivo neumático de tensión conmutable para un pespunte óptimo. La máquina es adecuada para trabajar con hilos muy 
gruesos sobre materiales como cuero, PE, etc. La máquina esta diseñada especialmente para producción de la industria de muebles. La 
máquina se entrega estándar con guía central neumático y la pata interior compensado. Distancia de agujas estándar 14 mm.

Verlängerte Zweinadel – Dreifachtransport-Säulennähmaschine mit 12mmStichlänge, Schnellhubverstellung und übergroßemGreifern mit 
einemSpulendurchmesser von 37mm. Die Maschine hat einen Durchlass von 33cmund ist mit einer, pneumatisch zuschaltbaren, zweiten 
Fadenspannung ausgerüstet umoptimale Nähergebnisse zu erzielen. Die Maschine ist besonders geeignet umsehr dicke Fäden auf Materialien 
wie Leder, PE usw. zu verarbeiten. Die Maschine wurde speziell für die Möbelproduktion entwickelt und ist serienmäßig mit einer 
pneumatischen Mittelführung sowie einemAusgleichsinnenfuss ausgerüstet. Standard Nadelabstand: 14mm.

Dvojjehlový zvětšený sloupový šicí stroj s trojitým podáváním, délkou stehu až 12 mm, nastavením alternace vnitřní patky pomocí otočného 
voliče a extra velkými chapači s vertikální osou a cívkami o průměru 37 mm. Pracovní prostor je zvětšn na 33 cm a stroj je vybaven 
pneumaticky přepínatelným sekundárním napínáním nitě pro zajištění optimálních výsledků. Tento stroj je vhodný na šití silnými nitěmi na 
materiály jako je kůže, PE, apod. Tento stroj je speciálně navržen pro výrobu čalounění v nábytkářském průmyslu. Stroj je standardně vybaven 
pneumatickým středovým vodičem a kompenzační vnitřní patkou. Standardní rozteč jehel je 14 mm.

C= 330 mm D=260 mm

LP 1646-33 XLH

LP 1646-33 XLH
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 2500 ot./Min.

SYSTÉM MAZÁNÍ
Plně automatické

TYP PODÁVÁNÍ
Jehelní a kolečkové, shora 
řízený válečkový přítlak 
řízený krokovými motory

DÉLKA STEHU
max 4,9 mm

ZDVIH PATKY
12 mm

TYP JEHLY
134 LR

DVOJJEHLOVÝ TYP
Standardní rozteč jehel: 2,0 mm 
1,6 mm, 1,8 mm a 2,4 mm 
možno otočením objímky jehel
Volitelně: 3,2 mm

Global LP 2880 Series
VYSOKORYCHLOSTNÍ SLOUPOVÝ STROJ
LP 2881 AUT
- Electronic, single needle, postbed sewing machine with standard hook, top driven roller presser, wheel-and needle feed. Machine is 

equipped electric thread trimmer, presser foot lift and automatic back tack. This model is driven by 3 stepping motors, on the roller presser, 
feed wheel mechanismand needle feed mechanism, which ensures an excellent stitch in stitch finish. Up to 95 programs can be stored and 
transferred frommachine to machine via USB. The stitch is set electronically which makes the stitch length and reverse stitch in stitch precise 
and of the highest quality. Programmable differential feed (+/-1,0 mm) for top and bottomfeed.

- Máquina electrónica de poste, una aguja con gancho normal, con avance por carretilla, peine giratorio y aguja. Máquina equipada con 
corta-hilos, alza-prensatelas y remate automática. Este modelo esta accionado por 3 motores de paso a paso para la carretilla, peine 
giratorio y avance de aguja, que asegura un excelente acabada de puntada en puntada.
Se puede memorizar hasta 95 programas distintas y a través de usb transferir a otras maquinas. La puntada es ajustada electrónica que 
hará la larga de puntada y la reversa muy precisa y de alta calidad. Avance diferencial es programable para el transporte superior y inferior 
(+/-1,0 mm.).

- Elektronische Einnadel Säulenmaschine mit Standard Greifer angetriebenemRollfuss Schiebrad und Nadeltransport die durch drei separate 
Schrittmotore angetrieben. Die Maschine hat Fadenabschneider Fusslüftung und Verriegelung die durch den Schrittmotor Antrieb ein 
perfektes Stich in Stich Ergenis produziert. Bis zu 95 Nahtprogramme können gespeichert bzw. über USB von Maschine zu Maschine 
übertragen werden. Da die Stichlänge elektronisch eingestellt wird ist das ergenis bei der Verriegelun wirklich Stich in Stich und vin 
extrem hoher Qualität. Programmierbares Differenzial zwischen Ober und Untertransport (+ /-1mm).

- Elektronický jednojehlový průmyslový sloupový šicí stroj se standardním chapačem, shora řízeným válečkovým přítlakem, kolečkem a 
jehelním podáváním. Stroj je vybaven elektrickým odstřihem nití, zdvihem patky a automatickým zapošíváním. Tento model je řízený 3 
krokovými motory na válečkový přítlak, kolečko a jehelní podávání, což zaručuje perfektní kvalitu stehování. Do stroje lze 
prostřednictvím USB uložit až 95 vzorů. Steh je nastaven elektronicky, což zajišťuje precizní stejnou délku stehu dopředu i dozadu. 
Programovatelné diferenciální podávání (+/- 1,0mm) pro horní a spodní podávání.

LP 2881 LH AUT (C)
- Same as LP 2881 AUT, but with large hook. (Chinese).
- La misma características que la LP 2881 AUT, pero con gancho grande. (Chino). 
- Bauglich mit die LP 2881 AUT aber mit grossemGreifer (Chinesisch).
- Stejný jako LP 2881 AUT, ovšem s velkoobjemovým chapačem (čínským).

LP 2884 AUT
- Electronic, double needle, postbed sewing machine with standard hooks, top driven roller presser, wheel-and needle feed. Machine is 

equipped electric thread trimmer, presser foot lift and automatic back tack. This model is driven by 3 stepping motors, on the roller presser, 
feed wheel mechanismand needle feed mechanism, which ensures an excellent stitch in stitch finish. Up to 95 programs can be stored and 
transferred frommachine to machine via USB. The stitch is set electronically which makes the stitch length and reverse stitch in stitch precise 
and of the highest quality. Programmable differential feed (+/-1,0 mm) for top and bottomfeed.

- Máquina electrónica de poste, dos aguja con gancho normal, con avance por carretilla, peine giratorio y aguja. Máquina equipada con 
corta-hilos, alza-prensatelas y remate automática. Este modelo esta accionado por 3 motores de paso a paso para la carretilla, peine 
giratorio y avance de aguja, que asegura un excelente acabada de puntada en puntada. Se puede memorizar hasta 95 programas distintas 
y a través de usb transferir a otras maquinas. La puntada es ajustada electrónica que hará la larga de puntada y la reversa muy precisa y de 
alta calidad. Avance diferencial es programable para el transporte superior y inferior (+/-1,0 mm.).

- Elektronische Zweinadel Säulenmaschine mit Standard Greifer angetriebenemRollfuss Schiebrad und Nadeltransport die durch drei 
separate Schrittmotore angetrieben. Die Maschine hat Fadenabschneider Fusslüftung und Verriegelung die durch den Schrittmotor 
Antrieb ein perfektes Stich in Stich Ergenis produziert. Bis zu 95 Nahtprogramme können gespeichert bzw. über USB von Maschine zu 
Maschine übertragen werden. Da die Stichlänge elektronisch eingestellt wird ist das ergenis bei der Verriegelun wirklich Stich in Stich und 
vin extrem hoher Qualität. Programmierbares Differenzial zwischen Ober und Untertransport (+ /-1mm).

- Elektronický dvojjehlový průmyslový sloupový šicí stroj se standardním chapačem, shora řízeným válečkovým přítlakem, kolečkem a 
jehelním podáváním. Stroj je vybaven elektrickým odstřihem nití, zdvihem patky a automatickým zapošíváním. Tento model je řízený 3 
krokovými motory na válečkový přítlak, kolečko a jehelní podávání, což zaručuje perfektní kvalitu stehování. Do stroje lze 
prostřednictvím USB uložit až 95 vzorů. Steh je nastaven elektronicky, což zajišťuje precizní stejnou délku stehu dopředu i dozadu. 
Programovatelné diferenciální podávání (+/- 1,0mm) pro horní a spodní podávání.
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Global LP 8970 E SERIES
VYSOKORYCHLOSTNÍ SLOUPOVÉ STROJE

LP 8971 E-AUT
- High speed, single needle postbed machine, driven by HMC built-in mini servo motor, with top driven roller, 
wheel-and needle feed and standard hook. Machine equipped with thread trimming device, automatic back 
tack and presser foot lift (all electric).

- Máquina columna de alta velocidad de una aguja con mini motor HMC integrado, arrastre por ruleta 
accionada, agujas acompañantes y dientes circulares con retroceso y garfio normal.
Equipada con corta-hilos, remate y alza-prensatelas (eléctrico).

- Maquina de coluna 1 agulha, motor integrado na cabeça HMC, transporte, roletos acionados, agulha 
acompanhante, lançadeira pequena. Equipada com corte linha, remate automático, levantamento calcador 
(tudo electrico).

- Hochgeschwindigkeits-, Einnadel Säulenmaschine mit eingebautem HMC mini servo motor, oben 
angetriebenem Rollfuß, Schiebrad-und Nadeltransport und mit standard Greifer. Die Maschine ist mit 
Fadenabschneider, automatischer Verriegelung und Presserfusslüftung ausgestattet (elektrisch).

- Vysokorychlostní jednojehlový sloupový stroj řízený vestavěným HMC mini servomotorem, s horně 
řízeným kolečkem a jehelním podáváním a standardním chapačem. Stroj je vybaven jednotkou pro odstřih 
nití, automatické zapošívání a zdvih patky (vše elektricky).

LP 8971 E-LH-AUT(C)
-Same as LP 8971 E-AUT, but with large hook.
-Las mismas características que le LP 8971 E-AUT, pero con garfio grande. 
-Baugleich mit LP 8971 E-AUT, jedoch mit großem Greifer.
-Stejný jako LP 8971 E-AUT, ovšem s velkoobjemovým chapačem.

LP 8974 E-AUT
- Double needle postbed machine, driven by HMC built-in mini servo motor, with wheel feed and top driven 
roller presser (no needle feed) and equipped with standard hooks, thread trimming device, automatic back 
tack and presser foot lift (all electric). Standard needle gauge 2,0 mm.

- Máquina de dos agujas, columna con mini motor HMC integrado, con arrastre por diente y ruleta
accionada (sin avance de aguja). Equipada con garfio y standard y con corta-hilos, remate y alza-prensatelas 
(eléctrico). Distancia de agujas 2,0 mm.

- Maquina de coluna de 2 agulhas, motor integrado na cabeça HMC, roletos acionados, (sem agulha 
acompanhante), lançadeira pequena. Equipada com corte linha, remate automático, levantamento calcador 
(tudo electrico)

- Zweinadel Säulenmaschine mit eingebautem HMC mini servo motor, mit Rad-Untertransport und von oben 
angetriebenem Rollfuß (kein Nadeltransport). Ausgestattet mit normalem Greifern, Fadenabschneider, 
automatischer Verriegelung und Presserfusslüftung (elektrisch). Standard Nadelabstand ist 2,0 mm.

- Vysokorychlostní dvojjehlový sloupový stroj řízený vestavěným HMC mini servomotorem, s horně řízeným 
kolečkem a jehelním podáváním a standardním chapačem. Stroj je vybaven jednotkou pro odstřih nití, 
automatické zapošívání a zdvih patky (vše elektricky). Standardní rozteč jehel je 2,0 mm.
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 2500 ot./Min.

SYSTÉM MAZÁNÍ
Plně automatické

TYP PODÁVÁNÍ
Jehelní a kolečkové, shora 
řízený válečkový přítlak 

LP 8974 bez jehleního 
podávání

DÉLKA STEHU
max 7 mm

ZDVIH PATKY
ručně 7 mm
kolenní pákou: 14 mm 
automaticky: 14 mm

TYP JEHLY
134 LR

DVOJJEHLOVÝ TYP
Volitelné rozzteče jehel:
1,8 mm, 2,2 mm, 2,4 mm

LP 8974-E-AUT
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Global LP 8970 I Series
VYSOKORYCHLOSTNÍ SLOUPOVÉ STROJE
LP 8971 I-AUT
-High speed, single needle postbed machine, with top driven roller, wheel-and needle feed and standard hook. Machine 
equipped with thread trimming device, automatic back tack and presser foot lift (all electric). The Ho Hsing direct drive 
mini servo motor, control box and control panel are integrated in the machine (All-in one).

- Máquina poste, 1 aguja de alta velocidad, motor mini servo incorporado con avance porruleta accionada, peine giratorio y 
garfio normal. Equipada con corta-hilos, remate y alza-prensatelasautomático y eléctrico. Ho Hsing mini motor servo 
directo, caja de control y panel incorporada en la máquina (máquina todo incorporada).

- Hochgeschwindigkeits Einnadel Säulenmaschine mit angetriebenem Rollfuss, Schiebrad und Nadeltransport. 
Standardgreifer, Fadenabschneider, Automatische Verriegelung und Fusslüftung, jeweils elektrisch. Die Ho Hsing 
Servomotor, Steuerung sowie das Bedienteil sind in die Maschine integriert (Alles in Einem).

- Vysokorychlostní jednojehlový sloupový šicí stroj s horně řízeným kolečkem a jehelním podáváním a standardním 
chapačem. Stroj je vybaven jednotkou pro ostřih nití, automatické zapošívání a zdvih patky (vše elektricky). Přímo řízený 
mini servomotor Ho Hsing, ovládací jednotka a panel jsou integrované ve stroji.

LP 8971 I-LH-AUT(C)
-Same as LP 8971 I-AUT, but with large hook (Chinese).
-Las mismas características que le LP 8971 i-AUT, pero con garfio grande. (China). -
Baugleich mit LP 8971 I-AUT, jedoch mit großem Greifer. (Chinese).
-Stejný jako LP 8971 I-AUT, ovšem s velkoobjemovým chapačem. (Čínský).

LP 8974 I-AUT
- Double needle postbed machine with wheel feed and top driven roller presser (no needle feed) and equipped with 

standard hooks, thread trimming device, automatic back tack and presser foot lift (all electric). The Ho Hsing direct drive 
mini servo motor, control box and control panel are integrated in the machine (All-in one).

- Máquina poste, 2 agujas de alta velocidad, avance porruleta accionada, peine giratorio y garfios normal. Equipada con 
corta-hilos, remate y alza-prensatelas automático y eléctrico. Ho Hsing mini motor servo directo, caja de control y panel 
incorporada en la máquina (máquina todo incorporada).

- Hochgechwindigkeits Zweinadel Säulenmaschine mit Angetriebener Rollfuss, Nadel-und Schiebradtransport, jeweils 
elektrisch. Standardgreifer, Fadenabschneider, automatische Verriegelung und Fusslüftung jeweils elektrisch. Die Ho 
Hsing Servomotor, Steuerung sowie das Bedienteil sind in die Maschine integriert (Alles in Einem).

- Vysokorychlostní dvojjehlový sloupový šicí stroj s horně řízeným kolečkem a jehelním podáváním a standardním 
chapačem. Stroj je vybaven jednotkou pro ostřih nití, automatické zapošívání a zdvih patky (vše elektricky). Přímo řízený 
mini servomotor Ho Hsing, ovládací jednotka a panel jsou integrované ve stroji.
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 2500 ot./Min.

SYSTÉM MAZÁNÍ
Plně automatické
TYP PODÁVÁNÍ
Jehelní a kolečkové, shora 
řízený válečkový přítlak (LP 
8974 I-AUT bez jehelního 
podávání)
DÉLKA STEHU
max 7 mm

ZDVIH PATKY
ručně 7 mm
kolenní pákou: 14 
mm automaticky: 14 mm

TYP JEHLY
134 LR

DVOJJEHLOVÝ TYP
Standardní rozteč jehel: 1,8mm 
Volitelné rozteče:
1,6mm, 2,0mm, 2,2mm, 2,4mm

Předprogramovaný systém
(10 vzorů na každých 15 kroků) v 
paměti dotykového displeje
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 2500 ot./Min.

SYSTÉM MAZÁNÍ
Plně automatické

TYP PODÁVÁNÍ
jehelní a kolečkové, shora 
řízený válečkový přítlak

DÉLKA STEHU
LP 8971 E-ST AUT: max 7 mm 
LP 8971 E-NP AUT: max 5 mm

ZDVIH PATKY
ručně 7 mm
kolenní pákou: 14 mm 
automatic:ky 14 mm

TYP JEHLY
134

ROZMĚR ÚZKÉHO SLOUPKU
170x43x49,2 mm

Global LP 8971 E Special Series
VYSOKORYCHLOSTNÍ SLOUPOVÉ STROJE
LP 8971 E-ST AUT
- High speed, single needle postbed machine, with top driven roller, wheel-and needle feed and standard hook. Machine is 

equipped with thread trimming device, which can be adjusted easily, for short thread ends trimming, automatic back tack 
and presser foot lift (all electric).
Because of the unique thread trimming device, remaining thread ends are only 6 mm long. The HMC direct drive mini 
servo motor, control box and control panel are integrated in the machine (All-in one).

- Máquina poste, 1 aguja de alta velocidad, motor mini servo incorporado con avance porruleta accionada, peine giratorio y 
garfio normal. Equipada con corta-hilos, remate y alza-prensatelasautomático y eléctrico. Porque el sistema único del 
dispositivo de corta-hills, deja hilos sólo de 6 mm. de largo. HMC mini motor servo directo, caja de control y panel 
incorporada en la máquina (máquina todo incorporada).

- Hochgeschwindigkeits Einnadel Säulenmaschine mit angetriebenem Rollfuss, Schiebrad und Nadeltransport. 
Standardgreifer, Fadenabschneider, Automatische Verriegelung und Fusslüftung, jeweils elektrisch. Einzigartiger
Kurz-Fadenabschneider mit 6 mm Fadenenden am Material. Die HMC Servomotor, Steuerung sowie das Bedienteil sind in 
die Maschine integriert (Alles in Einem).

- Vysokorychlostní jednojehlový sloupový šicí stroj se standardním chapačem a horním řízeným podávacím kolečkem a 
jehelním podáváním. Stroj je vybaven odstřihem nití, který lze jednodušše nastavit na krátké konce nití, automatickým 
zapošíváním a zdvihem patky (vše elektricky).
Díky unikátní jednotce odstřihu jsou konce nití pouze 6 mm dlouhé. Přímo řízený HMC mini servomotor, ovládací 
jednotka a panel jsou integrované ve stroji.

LP 8971 E-NP AUT
- High speed, single needle postbed machine, with top driven roller, wheel-and needle feed and standard hook. Machine 

equipped with thread trimming device, automatic back tack and presser foot lift (all electric). Because of the unique thread 
trimming device, remaining thread ends are only 6 mm long. This newly designed machine has a small right post to make it 
suitable for easy sewing on children̓s shoes.The HMC direct drive mini servo motor, control box and control panel are 
integrated in the machine (All-in one).

- Máquina poste, 1 aguja de alta velocidad, motor mini servo incorporado con avance porruleta accionada, peine giratorio y 
garfio normal. Equipada con corta-hilos, remate y alza-prensatelasautomático y eléctrico. Porque el sistema único del 
dispositivo de corta-hills, deja hilos sólo de 6 mm. de largo. HMC mini motor servo directo, caja de control y panel 
incorporada en la máquina (máquina todo incorporada). Esta máquina de novedoso diseño cuenta con un poste pequeño 
ala derecha que la hace adecuada para el fácil cosido de zapatos para niños.

- Hochgeschwindigkeits Einnadel Säulenmaschine mit angetriebenem Rollfuss, Schiebrad und Nadeltransport. 
Standardgreifer, Fadenabschneider, Automatische Verriegelung und Fusslüftung, jeweils elektrisch. Einzigartiger Kurz-
Fadenabschneider mit 6 mm Fadenenden am Material. Das neue Design und die schmale rechter Säule ermöglicht ein 
perfektes nähen auch im Bereich Kinderschuhe. Die HMC Servomotor, Steuerung sowie das Bedienteil sind in die Maschine 
integriert (Alles in Einem).

- Vysokorychlostní jednojehlový sloupový šicí stroj se standardním chapačem a horním řízeným podávacím kolečkem a 
jehelním podáváním. Stroj je vybaven odstřihem nití, automatickým zapošíváním a zdvihem patky (vše elektricky). Díky 
unikátní jednotce odstřihu jsou konce nití pouze 6 mm dlouhé. Tento nově navržený stroj má malý pravý sloupek a je tak 
vhodný pro šití dětské obuvi. Přímo řízený HMC mini servomotor, ovládací jednotka a panel jsou integrované ve stroji.

LP 8971 E-NP AUT
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 2500 ot./Min.

SYSTÉM MAZÁNÍ
Plně automatické

TYP PODÁVÁNÍ
jehelní a kolečkové, shora 
řízený válečkový přítlak

DÉLKA STEHU
LP 8971 I-ST AUT: max 7 mm 
LP 8971 I-NP AUT: max 5 mm

ZDVIH PATKY
ručně: 7 mm
kolenní pákou: 14 mm 
automaticky: 14 mm

TYP JEHLY
134

ROZMĚR ÚZKÉHO SLOUPKU
170x43x49,2 mm

Global LP 8971 I Special Series
VYSOKORYCHLOSTNÍ SLOUPOVÉ STROJE
LP 8971 I-ST AUT
- High speed, single needle postbed machine, with top driven roller, wheel-and needle feed and standard hook. Machine is 

equipped with thread trimming device, which can be adjusted easily, for short thread ends trimming, automatic back tack 
and presser foot lift (all electric).
Because of the unique thread trimming device, remaining thread ends are only 6 mm long. The Ho Hsing direct drive mini 
servo motor, control box and control panel are integrated in the machine (All-in one).

- Máquina poste, 1 aguja de alta velocidad, motor mini servo incorporado con avance porruleta accionada, peine giratorio y 
garfio normal. Equipada con corta-hilos, remate y alza-prensatelasautomático y eléctrico. Porque el sistema único del 
dispositivo de corta-hills, deja hilos sólo de 6 mm. de largo. Ho Hsing mini motor servo directo, caja de control y panel 
incorporada en la máquina (máquina todo incorporada).

-Hochgeschwindigkeits Einnadel Säulenmaschine mit angetriebenem Rollfuss, Schiebrad und Nadeltransport. 
Standardgreifer, Fadenabschneider, Automatische Verriegelung und Fusslüftung, jeweils elektrisch. Einzigartiger Kurz-
Fadenabschneider mit 6 mm Fadenenden am Material. Die Ho Hsing Servomotor, Steuerung sowie das Bedienteil sind in die 
Maschine integriert (Alles in Einem).

-Vysokorychlostní jednojehlový sloupový šicí stroj se standardním chapačem a horním řízeným podávacím kolečkem a 
jehelním podáváním. Stroj je vybaven odstřihem nití, který lze jednodušše nastavit na krátké konce nití, automatickým 
zapošíváním a zdvihem patky (vše elektricky).
Díky unikátní jednotce odstřihu jsou konce nití pouze 6 mm dlouhé. Přímo řízený Ho Hsing mini servomotor, ovládací 
jednotka a panel jsou integrované ve stroji.

LP 8971 I-NP AUT
-High speed, single needle postbed machine, with top driven roller, wheel-and needle feed and standard hook. Machine 

equipped with thread trimming device, automatic back tack and presser foot lift (all electric). Because of the unique thread 
trimming device, remaining thread ends are only 6 mm long. This newly designed machine has a small right post to make it 
suitable for easy sewing on children̓s shoes.The Ho Hsing direct drive mini servo motor, control box and control panel are 
integrated in the machine (All-in one).

-Máquina poste, 1 aguja de alta velocidad, motor mini servo incorporado con avance porruleta accionada, peine giratorio y 
garfio normal. Equipada con corta-hilos, remate y alza-prensatelasautomático y eléctrico. Porque el sistema único del 
dispositivo de corta-hills, deja hilos sólo de 6 mm. de largo. Ho Hsing mini motor servo directo, caja de control y panel 
incorporada en la máquina (máquina todo incorporada). Esta máquina de novedoso diseño cuenta con un poste pequeño 
ala derecha que la hace adecuada para el fácil cosido de zapatos para niños.

-Hochgeschwindigkeits Einnadel Säulenmaschine mit angetriebenem Rollfuss, Schiebrad und Nadeltransport. Standardgreifer, 
Fadenabschneider, Automatische Verriegelung und Fusslüftung, jeweils elektrisch. Einzigartiger Kurz-Fadenabschneider mit 
6 mm Fadenenden am Material. Das neue Design und die schmale rechter Säule ermöglicht ein perfektes nähen auch im 
Bereich Kinderschuhe. Die Ho Hsing Servomotor, Steuerung sowie das Bedienteil sind in die Maschine integriert (Alles in 
Einem).

-Vysokorychlostní jednojehlový sloupový šicí stroj se standardním chapačem a horním řízeným podávacím kolečkem a 
jehelním podáváním. Stroj je vybaven odstřihem nití, automatickým zapošíváním a zdvihem patky (vše elektricky). Díky 
unikátní jednotce odstřihu jsou konce nití pouze 6 mm dlouhé. Tento nově navržený stroj má malý pravý sloupek a je tak 
vhodný pro šití dětské obuvi. Přímo řízený Ho Hsing mini servomotor, ovládací jednotka a panel jsou integrované ve stroji.

LP 8971 I-NP AUT



Global LP 1271-725 Series
VYSOKORYCHLOSTNÍ SLOUPOVÉ STROJE S BOČNÍM 
OŘEZEM
LP 1271-725 AUT
- Single needle, left hand postbed machine with standard hook, top driven roller presser, wheel-and needle 
feed. Machine is equipped with an electric bottom driven lining trimmer mechanism, electric thread trimmer, 
presser foot lift and automatic back tack. The machine will be delivered with a POWERMAX servo motor, 
control box and program panel.

- Máquina de poste izquierda, 1 aguja y garfio normal, arrastre por carretilla accionada, peine circular y aguja 
acompañante. Equipada con cuchilla de recorte inferior eléctrica, corta-hilos eléctrico, remate y alza-
prensatelas autómanticas. La máquina se entrega con un motor servo POWERMAX, caja de control y panel 
de programación.

- Einnadel-Linkssäulenmaschine mit Standardgreifer, angetriebenem Rollfuss, Schiebrad-und-Nadeltransport. 
Die Maschine ist mit einer elektrisch angetriebenen Kantenbeschneidungseinrichtung von unten ausgerüstet 
und verfügt ausserdem über Fadenabschneider, automatischer Verriegelung und Presserfusslüftung.
Die Maschine wird mit einem“Powermax” Servomotor mit Kontrollbox und Bedienfeld geliefert.

- Jednojehlový levostranný sloupový šicí stroj se standardním chapačem, řízeným podávacím kolečkem a 
jehelním podáváním. Stroj je vybaven automatickým mechanismem pro ořez materiálu, odstřihem nití, 
zdvihem patky a zapošíváním. Stroj je dodáván se servomotorem, jednotkou a panelem POWERMAX.

LP 1271-725 3M-AUT
- Electronic, single needle, left hand postbed machine with standard hook, top driven roller presser, wheel-and 
needle feed. Machine is equipped with an electric bottom driven lining trimmer mechanism, electric thread 
trimmer, presser foot lift and automatic back tack.
This model is driven by 3 stepmotors, on the roller presser, feed wheel mechanism and needle feed 
mechanism, which ensures an excellent stitch in stitch finish and other sewing features.

- Máquina electrónica de poste izquierda, 1 aguja y garfio normal, arrastre por carretilla accionada, peine 
circular y aguja acompañante. Equipada con cuchilla de recorte inferior eléctrica, corta-hilos eléctrico, 
remate y alza-prensatelas autómanticas. Este modelo es accionado por 3 motores paso a paso, para la 
carretilla, el mecanismo del peine giratorio y el mecanismo de la aguja accompañante, cuales aseguran una 
puntada excelente en cuanto terminación y otras características.

- Elektronische Einnadel-Linkssäulenmaschine mit Standardgreifer, angetriebenem Rollfuss,
Schiebrad-und-Nadeltransport. Die Maschine ist mit einer elektrisch angetriebenen Kantenbeschneidung- 
seinrichtung von unten ausgerüstet und verfügt ausserdem über Fadenabschneider, automatischer Ver- 
riegelung und Presserfusslüftung. Dieses Modell verfügt über 3 Schrittmotoren die jeweils den Rollfuss, das 
Schiebrad und den Nadeltransport individuell antrieben. Hierdurch werden,unter anderem, exzellente Stich 
in Stich Ergebnisse erzielt.

- Jednojehlový levostranný sloupový šicí stroj se standardním chapačem, řízeným podávacím kolečkem a 
jehelním podáváním. Stroj je vybaven automatickým mechanismem pro ořez materiálu, odstřihem nití, 
zdvihem patky a zapošíváním. 
Tento model má krokovými motory řízené podávání, což zajišťuje perfektní kvalitu stehu.
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE*
max 3500 ot./Min.

SYSTÉM MAZÁNÍ
Plně automatické

DÉLKA STEHU
max 7 mm

ZDVIH PATKY
max 7 mm

PODÁVACÍ KOLEČKO
standardně Ø 35 mm

TYP CHAPAČE
standardní

TYP JEHLY
134 LR

* Omezte rychlost v závislosti 
na podmínkách šití!

LP 1271-725-3M-AUTLP 1271-725-AUT

LP 1271-725-AUT

75



Global LP 2970 Series
JEDNOJEHLOVÉ A DVOJJEHLOVÉ SLOUPOVÉ STROJE PRO VÝROBU 
OBUVI

LP 2971 LH-AUT
Single needle lockstitch post bed machine with wheel feed, needle feed, driven roller presser and large hook. 
The machine is equipped with automatic thread trimmer, automatic back tacking, and presser foot lift.

Máquina de columna, 1 aguja, arrastre por rueda, aguja y ruleta accionada. Equipada con garfi o grande, corta 
hilos, remate y alza-prensatelas manual y automáticos. Equipada para coser calzado en material ligero, medio 
y pesado.

Einnadel Säulemaschine mit Radtransport, Nadeltransport und oben angetriebenem Rollfuss. Ausgestattet 
mit grossem Greifer, Fadenabschneider, manuelle und automatischer Verriegelung und Presserfusslüftung. 
Diese Maschine ist geeignet für das Nähen von leichte, mittelschwere und schwere Schuhen.

Jednojehlový sloupový stroj s kolečkovým podáváním a jehelním podáváním a velkým chapačem. Tento 
stroj je vybaven automatickým odstřihem nití, zapošíváním a zdvihem patky.

LP 2974 LH-AUT
Double needle lockstitch post bed machine with wheel feed, driven roller presser and large hooks. Standard 
needle gauge 2,0 mm. The machine is equipped with automatic thread trimmer, automatic back tacking, 
and presser foot lift. It̓s easy to convert this machine into a needle feed machine.

Máquina de columna doble aguja, arrastre por rueda y ruleta accionada. Equipada con garfi os grandes, corta 
hilos y remate y alza-prensatelas manual y automático. Distancia agujas estándar 2,0 mm. Se puede convertir 
facilmente en arrastre por aguja. Equipada para coser calzado material ligero, medio y pesado.

Zweinadel Säulemaschine mit Radtransport und oben angetriebenem Rollfuss. Ausgestattet mit grossem 
Greifer, Fadenabschneider, manuelle und automatischer Verriegelung und Presserfusslüftung. Standard 
Nadelabstand 2,0 mm. Diese Maschine ist einfach umzubauen nach Nadeltransport. Dieser Maschine ist 
geeignet für das Nähen von leichte, mittelschwere und schwere Schuhen.

Dvoujehlový sloupový šicí stroj s kolečkovým podáváním a velkými chapači. Standardní rozteč jehel je 2 
mm. Stroj je vybaven automatickým odstřihem nití, zapošíváním a zdvihem patky. Stroj lze jednoduše 
konvertovat na stroj s jehelním podáváním.
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 3000 ot./Min.

SYSTÉM MAZÁNÍ
Plně automatické

TYP PODÁVÁNÍ
Reverzibilní jehelní podávání,
Shora řízené kolečkové 
podávání (LP 2974 bez 
jehelního podávání)
DÉLKA STEHU
Jednojehlový: max 7 mm 
dvoujehlový: max 5 mm

TYP JEHLY
134 LR , 134 KKLR 
nebo 134-35 LR

LP 2974 LH-AUT
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Global LP 2970 Series
JEDNOJEHLOVÉ A DVOUJEHLOVÉ SLOUPOVÉ STROJE

Jednojehlové a dvoujehlové sloupové šicí stroje pro obuvnický průmysl. Tyto jedinečné stroje jsou vybavené automatickým nebo manuálním zapošíváním 
u horního i spodního podávání i u jehelního podávání.  Tyto stroje jsou jednoduše udržovatelné a velmi flexibilní pro obsluhu.

System

mm

mm

mm

mm

Material Stehy /min.

301

System

mm

mm

Material Stiehy/min.

System

mm

mm

Material Stehy /min.

LP 2971

E1 
E2 
E3 
E17
E19 
E34 
E35

LP2971 
LP2974

LP 2974
BEZ JEHELNÍHO PODÁVÁNÍ

E55/1,6-2,0 
E56/2,0-2,4 
E57/2,0-2,4

LP 2974
S JEHELNÍM PODÁVÁNÍM

E8/1,2 
E9/1,6 
E10/2,0
E11/1,6 
E12/2,0 
E13/2,4 
E14/2,4 
E15/2,4 
E16/3,2 
E18/1,6 
E20/2,0 
E21/2,4 
E30/1,6 
E50/3,6 
E54/2,0

L 
M 
H 
M 
M 
L 
M

•

M 
M 
H

L 
L 
L 
M
M 
M 
H
H 
H 
M
M 
M 
M 
H
M

70- 80
90- 110 
120 - 160
90- 110
90- 110
70- 80
90- 110

•

90 - 110
90 - 110 
120 - 140

70 - 80
70 - 80
70 - 80
90 - 110
90 - 110
90 - 110 
120 - 160 
120 - 160 
120 - 160
90 - 110
90 - 110
90 - 110
90 - 110 
120 - 160
90 - 110

Standard 
80
90
120
90
90
80
90

• 
•

Standard 
90
90
120

Standard 
80
80
80
90
90
90
120
120
120
90
90
90
90
120
90

134 LR 
134 LR 
134 LR 
134 LR 
134 LR 
134 LR 
134 LR

•

134 KKLR 
134 KKLR 
134 KKLR

134 KKLR 
134 KKLR 
134 KKLR 
134 KKLR 
134 KKLR 
134 KKLR 
134 LR
134 LR 
134 LR 
134 KKLR
134 KKLR 
134 KKLR 
134 KKLR 
134 LR
134 KKLR

(mm)

1,4 
1,8 
2,4 
1,8 
1,8 
1,4 
1,8

•

(mm) 
Standard 
1,6 – 2,0 
2,0 – 2,4 
2,0 – 2,4

(mm) 
Standard 
1,2
1,6
2,0
1,6
2,0
2,4
2,0
2,4
3,2
1,6
2,0
2,4
1,6
3,6
2,0

(mm) 
max. 
4
5
7
5
5
4
5

• 
•

(mm)

2,0 
2,0 
2,3

(mm)

1,5 
1,5 
1,5 
1,5 
1,5 
1,5 
2,3 
2,3 
2,3 
1,5 
2,0 
2,0 
1,5 
2,3 
1,5

(mm-1) 
max. 
3000 
2500 
2000 
2500 
2500 
3000 
2500

(mm) 
max. 
12
12

(mm) 
max.
5
5
7

(mm-

1) max.
4
4
4
4
4
5
4
5
5
4
5
5
4
5
4

(mm)

0,6 
0,6 
1,2 
1,2 
0,6 
–
–

• 
•

(mm-1) 
max. 
2500 
2500 
2500

(mm-1) 
max. 
3000 
3000 
3000 
2500 
2500 
2500 
2000 
2000 
2000 
2500 
2500 
2500 
2500 
2000 
2500

(mm)

35 
35 
35 
25 
25 
35 
35

• 
•

• 
•

(mm)

0,6 
0,6 
0,6

(mm)

0,6 
0,6 
0,6 
0,6 
0,6 
0,6 
1,2 
1,2 
1,2 
1,2 
0,6 
0,6 
1,2 
1,2 
1,2

(mm)

35 
35 
35

(mm)

35 
35 
35 
35 
35 
35 
35 
35 
35 
25 
35 
35 
35 
35 
25

L = Lehký materiál – M = Střední materiál – H = Silný materiál
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Global LP 9970 Series
STROJE PRO VÝROBU OBUVI
LP 9971
- Single needle postbed machine with top driven roller, wheel and needle feed with standard hook. 
- Máquina columna de una agujas con arrastre por ruleta accionada, agujas acompañantes y dientes
circulares con retroceso.

- Einnadel Säulenmaschine mit oben angetriebenem Rollfuß, Rad-Untertransport-und Nadeltransport, mit 
normalem Greifer.

- Jednojehlový sloupový šicí stroj s horním řízeným podávacím kolečkem a jehelním podáváním a 
standardním chapačem.

LP 9971 C
- Same as LP 9971, but with Chinese hook.
- Las mismas características que le LP 9971, pero con garfio chino. - 
Baugleich mit LP 9971, jedoch mit Chinesisch Greifer.
- Stejný jako LP 9971, ovšem s čínským chapačem.

LP 9974
- Double needle postbed machine with wheel feed and top driven roller presser (no needle feed) and 
equipped with standard hooks. Standard needle gauge 2,4 mm.

- Máquina de dos agujas, columna con arrastre por diente y ruleta accionada(sin avance de aguja). 
Equipada con garfio standard. Distancia de agujas 2,4 mm.

- Zweinadel Säulenmaschine mit Rad-Untertransport und von oben angetriebenem Rollfuß (kein 
Nadeltrans- port). Ausgestattet mit normalem Greifern. Standard Nadelabstand ist 2,4 mm.

- Dvoujehlový sloupový šicí stroj s horním řízeným podávacím kolečkem (bez jehelního podávání) a 
standardními chapači. Standardní rozteč jehel je 2,4 mm.

LP 9974 C
- Same as LP 9974, but with Chinese hook.
- Las mismas características que le LP 9974, pero con garfio chino. - 
Baugleich mit LP 9974, jedoch mit Chinesisch Greifer.
- Stejný jako LP 9974, ovšem s čínskými chapači.
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 3000 spm

SYSTÉM MAZÁNÍ
Manual

TYP PODÁVÁNÍ
Jehelní podávání, horní řízené 
kolečko (LP9974 bez jehelního 
podávání)

DÉLKA STEHU
LP 9971: 1,3 - 7 mm 
LP 9974: 1,3 - 4,8 mm

ZDVIH PATKY
Ručně 7 mm 
kolenní pákou 14 mm

TYP JEHLY
134 LR

POZNÁMKA:
Elektrický ani pneumatický 
zdvih není dostupný



79

Global LP 9200 Series
SLOUPOVÉ STROJE S KRÁČEJÍCÍ PATKOU
LP 9225 LH-L
- Single needle postbed machine (post is 18 cm high) with needle feed, walking foot and large hook. 
Model LP 9225 LH-L has the hook on the left side of the needle.

- Máquina de columna de una aguja (altura 18 cm), triple arrastre y garfio grande. El modelo LP 9225 LH-L 
tiene el garfio a la izquierda de la aguja.

- Einnadel Säulenmaschine (Säulenhöhe 18 cm) mit Dreifachtransport und großem Greifer. Model LP 9225 
LH-L hat den Greifer and der linken Seite der Nadel.

- Jednojehlový sloupový šicí stroj (sloupek je vysoký 18 cm) s jehelním podáváním, kráčející patkou a 
velkým chapačem. Model LP 9225 LH-L má chapač vlevo od jehly.

LP 9225 LH-R
- Single needle postbed machine (post is 18 cm high) with needle feed, walking foot and large hook. 
Model LP 9225 LH-R has the hook on the right side of the needle.

- Máquina de columna de una aguja (altura 18 cm), triple arrastre y garfio grande. El modelo LP 9225 LH-R 
tiene el garfio a la derecha de la aguja.

- Einnadel Säulenmaschine (Säulenhöhe 18 cm) mit Dreifachtransport und großem Greifer. Model LP 9225 
LH-L hat den Greifer and der rechten Seite der Nadel.

- Jednojehlový sloupový šicí stroj (sloupek je vysoký 18 cm) s jehelním podáváním, kráčející patkou a 
velkým chapačem. Model LP 9225 LH-R má chapač vpravo od jehly.

LP 9226 LH
- Double needle postbed machine (post is 18 cm high) with needle feed, walking foot and large hooks. 
Standard needle gauge 8 mm.

- Máquina de columna de dos agujas (altura 18 cm), triple arrastre y garfio grande. Distancia de agujas 8 
mm. - Zweinadel Säulenmaschine (Säulenhöhe 18 cm) mit Dreifachtransport und großer Greifer.
Standard Nadelabstand 8 mm.

- Dvoujehlový sloupový šicí stroj (sloupek je vysoký 18 cm) s jehelním podáváním, kráčející patkou a 
velkými chapači.  Standardní rozteč jehel je 8 mm.

LP 9226 LH-SNB
- Same as LP 9226 LH, but with manually disengageable needle bars.
- Las mismas características que la LP 9226 LH, pero equipada de dos agujas desembragable. 
- Baugleich mit LP 9226 LH, jedoch mit manuell Schaltbare Nadelstangen.
- Stejný jako LP 9226 LH, ovšem vybavený manuálním vypínáním jehelních tyčí.
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 2000 ot./Min.

SYSTÉM MAZÁNÍ
Plně automatické

DÉLKA STEHU
max 7 mm

ZDVIH PATKY
Ručně max 8 mm 
kolenní pákou max 16 mm

TYP JEHLY
135x17

DVOUJEHLOVÝ TYP
Volitelné rozteče jehel 
4,8 - 6,4 - 9,5 - 12,7 mm

LP 9226 LH-SNB

LP 9226 LH-SNB
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Global LPZ 9910 Series
JEDNOJEHLOVÉ SLOUPOVÉ STROJE S PONORNÝM PODÁVÁNÍM A 
ZIG-ZAG STEHEM
LPZ 9912
- Single needle, drop feed, postbed, zig-zag sewing machine with fully automatic lubrication and horizontal axis rotary hook 

for sewing light to medium materials. Stitch type: two point zig-zag (fig. 1).
- Máquina de una aguja zig-zag de poste, arrastre por dientes, con lubricación automática y gancho sobre eje horizontal. 

Para materiales ligeras y media pesadas. Tipo de puntada: zig-zag de 2 puntadas. (Fig. 1).
- Einnadel, Zick-Zack Säulenmaschine mit Untertransport, vollautomatische Schmierung und Horizontalgreifer, für 

leichtes bis mittleres Material. Stichbild: 2-Stich Zick-Zack (Fig. 1).
- Jednojehlový sloupový šicí stroj s ponorným podáváním a zig-zag stehem s plně automatickým mazáním a rotačním 

chapačem s horizontální osou pro šití lehkých a středních materiálů. Typ stehu: dvoubodový zig-zag (obr.1).

LPZ 9913
- Same as LPZ 9912, but with three point zig-zag stitch type (fig. 2). This machine is no stock item, but can be ordered upon 

request.
- Las mismas características que la LPZ 9912, pero con zig-zag de 3 puntadas. (Fig. 2). Esta máquina no es un articulo en 

stock, pero puede ser pedido a petición.
- Baugleich mit LPZ 9912, jedoch mit 3-Stich Zick-Zack (Fig. 2). Nicht ab Lager lieferbar, nur auf Anfrage.
- Stejný jako LPZ 9912, ovšem s tříbodovým zig-zag stehem (obr. 2). Stroj není skladovou položkou, lze jej však objednat.

LPZ 9914
- Same as LPZ 9912, but with four point zig-zag stitch type (fig. 3). This machine is no stock item, but can be ordered upon 

request.
- Las mismas características que la LPZ 9912, pero con zig-zag de 4 puntadas. (Fig. 3). Esta máquina no es un articulo en 

stock, pero puede ser pedido a petición.
- Baugleich mit LPZ 9912, jedoch mit 4-Stich Zick-Zack (Fig. 3). Nicht ab Lager lieferbar, nur auf Anfrage.
- Stejný jako LPZ 9912, ovšem se čtyřbodovým zig-zag stehem (obr. 3). Stroj není skladovou položkou, lze jej však objednat.

LPZ 9912 H
- Single needle, upper-and lower feed, postbed, zig-zag sewing machine with fully automatic lubrication and horizontal 

axis rotary hook for sewing medium material, such as leather, canvas, etc. Stitch type: two point zig-zag (fig. 1). This 
machine is no stock item, but can be ordered upon request.

- Máquina de una aguja zig-zag de poste, arrastre por dientes y pata, con lubricación automática y gancho sobre eje 
horizontal. Para materiales media pesadas. Tipo de puntada: zig-zag de 2 puntadas. (Fig. 1).
Esta máquina no es un articulo en stock, pero puede ser pedido a petición.

- Einnadel, Zick-Zack Säulenmaschine mit Unter-,Nadel-und alternierendem Obertransport, Vollautomatische Schmierung 
und Horizontalgreifer, für mittleres Material. Stichbild: 2-Stich Zick-Zack (Fig. 1). Nicht ab Lager lieferbar, nur auf Anfrage.

- Jednojehlový slopupový šicí stroj s horním a spodním podáváním a zig-zag stehem a s plně automatickým mazáním a 
chapačem s horizontální osou pro šití středních materiálů jako je kůže, plátno, apod. Typ stehu: dvoubodový zig-zag 
(obr.1). Stroj není skladovou položkou, lze jej však objednat.

LPZ 9913 H
- Same as LPZ 9912 H, but with three point zig-zag stitch type (fig. 2). This machine is no stock item, but can be ordered 

upon request.
- Las mismas características que la LPZ 9912 H, pero con zig-zag de 3 puntadas. (Fig. 2). Esta máquina no es un articulo en 

stock, pero puede ser pedido a petición.
- Baugleich mit LPZ 9912 H, jedoch mit 3-Stich Zick-Zack (Fig. 2). Nicht ab Lager lieferbar, nur auf Anfrage.
- Stejný jako LPZ 9912 H ovšem s tříbodovým zig-zag stehem (obr. 2). Stroj není skladovou položkou, lze jej však objednat.

LPZ 9914 H
- Same as LPZ 9912 H, but with four point zig-zag stitch type (fig. 3). This machine is no stock item, but can be ordered 

upon request.
- Las mismas características que la LPZ 9912 H, pero con zig-zag de 4 puntadas. (Fig. 3). Esta máquina no es un articulo en 

stock, pero puede ser pedido a petición.
- Baugleich mit LPZ 9912 H, jedoch mit 4-Stich Zick-Zack (Fig. 3). Nicht ab Lager lieferbar, nur auf Anfrage.
- Stejný jako LPZ 9912 H, ovšem se čtyřbodovým zig-zag stehem (obr. 3). Stroj není skladovou položkou, lze jej však objednat.
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 1200 ot./Min.

SYSTÉM MAZÁNÍ
Plně automatické

MAX. DÉLKA STEHU
max 5 mm

ZDVIH PATKY
Ručně max 7 mm 
kolenní pákou max 10 mm

TYP JEHLY
Standardní typ: 134 R 
H-typ: 135x17

ŠÍŘKA STEHU
max 8 mm

VÝŠKA SLOUPKU
18,5 cm

OBVOD SLOUPKU
22 cm

LPZ 9912

(obr 1) LPZ 9912 + LPZ 9912 H

(obr 2) LPZ 9913 + LPZ 9913 H

(obr 3) LPZ 9914 + LPZ 9914 H
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

EYCHLOST STROJE
max 2400 ot./Min.

DÉLKA STEHU
max 9 mm

ZDVIH PATKY
max 16 mm

ALTERNACE VNITŘNÍ 
PATKY
1 - 7 mm

ZAPOŠÍVÁNÍ A ZDVIH PATKY
Pneumatické

TYP JEHLY
134-35

DVOUJEHLOVÝ TYP
Volitelné rozteče jehel
6,0 - 6,4 - 10 - 12 mm

VÝŠKA SLOUPKU
15,5 cm

OBVOD SLOUPKU
LP 1768: 20 cm
LP 1768-2:   29 cm

Speciální sada rozteče 2,0 nebo 
3,2 mm 

Global LP 1768 Series
VYSOKORYCHLOSTNÍ SLOUPOVÉ STROJE S 
KRÁČEJÍCÍ PATKOU

LP 1768 AUT
- Single needle, walking foot, postbed machine with quick stroke adjustment for assembly and topstitching 
operations in home upholstery, car upholstery and leather. The machine is equipped with electric thread 
trimmer and pneumatic presser foot lifter and back tack.

- Máquina de un aguja, triple arrastre con ajuste de altura por dial de la pata alterno. La máquina equipada 
con corta-hilos eléctrico y remate y alza-prensatelas neumáticos.

- Einnadel -Dreifachtransport Flachbettnähmaschine mit Hubschnellverstellung für Montage-und 
Stepparbeiten imWohnpolster,Autopolster und Lederbereich. Die Maschine ist mit elektrischem 
Fadenabschneider sowie pneumatischer Fußlüftung und Verriegelung ausgerüstet.

-Jednojehlový sloupový šicí stroj s kráčející patkou s rychle nastavitelným zdvihem pro aplikování 
prošívání na čalounění nábytku, automobilů a kůže. Tento stroj je vybaven alektrickým odstřihem nití 
a pneumatickým zdvihem patky a zapošíváním.

LP 1768-2 AUT
- Double needle, walking foot, postbed machine with quick stroke adjustment for assembly and topstitching 
operations in home upholstery, car upholstery and leather. The machine is equipped with electric thread 
trimmer and pneumatic presser foot lifter and back tack.

- Máquina de dos agujas, triple arrastre con ajuste de altura por dial de la pata alterno. La máquina 
equipada con corta-hilos eléctrico y remate y alza-prensatelas neumáticos.

- Zweinadel -Dreifachtransport Flachbettnähmaschine mit Hubschnellverstellung für Montage-und 
Stepparbeiten imWohnpolster, Autopolster und Lederbereich. Die Maschine ist mit elektrischem 
Fadenabschneider sowie pneumatischer Fußlüftung und Verriegelung ausgerüstet.

- Dvoujehlový sloupový šicí stroj s kráčející patkou s rychle nastavitelným zdvihem pro aplikování 
prošívání na čalounění nábytku, automobilů a kůže. Tento stroj je vybaven alektrickým odstřihem nití 
a pneumatickým zdvihem patky a zapošíváním.

LP 1768-2 SNB AUT
- Same as LP 1768-2 AUT, but with pneumatic disengageable needle bars.
- La misma que la LP 1768-2 AUT, pero equipada agujas desembragable neumático. 
- Baugleich mit LP 1768-2 AUT, jedoch mit pneumatische ausschaltbarer Nadeln.
- Stejný jako LP 1768-2 AUT, ovšem s pneumaticky vypínatelnými jehelními tyčemi.

LP 1768-2 SNB AUT

Speciální úzká roztečLP 1768-2 AUT



Global LP 1620-33 AUT Series
SLOUPOVÉ STROJE S KRÁČEJÍCÍ PATKOU
LP 1625-33 AUT
-Single needle, walking foot, postbed machine (post is 16,5 cm high) with 9 mm stitch length, alternating 
walking foot stroke adjustment by dial and large vertical axis hooks. The working space is 33 cm and the 
machine is equipped with electric thread trimmer, pneumatic presser foot lifter and back tack. This machine
is also equipped with a pneumatic switchable second tension device for optimal sewing results.

-Máquina de una aguja, triple arrastre con BASE EXTENDIDA y hasta largo de puntada de 9 mm. con ajuste de 
altura por dial de la pata alterno y ganchos grandes sobre eje vertical. Con un espacio de trabajo de 33 cm, y 
equipada con corta-hilos eléctrico y remate y alza-prensatelas neumáticos. La máquina viene equipada
con un secundo dispositivo neumático de tensión conmutable para un pespunte óptimo.

- Verlängerte Einnadel -Dreifachtransport Flachbettnähmaschine mit 9mm Stichlänge, Schnellhubverstel- 
lung und großem vertikalem Greifern. Die Maschine hat einen Durchlass von 33cm und ist mit elektrischem 
Fadenabschneider sowie pneumatischer Fußlüftung und Verriegelung ausgerüstet. Die Maschine hat auch 
eine, pneumatisch zuschaltbare, zweite Fadenspannung für optimale Nähergebnisse.

- Jednojehlový sloupový (výška sloupku 16,5 cm) šicí stroj s kráčející patkou, 9 mm délkou stehu, 
nastavitelnou výškou zdvihu patky a velkým chapačem s vertikální osou. Pracovní prostor je 33 cm a stroj je 
vybaven elektrickým odstřihem nití a pneumatickým zdvihem patky a zapošíváním. Tento stroj je možné 
rozšířit o pneumaticky přepínatelné sekundární napětí nitě.

LP 1626-33 AUT
- Double needle, walking foot postbed machine (post is 16,5 cm high) with 9 mm stitch length, alternating 
walking foot stroke adjustment by dial and large vertical axis hooks. The working space is 33 cm and the 
machine is equipped with electric thread trimmer, pneumatic presser foot lifter and back tack. This machine 
is also equipped with a pneumatic switchable second tension device for optimal sewing results. Standard 
needle gauge 8 mm.

- Máquina de columna de dos agujas (altura 16,5 cm), triple arrastre y hasta largo de puntada de 9 mm. con 
ajuste de altura por dial de la pata alterno y ganchos grandes sobre eje vertical. Con un espacio de trabajo 
de 33 cm. y equipada con corta-hilos eléctrico y remate y alza-prensatelas neumáticos. La máquina
viene equipada con un secundo dispositivo neumático de tensión conmutable para un pespunte óptimo. 
Distancia entre agujas estándar 8 mm.

- Zweinadel -Dreifachtransport Säulenmaschine (Säulenhöhe 16,5 cm) mit 9 mm Stichlänge, Schnellhubver- 
stellung und großem vertikalem Greifern. Die Maschine hat einen Durchlass von 33cm und ist mit 
elektrischem Fadenabschneider sowie pneumatischer Fußlüftung und Verriegelung ausgerüstet.
Die Maschine hat auch eine, pneumatisch zuschaltbare, zweite Fadenspannung für optimale Nähergebnisse. 
Standard Nadelabstand ist 8 mm.

- Dvoujehlový sloupový (výška sloupku 16,5 cm) šicí stroj s kráčející patkou, 9 mm délkou stehu, 
nastavitelnou výškou zdvihu patky a velkými chapači s vertikální osou. Pracovní prostor je 33 cm a stroj je 
vybaven elektrickým odstřihem nití a pneumatickým zdvihem patky a zapošíváním. Tento stroj je možné 
rozšířit o pneumaticky přepínatelné sekundární napětí nitě. Standardní rozteč jehel je 8 mm.
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 2500 ot./Min.

SYSTÉM MAZÁNÍ
Plně automatické

TYP PODÁVÁNÍ
Ponorné, jehelní, patkové

ZDVIH VNITŘNÍ PATKY
2,5 – 6,5 mm otočným 
voličem

ZDVIH PATKY
max 18 mm

TYP JEHLY
135x17 Nm125-Nm180

LED OSVĚTLENÍ
Standard

DVOUJEHOLVÝ TYP
Volitelné rozteče jehel
6 - 10 - 12 mm

LP 1625-33 AUTC= 330 mm D=260 mm

LP 1625-33 AUT
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 1600 ot./Min.

SYSTÉM MAZÁNÍ
Plně automatické

DÉLKA STEHU
max 6 mm

ZDVIH PATKY
Ručně: max 8 mm
Pedálem: max 15 mm

TIP JEHLY
135 x 17

OBVOD SLOUPKU
LP 9915: 18 cm 
LP 9916: 25 cm

Global LP 9915/9916
VYSOKOSLOUPOVÉ STROJE S KRÁČEJÍCÍ PATKOU

LP 9915 L
- Super high postbed machine (post is 45 cm high) with walking foot and standard hook. Model LP 9915 L has 
the hook on the left side of the needle. Machine is designed to sew boots and bags.

- Máquina de columna con poste extra largo (altura 45 cm), triple arrastre y garfio estándar. El modelo LP 
9915 L tiene el garfio a la izquierda de la aguja. La máquina esta diseñada para coser botas y bolsos.

- Extra hohe Säulenmaschine (Säulenhöhe 45 cm) mit Dreifachtransport und standard Greifer.
Model LP 9915 L hat den Greifer an den linken Seite der Nadel. Die Maschine wurde entwickelt zum nähen 
von Stiefeln und Taschen.

- Jednojehlový sloupový šicí stroj s extra vysokým sloupkem (45 cm), kráčející patkou a standardním 
chapačem. Model LP 9915 L má chapač vlevo od jehly. Stroj je navržen na šití vysoké obuvi a tašek.

LP 9915 R
- Same as above, but with the hook on the right side of the needle.
- Las mismas características que la anterior, pero con el garfio a la derecha de la aguja. 
- Baugleich mit LP 9915 L, jedoch mit den Greifer an den rechten Seite der Nadel. 
- Stejný jako  předchozí model, ovšem chapač je napravo od jehly.

LP 9916
- Super high 2 needle postbed machine (post is 45 cm high) with walking foot and standard hooks. Machine is 
fully automatic lubricated and designed to sew boots and bags. Available needle distance 4 mm and 8 mm. 
Please note: Machine with needle distance of 4 mm is no stock item, but can be ordered upon request.

-Máquina, de dos agujas, de columna con poste extra largo (altura 45 cm), triple arrastre y garfio estándar. 
Lubricación automático y diseñada para coser botas y bolsas. Disponible con distancia de agujas a 4mm. y 
8mm. Nota: la máquina con distancia de agujas a 4mm. solo será pedido a petición.

- Extra hohe 2 nadel Säulenmaschine (Säulenhöhe 45 cm) mit Dreifachtransport und standard Greifer. 
Vollautomatische Schmierung. Geeignet zum Nähen von Stiefeln und Taschen. Nadelabstände: 4mm und 8 
mm. Die 4mmVersion ist nur auf Bestellung erhältlich und ist keine Lagerware.

- Dvoujehlový sloupový šicí stroj s extra vysokým sloupkem (45 cm), kráčející patkou a standardními chapači. 
Stroj má plně automatické mazání a je navržen na šití vysoké obuvi a tašek. Dostupná rozteč jehel je 4 mm 
a 8 mm. Poznámka: stroj s roztečí jehel 4 mm není skladovou položkou, ovšem lze jej objednat .

LP 9916

LP 9916
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 500 ot./Min.

SYSTÉM MAZÁNÍ
manuální

TYP CHAPAČE
Malý chapač

DÉLKA STEHU
max 7 mm

ZDVIH PATKY
Max 9 mm

TYP JEHLY
135 x 17

PROSTOR VPRAVO OD JEHLY
440 mm

Global SR 9929
STROJ NA OPRAVY OBUVI

Shoe repair machine with universal feed in 360° sewing directions. The machine is equipped with a 
cylinder arm.

Máquina de reparación de calzado, con prensatelos universal giratorio 360° cosienda en todas 
direcciones. La máquina esta equipada con brazo cilíndrico.

Schuhreparaturmaschine mit 360° grad drehbarem Universalfuss. Standardausführung ist diese Maschine 
mit einem Zylinderarm.

Stroj na opravy obuvi s univerzálním podáváním pro šití ve  směrech 360°. Stroj je vybaven úzkým 
cylindrickým ramenem.



GL
O

BA
L 

GL
 3

81
1

PR
ŮM

YS
LO

VÉ
 ŠI

CÍ
 ST

RO
JE

TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 2000 ot./Min.

SYSTÉM MAZÁNÍ
Manuální
Chapač automaticky

DÉLKA STEHU ŘASENÍ
2 mm (vázaný steh)

STANDARDNÍ DÉLKA STEHU
max 8 mm

ZDVIH PATKY
max 5 mm

TYP JEHLY
DP x 17

GLOBAL GL 3811
ŘASÍCÍ STROJ PRO OBUV
Single needle, gathering lockstitch machine, with large hook for shoe upper. The differential feed and variable 
top feed ensure accurate gathering. Mechanical gathering control: by operating the switch, at the needle bar 
end of the machine, which changes from flat sewing to gathering.
The machine will be supplied with Ho Hsing i-drive motor, automatic presser foot lifter, edge guide, tape guide 
and tape reel bracket. The machine is suitable for processing California style shoes, clogs and moccasins. To 
increase the gathering effect, a reinforcing tape is sewn on simultaneously and holds the gathering in place.

Máquina pespunte de embeber previo, de una aguja, gancho grande para el parte superior del zapato. El 
avance diferencial y el arrastre superior variable aseguran trabajo de embebido exacto. El control manual de 
embeber : manejando el nudillo al final de la barra de aguja con dos ajustes de embebido. La máquina es 
suministrada con motor Ho Hsing i-drive, alza-prensatelas, guía, guía de cinta y soporte para el rollo de cinta. 
La máquina es adecuado para el proceso del zapato estilo Californiano, zuecos y mocasines.
Una cinta de refuerzo es cosido al mismo tiempo para incrementar el efecto de embebido y mantener el 
embebido en su sitio.

1 Nadel Doppelsteppstichmaschine mit großem Greifer zum vorkräuseln von Lederteilen mit Bändchen. 
Der mechanische Differential-Obertransport sorgt für ein gleichmäßiges Einkräuseln.Die Zuschaltung 
erfolgt über einen Knopf am Nähkopf. Durch die Bandführung wird die Kräuselwirkung verstärkt und die 
Form besser fixiert. Die Maschine ist ausgestattet mit einem Ho Hsing i drive Motor, automatischer 
Presserfußlüftung,Kantenführer, Bandhalter mit Bandbremse am Kopf und Bändchenführung im Nähfuß. 
Einsatzgebiet sind unter anderem die Schuhfertigung ( Kalifornien Schuhe, Clogs und Mokassins ) , 
Polstermöbelindustrie , allgemeines vorkräuseln von Lederteile.

Machine une aiguille pour fronce en point noué , avec crochet grande capacité pour plateau de chaussures. 
L̓entraînement différentiel supérieur réglable permet de réaliser des fronces de qualité. Contrôle de la valeur 
de fronce par contact près de la barre aiguille permettant d̓alterner entre deux valeurs. La machine est livrée 
avec un moteur Ho Hsing « i-drive », relevage automatique du pied, guide bord, guide bande et support de 
bande de renfort. La machine est utilisée pour le montage California, les mocassins et sabots. Pour 
augmenter l̓effet de fronce, une bande de renfort est cousue simultanément et maintien les fronces en place.

Jednojehlový průmyslový řasící šicí stroj s velkým chapačem a vázaným stehem pro řasení svrchní části obuvi. 
Diferenciální podávání a variabilní horní podávání zajišťují přesné řasení. Řasení je ovládáno mechanicky: 
ovládáním vypínače, který mění šití z plochého na řasení.

Stroj je dodáván s motorem i-drive Ho Hsing, automatickým zdvihem patky, krajním vodičem, vodičem 
pásky a uchycením pro odvíjení pásky. Stroj je vhodný pro výrobu obuvi stylu California a mokasín. Pro 
zvýšení efektu řasení se všívá zpevňující páska, která zároveň drží řasení.
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Global OVM 020
STROJ PRO DEKORATIVNÍ OBNITKOVÁNÍ
High speed 2thread flat overedging machine for stitching a flat finish edge on emblems and patches. This 
machine is also used for overedging woven edges on sport shoes. Optional we can supply 3threads 
conversion kit.

Máquina tipo overlock de alta velocidad y 3hilos, para hacer un remallado en un borde de acabado plano 
en emblemas y parches. Esta máquina también se utiliza para los bordes de tejidos en zapatillas 
deportivas. Opcional, podemos suministrar un kit de conversión de 3hilos.

Máquina de alta velocidade comdois fios para costura plana de borda, utilizada para costurar uma borda 
de acabamento plano ememblemas e logos (remendos). Essa máquina tambemé utilizada para costurar 
bordas de tecido nos calçados esportivos. Oferecemos como opcional umferramental para transformar a 
máquina para 3fios.

Vysokorychlostní dvounitný plochý obnitkovací stroj pro obšívání okrajů na nášivkách a výšivkách. Tento 
stroj je také vhodný pro obšívání tkaných okrajů spornovní obuvi. Volitelně lze dodat sadu pro třínitné 
obšívání.

TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
3000 ot./Min.

ŠÍŘKA OBNITKOVÁNÍ
3,2 – 4,8 mm

POČET JEHEL
1

POČET NITÍ
2 (3)
(S volitelnou sadou pro 
třínitné obšívání)

TYP JEHLY
TLx1

TYP STEHU
502 – 2nitný
505 – 3nitný

OVM 020

TKANÉ OKRAJE NA 
SPORTOVNÍ OBUVI



Global OS 7200
STROJ PRO ORNAMENTÁLNÍ STEHOVÁNÍ

Ornamental stitch, cylinderbed machine with 2 needles, which can carry out functional and ornamental 
stitching on uppers, suitcases, bags etc. Supplied with interchangeable cams to sew 12 different patterns. 
Complete with table top, stand and Ho Hsing servomotor.

Máquina cilíndrica de brazo de puntada decorativa de 2 agujas se pueda usar para trabajas funcionales y 
decoratives de zapatos, carteras, bolsos etc. La máquina tiene 12 diferentes patrones por medio de discos 
intercambiables. Completa con tablero, bancada y motor Ho Hsing.

Zylinderarm Zierstichmaschine mit 2 Nadeln, geeignet für Zierstiche auf Obermaterialien, Koffern und 
Taschen u.s.w. Wird mit 12 Mustern geliefert durch austauschbare Kurvenscheibe. Die Maschine wird 
komplett mit Nähtisch und Ho Hsing Servomotor geliefert.

Une machine canon 2 aiguilles pour la réalisation de points utilitaires ou d̓ornements de la chaussure, 
bagagerie, maroquinerie etc. 12 dessins standard. La machine est livrée complète avec bâti et moteur Ho 
Hsing.

Dvoujehlový šicí stroj s cylindrickým volným ramenem pro ornamentální a funkční stehování svrchních částí, 
kufrů, tašek a podobně. Dodáván s vnitřními vyměnitelnými vačkami pro šití 12 druhů vzorů. Kompletná se 
stojanem, deskou a servomotorem Ho Hsing.
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 250 ot./Min.

SYSTÉM MAZÁNÍ
manuální

DÉLKA STEHU
max 10 mm

ZDVIH PATKY
max 10 mm

TYP JEHLY
DD x 1

ROZTEČE JEHEL
4,5 - 5,5 - 7,5
Všechny potřebné díly jsou 
součástí.
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Global OS 7706
STROJ PRO ORNAMENTÁLNÍ STEHOVÁNÍ V 
OBUVNICKÉM PRŮMYSLU

OS 7706
- Double needle, flatbed ornamental stitching machine with double roller presserfoot, which can carry out 
functional and ornamental stitching on shoe-wear, suitcases and bags. This machine has 200 different 
patterns (100 patterns single needle and 100 patterns double needle), controlled by stepping motors. This 
machine is delivered complete with table top, special stand and mini motor.

- Máquina base plana, 2 agujas y doble ruleta para cosidos decorativos para puntadas decorativas en zapato, 
maletas y bolsas. La máquina tiene 200 patrones diferentes (100 patrones para 1 aguja y 100 patrones 
para 2 agujas), controlado por motor paso a paso. La máquina se entrega complete con tablero, estante 
especial y mini motor.

- Dvoujehlový plochý šicí stroj pro ornamentální stehování s dvoukolečkovou patkou. Stroj je vhodný pro 
okrasné stehy na obuvi, kufrech, taškách apod. Tento stroj má 200 různých vzorů stehů (100 jednojehlových 
a 100 dvoujehlových) ovládaných krokovými motory. Tento stroj je dodáván kompletní se stojanem, deskou 
a mini motorem.

TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 550 ot./Min.

DÉLKA STEHU
max 12 mm

ZDVIH PATKY
max 15 mm

JEDNOTKA ZDVIHU PATKY
Pneumatická

TYP JEHLY
DY x 3

SYSTÉM ROTACE JEHELNÍ 
TYČE
Krokovými motory

POČET VZORŮ
100 jednojehlových 
100 dvoujehlových

STANDARDNÍ ROZTEČ JEHEL
6 mm

VOLITELNÉ ROZTEČE JEHEL
8 mm/ 10 mm/ 12 mm



SM 9204-102
EXTRA SILNÉ KEDROVACÍ STROJ.
Double needle, extra heavy duty flatbed sewing machine with large Barrel shuttle hook and roller presser. 
Specially designed for manufacturing various widths and sizes cord as required by the footwear trade, for 
fashionable finishes to footwear and by the leatherware trade, for adding attractive finishes to bags and 
cases of all kinds.

Máquina de dos agujas, de bordo extra pesado, base plana con gancho Grande de tipo ̒barrel̓ y ruletas. 
Especialmente diseñado para manufacturar bordos de varios anchos y tipos de cordones para la industria de 
calzado, para acabados de moda en calzado y otros productos de cuero, haciendo acabados atractivos en 
bolsos y todo tipos de maletas.

Extrem schwere Zweinadel Flachbettnähmaschine mit grossem Barrelgreifer und 2 Rollfüssen. Die 
Maschine wurde entwickelt um verschiedene Grössen und Breiten von Kedern zu verabeiten. In der 
Schuhproduktion wird dies für modische Endbearbeitungen an Schuhwerk benutzt, in der Lederindustrie für 
attraktive Endbearbeitungen an Taschen und Koffern aller Art.

Machine deux aiguilles, plate très lourde avec grande navette barrel, et pied à roulette. Spécialement 
réalisée pour la fabrication de cordages de différentes largeurs et dimensions pour la fabrication de 
chaussures, articles de finitions modes pour chaussures ou vêtements de cuir, ou pour articles de finition 
pour sac ou autres articles.

Dvoujehlový extra silný plochý šicí stroj s barelovým chapačem a kolečkovou patkou. Tento stroj je speciálně 
navržen pro výrobu obuvi s různou šířkou kedru pro dodání atraktivního vzhledu.
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 650 ot./Min.

SYSTÉM MAZÁNÍ
Manuální

TYP CHAPAČE
Barelový chapač

DÉLKA STEHU
max 8 mm

ZDVIH PATKY
Ručně max 10 mm by 
pedálem max 15 mm

ZAPOŠÍVÁNÍ & ZDVIH PATKY
Volitelné (pneumatické)

TYP JEHLY
DYx3

ROZTEČ JEHEL
Standard: 5 mm
Volitelné rozteče (mm) 6 & 7 mm

SÍLA KEDRU
max 2 mm

SM 9204-102
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Global SM 9205
STROJ PRO VÝROBU OBUVI
Single needle, heavy duty, top feed, cylinderbed sewing machine with large shuttle hook to stitch narrow 
borders on soles. The narrow sewing parts are particular for stitching small borders (soles for shoes, sandals 
and slippers). Pneumatic presser foot lift is available as an option.

Máquina de 1-aguja, brazo cilíndrico de triple arrastre por pata para trabajo muy pesado con gancho de 
lanzadera para coser costuras estrechas en suelas. El equipo de costura estrecha son diseñados para coser 
grecas angostas (suelas de zapato, sandalias y chanclas). Alza-prensatelas son opcional.

Jednojehlový extra silný šicí stroj s horním podáváním, cylindrickým volným ramenem a velkým kyvným 
chapačem pro šití úzkých okrajů podrážek. Úzkými díly pro šití jsou zvláště úzké okraje podrážek botů, 
sandálů a pantoflí. Pneumatický zdvih patky lze objednat jako doplňkové příslušenství.

TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 750 ot./Min.

SYSTÉM MAZÁNÍ
manuální

TYP CHAPAČE
Velký kyvný

DÉLKA STEHU
max 12 mm

ZDVIH PATKY
Ručně max 15 mm by 
pedálem max 20 mm

JEDNOTKA ZDVIHU PATKY
volitelně (pneumatická)

TYP JEHLY
DYx3

C=300 mm 
D=200 mm



Global SM 7555 Series
STROJE NA VÝROBU OBUVI

SM 7555
Single needle lockstitch machine for sewing box soles onto shoes and ankle boots. This machine is equipped 
with floating horn support to make sewing easy around the toe and heel. Max. daily production 1000 pairs. 
Complete with table top, special stand and Ho Hsing servo motor.

Máquina de pespunte de una aguja para coser el suelo de caja al zapato y botas cortas. La máquina esta 
equipada con un brazo flotante para facilitar coser alrededor de la punta y la parte trasera del zapato. 
Producción maxima de 1.000 pares al día. Completa con tablero, bancada y motor servo Ho Hsing.

Jednojehlový šicí stroj s vázaným stehem pro přišívání podrážek obuvi a kotníkových bot. Tento stroj je vybaven 
plovoucím mechanismem pro jednodušší šití v oblasti palce a paty. Maximální denní produkce je 1000 párů. 
Kompletní se stojanem, deskou a servomotorem Ho Hsing. 

SM 7555 LA
Same as above, but with extra long arm, suitable for boots etc.

Las mismas características que la anterior, pero con brazo extra largo, para coser botas.

Stejný jako model výše, ovšem s extra dlouhým ramenem pro šití vysokých bot.

SM 7555 NA
Same as above, but with “small” horn for fine work like children̒s shoes.

Las mismas características que la anterior, pero con brazo “chico” para trabajos finos como en zapato de niño.

Stejný jako model výše, ovšem s malým ramenem pro šití dětské obuvi.
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 900 ot./Min.

DÉLKA STEHU
3 - 13 mm

ZDVIH PATKY
Standardně (electrické)

SÍLA ŠITÉHO MATERIÁLU
7555 : 1,5 - 6 mm
7555 LA : 2,0 - 8 mm 
7555 NA : 1,5 - 6 mm

DÉLKA RAMENE
7555 : 230 mm 
7555 LA : 360 mm 
7555 NA: 230 mm

VELIKOST CHAPAČE
7555 : ø 50 mm 
7555 LA : ø 50 mm 
7555 NA: ø 42,5 mm

TYP JEHLY
CPx5
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Global SM 7555-360
STROJ PRO VÝROBU OBUVI

Single needle, two thread lockstitch machine, with needle feed and alternating presser foot. This machine is 
equipped with a 360° rotating arm, that makes this machine suitable for travelling bags, hand bags, boots 
and footwear in general. It allows the execution of folds and side finishes very close to borders. Complete 
delivered with table top, special stand and servo motor.

Máquina de pespunte de 1 aguja, 2 hilos con avance por aguja y pata alternado. La máquina esta equipada 
con brazo de rotación de 360° que habilita la máquina de para coser bolsas de viaje, bolsos de mano y 
calzado en general. permite de actuar en pliegues y doblados, igual que en acabados de lados muy cerca de 
la orilla. Entregada con tablón, estante especial y motor servo.

Jednojehlový dvounitný šicí stroj s vázaným stehem, jehelním podáváním a alternační patkou. Tento stroj je 
vybaven 360° rotačním ramenem, což dělá tento stroj vhodným na šití cestovních tašek, příručních tašek, 
kabelek, botů a obuvi obecně. Umožňuje šití velmi blízko okrajům. Kompletní se speciálním stojanem, 
deskou a servomotorem.

TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 600 ot./Min.

DÉLKA STEHU
2 – 9 mm

ZDVIH PATKY
electricky – 13 mm 
manuálně– 8 mm

SÍLA ŠITÉHO MATERIÁLU
1,5 – 6 mm

DÉLKA RAMENE
27 cm

TYP JEHLY
135x17
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Global SM 7555 OS Series
STROJ PRO ORNAMENTÁLNÍ STEHOVÁNÍ

SM 7555 OS
–Double needle lockstitch ornamental sewing machine equipped with floating horn which 
supports easy sewing around the toe and heel. This special box sole sewing machine can sew 12 
different patterns, which can be set by interchangeable cams. The machine is delivered 
complete with table top, special stand and Ho Hsing i-90/ 750 watt motor.

–Máquina de 2 agujas con brazo flotante de puntada decorativa que facilita coser alrededor de 
los dedos de pie y tacón.La máquina de coser suela especial puede coser 12 tipos de puntadas 
diferentes, ajustado cambiando los discos.La máquina se entrega completa con tablero, estante 
especial y Ho Hsing i-90/ 750 watt motor.

– Dvoujehlový šicí stroj s vázaným stehem pro okrasné stehování vybavený plovoucím 
ramenem, které umožňuje perfektní šití v oblasti palce a paty. Tento speciální stroj pro přišívání 
podrážek umí šít 12 různými vzory stehů, které lze měnit vačkami. Stroj je dodáván kompletní 
se stojanem, deskou a motorem Ho Hsing i90 se 750 W.

TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 600 ot./Min.

DÉLKA STEHU
4 - 12 mm

ZDVIH PATKY
Standardně (elektricky)

SÍLA ŠITÉHO MATERIÁLU
1,5 - 6 mm

DÉLKA RAMENE
310 mm

STANDARDNÍ ROZTEČ JEHEL
6 mm
Na vyžádání 7 mm

POČET VZORŮ
12

TYP JEHLY
CPx5

SM 7555 OS

JEDNOJEHLOVÝ

DVOUJEHLOVÝ

VAČKA VZORU

VZOR STEHU VZOR STEHU
1 nebo 2 
JEHLY

1 nebo 2 
JEHLY

1 JEHLA

2 JEHLY

1 JEHLA

2 JEHLY

2 JEHLY

2 JEHLY

1 JEHLA

1 JEHLA

1 JEHLA

1 JEHLA

1 JEHLA

2 JEHLY



Global SM 7555 SL
STROJ NA SPECIÁLNÍ VÝROBU SANDÁLŮ

“Special” single needle lockstitch machine for sewing soles onto sandal and slipper style 
footwear. This machine is equipped with floating horn support to make sewing around the toe, 
heel and inside strap easy. Max. daily production 1000 pairs. This machine is delivered with table 
top, stand and Ho Hsing servomotor.

Máquina especial de pespunte, 1-aguja para coser la suela a tipo sandalias y chanclas. La 
máquina esta equipada con brazo flotante para coser fácil alrededor de los dedos de pie, tacón y 
la correa interior. Producción máxima al día 1.000 pares. Se entrega con tablero, estante y servo 
motor Ho Hsing.

Speciální jednojehlový šicí stroj s vázaným stehem pro přišívání podrážek na sandály nebo 
pantofle. Tento stroj je vybaven plovoucím ramanem pro jednodušší šití v oblasti palce, paty 
uvnitř pásky. Maximální denní produkce je 1000 párů. Tento stroj je dodáván kompletní se 
stojanem, deskou a servomotorem Ho Hsing.
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 900 ot./Min.

DÉLKA STEHU
3 - 13 mm

ZDVIH PATKY
standardně (elektricky)

SÍLA ŠITÉHO MATERIÁLU
MAX. 6 MM

TYP JEHLY
CPx5
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STROJ NA VÝROBU OBUVI

Single needle extra heavy duty lockstitch machine for sewing box soles onto workshoes and ankle boots. 
This machine is equipped with floating horn support to make sewing around the toe and heel easy. Max. 
daily production 1000 pairs. Complete with table top, special stand and Ho Hsing servo motor.

Máquina de pespunte de una aguja para trabajos extra pesados cosiendo suelos de caja al zapato y botas 
cortas. La máquina esta equipada con un brazo flotante para facilitar coser alrededor de la punta y parte 
trasero del zapato. Producción maximo de 1.000 pares al día. Completa con tablero, bancada y motor 
servo Ho Hsing.

Jednojehlový extra silný šicí stroj s vázaným stehem pro přišívání podrážek na pracovní a kontičkovou obuv. 
Tento stroj je vybaven plovoucím ramenem pro jednoduché šití v oblasti palce a paty. Maximílní denní 
produkce je 1000 párů. Kompletní se speciálním stojanem, deskou a servomotorem Ho Hsing.

TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 900 ot./Min.

DÉLKA STEHU
3 - 12 mm

ZDVIH PATKY
standardně (elektricky)

SÍLA ŠITÉHO MATERIÁLU
1,5 - 8 mm

TYP JEHLY
CPx5
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Global SM 7570 CH
STROJ NA VÝROBU OBUVI

SM 7570 CH
Single needle lockstitch, seated type, inseam sewing machine. The machine is equipped with a special horn 
designed for outside OPANKA stitching on children shoes. Complete with table top, special stand and Ho 
Hsing servo motor.

Máquina de casco de 2-hilos. La máquina esta equipada con un cuerno especial para coser la suela de caja 
a zapatos pequeños de niño incluso subiendo encima de la nariz del zapato. La máquina se sumininistra 
con tablero, bancada y motor servo Ho Hsing.

Jednojehlový šicí stroj s vázaným stehem, sedací typ pro vnitřní šev. Stroj je vybaven speciálním plovoucím 
ramenem pro OPANKA stehování na dětskou obuv. Kompletní se speciálním stojanem, deskou a 
sevomotorem Ho Hsing.
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 450 ot./Min.

DÉLKA STEHU
3,6 - 10 mm

ZDVIH PATKY
Standardně (elektricky)

SÍLA ŠITÉHO MATERIÁLU
1,5 - 6 mm

TYP JEHLY
CP X 5

VNĚJŠÍ OPANKA



Global SM 7746
STROJ PRO PŘIŠÍVÁNÍ PODRÁŽEK
Single needle, sole stitching machine. This machine is a special shoe machine with a curved needle, made to 
sew an upper to a sole in “stitch and turn” style. After the sewing operation the shoe is turned inside out and 
the stitch is virtually invisible. Stitch length 6 – 10 mm. This machine is delivered standard with table top, 
special stand and Ho Hsing servomotor.

Máquina de coser suela de 1 aguja. La máquina especial con aguja curvada para coser el parte superior del 
zapato a la suela en estilo al revés. Después de la operación el zapato se gira de dentro hacía fuera y la 
puntada es invisible, ya que esta a dentro. Larga de puntada de 6 -10 mm.
Esta máquina se entrega con tablero, estante especial y motor servo Ho Hsing.

Jednojehlový stroj pro přišívání podrážky. Tento stroj je speciální stroj se zahnutou jehlou pro přišívání 
svrchní části obuvy k podrážce stylem “stehuj a otoč”. Po operaci je obuv otočena vnitřkem ven a steh je tak 
virtuálně neviditelný. Délka stehu je 6 - 10 mm. Tento stroj je standardně dodáván se speciálním stojanem, 
deskou a servomotorem Ho Hsing.
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 600 ot./Min.

DÉLKA STEHU
6-10 mm

SÍLA ŠITÉHO MATERIÁLU
Max. 3 mm

ZDVIH PATKY
Standardně (pneumaticky)

TYP JEHLY
Speciální zahnutá jehla 
DY x 100
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Global SM 7747
STROJ NA VÝROBU OBUVI

Single needle moccasin sewing machine with curved needle to reproduce the special shoemaker stitch. 
Different kits available for special finish. S, B and C kit come standard with the machine. Machine is delivered 
with table top, special stand and Ho Hsing servo motor.

Máquina de pespunte de una aguja para coser moccasines con aguja curvada para reproducir una puntada 
zapatero audentica. Se puede suministrar con varios equipos para terminaciones especiales. La maquina 
esta equipada con tablero, bancada y servomotor Ho Hsing. Kit S, B y C vienen standar con la máquina.

Jednojehlový šicí stroj pro šití mokasín se zahnutou jehlou pro specílní steh. Jsou dostupné různé sady pro 
druh stehování. S, B a C jsou standardně u každého stroje. Stroj je dodáván se speciálním stojanem, deskou 
a servomotorem Ho Hsing.
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 450 ot./Min.

DÉLKA STEHU
6 - 10 mm

ZDVIH PATKY
standardně (pneumaticky)

SÍLA ŠITÉHO MATERIÁLU
2 - 6 mm

POČET JEHEL
1

TYP JEHLY
Speciální zahnutá jehla 
DY x 100

MILANO

Standard: Kit S

Standard: Kit C

Volitelně: Kit E

Standard: Kit B

Volitelně: Kit D

Volitelně: Kit F
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Global SM 7748
STROJ NA VÝROBU OBUVI

Curved needle sewing machine for stitching upper directly on the bottom.
This machine is specially made for sandals and slippers. This machine is able to carry out 2 kinds of stitches 
as drawing: “stitch out“ (kit A) and “bordo” (kit B). You can realize one of these stitches according to 
fixing the sewing guide unit “A” or “B” (Both supplied with the machine). Complete with table top, special 
stand and Ho Hsing servo motor.

Máquina con la aguja curvada para coser la parte superior a la parte inferior.
La máquina es apropiada para sandalias y zapatillas. Puede llevar a cabo 2 tipos de puntadas como se 
aprecia en la figura abajo: “stitch out” (conjunto A) y “bordo” (conjunto B). Se puede realizar uno de 
estos puntadas aplicando el conjunto A o B (Los 2 conjuntos se suministra con la máquina). Completa 
con tablero, bancada y motor servo Ho Hsing.

Stroj se zahnutou jehlou pro přišívání svršků obuvi přímo do spodní části.

Tento stroj je speciálně vyroben pro šití sandálů a pantoflí. Tento stroj je schopen šít 2 druhy stehů viz. 
nákres: “steh ven” (sada A) a “bordo” (sada B). Daný typ stehu můžete realizovat upevněním vodiče “A” nebo 
“B” (oba jsou součástí stroje). Kompletní se stojanem, deskou a servomotorem Ho Hsing.

TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 450 ot./Min.

DÉLKA STEHU
6 - 10 mm

ZDVIH PATKY
standardně (pneumaticky)

SÍLA ŠITÉHO MATERIÁLU
2 - 6 mm

TYP JEHLY
Speciaální zahnutá jehla 
DY x 100

Sada A Sada B
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Global SM 7770 Series
STROJE NA VÝROBU OBUVI

SM 7773
Three needle chainstitch, low postbed sewing machine ideal for stitching work shoes, safety shoes, hunting 
shoes and boots, sandals and slippers. Machines are also suitable to sew luggage, bags, sporting goods 
(body protectors, punching bags, etc.) and a diversity of other items. Speeds of over 1600 stitches per 
minute are possible, depending upon the application. Complete with table top, special stand and Ho Hsing 
servo motor.

Maquina de poste bajo, cadeneta de 3 hilos, excelente para coser zapato de trabajo, calzado de seguridad, 
botas o sandalias y changlas de baile. También para aplicar bolsos de equipaje, ropa de deporte etc. 
(protectores de cuerpo o sacos de boxeo) y mucho articulos diversos. Es posible de trabajar con velocidades 
por encima de 1.600 puntadas por minuto, pendiente de la aplicación. Completa con tablero, bancada y 
motor Ho Hsing.

Tříjehlový řetízkový šicí stroj s nízkým sloupkem ideální na šití pracovní obuvi, bezpečnostní obuvi, lovecké 
obuvi a botu, sandálů a pantoflí. Tyto stroje jsou také vhodné pro šití kufru, tašek, sportovního zboží 
(ochranné prvky, boxovací pytle, atd.) a různé další věci. Se strojem je možné šít až 1600 ot./Min., podle typu 
aplikace. Kompletní se speciálním stojanem, deskou a servomotorem Ho Hsing.

SM 7774
Same as above, however a four needle chainstitch machine with a standard needle gauge of 7,2 mm

Las mismas características que la anterior, pero maquina de poste bajo, cadeneta de 4 hilos. 
Distancia entre las agujas 7,2 mm.

Stejný jako model výše, ovšem čtyřjehlový řetízkový stroj se standardní roztečí jehel 7,2 mm.

TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 1600 ot./Min.

TYP STEHU
Jednonitný řetízek

DÉLKA STEHU
3 - 6 mm

ZDVIH PATKY
standardně (pneumaticky)

SÍLA ŠITÉHO MATERIÁLU
2 - 6 mm

POČET JEHEL
3 nebo 4

DOSTUPNÉ ROZTEČE 
JEHEL
SM 7773 = 6,4 nebo 4,8 mm 
SM 7774 = 7,2 mm

SM 7773
SM 7774



Global SM 7777
STROJ NA VÝROBU OBUVI

Double needle feed off the arm sewing machine, specially designed for tubular closed and open moccasins. 
12 different patterns can be set by interchangeable cams. The transport of the material is carried out by a 
left and right feed dog, which can be adjusted separately. According to the different settings of the feed 
dogs, ruffling effect can be realized. The amount of ruffling can be changed manually by knee control 
during working sewing operation. This machine is equipped with start/end thread locking box stitch device 
in combination with cross stitch.
Complete with table top special stand and Ho Hsing servo motor.

Máquina de coser de brazo de alimentación, doble aguja, diseñada especialmente para coser mocasines 
abiertos y cerrados. 12 patrones diferentes mediante levas intercambiables. El material es transportado por 
dientes de alimentación izquierda y derecha, y pueden ser ajustados por separado. Según la posición de los 
dientes, se pueden realizar diferentes efectos de fruncido. La cantidad de fruncido se puede ajustar 
manualmente a través de la rodillera durante el cosido. Esta máquina esta equipada con el dispositivo de 
puntada de cuadro ó ̒x̓ al inicio y final. Completa con tablero, bancada y motor servo Ho Hsing.

Dvoujehlový šicí stroj s lomeným ramenem, speciálně navržený na šití tubulárně uzavřených a 
otevřených mokasín. Lze šít 12 různými druhy stehů za pomocí vyměnitelných vaček. Podávání 
materiálu je zajištěno levým a pravým podavačem, které lze nezávisle nastavit. V závislosti na různých 
nastavení podavačů lze dosáhnout efektu nahrnutí. Množství nahrnutí lze manuálně měnit kollením 
ovladačem během operace. Tento stroj je vybaven jednotkou pro počateční a koncové zapošití “box” 
stehem. Kompletní se stojanem, deskou a servomotorem Ho Hsing.
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 400 ot./Min.

DÉLKA STEHU
max 10 mm

ZDVIH PATKY
standardně (elektricky)

SÍLA ŠITÉHO MATERIÁLU
max 4 mm

ROZTEČ JEHEL
6 mm
Na objednávku: 7,5 mm

POČET VZORŮ
12

TYP JEHLY
DDx1

Box stitch device
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Global SM 7900 ES
STROJ NA VÝROBU OBUVI

Espadrille outside seam sewing machine with curved needle, suitable for stitching hemp soles on 
flat espadrille style shoes. Stitch length 4-10mm. The machine is delivered with table top, special 
stand and Ho Hsing servomotor. Max. machine speed 600 spm.

Máquina de coser la costura afuera de la alpargatas con una aguja curvada, apropiada para coser 
suelas de esparto, de estilo alpargatas planas. Larga de puntada de 4 -10 mm. Se entrega con 
tablero, estante especial y motor servo Ho Hsing. Velocidad máxima 600 p.p.m.

Šicí stroj pro vnější šev Espandrille se zakřivenou jehlou, vhodný pro šití konopných podrážek na 
ploché boty ve stylu Espandrille. Délka stehu 4-10 mm. Stroj je dodáván kompletní se speciálním 
stojanem, deskou a servomotorem Ho Hsing. Maximální rychlost stroje je 600 ot./Min.

TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 600 SPM

DÉLKA STEHU
4 – 10 mm

ZDVIH PATKY
Standardně (elektricky)

TYP JEHLY
PGX100

102



443-1
NOVÝ JEDNONITNÝ BEZOLEJOVÝ OBŠÍVACÍ STROJ PRO 
PŘIŠÍVÁNÍ STÉLEK (KONSTRUKCE STROBEL)
With this sturdy overseaming machine, insoles are sewn on to the uppers. In relation to the conventional 
lasting method, the Strobel-method saves quite a lot of material. With this machine leathers or textiles up to a 
thickness of 7 mm can be sewn. Thereby the gathering device helps to sew in fullness of the upper. A run-in 
lubrication with solid lubricant paste with a particularly low coefficient of friction is used. Meaning, lowest 
friction with highest load capacity. Optional equipment (different feed and front cups) enables the machine to 
manufacture children shoes or sew very delicate material. Optional kits for string-lasting (with strings up to 2,5 
mm diameter) or California-type shoes are available.

Nuevo máquina de coser plantillas. Con esta robusta máquina, se cose las plantillas al parte superior del 
zapato. En relación con el método convencional, el sistema Strobel se ahorra bastante material. Cose hasta 7 
mm. de grosor de material. El plisador ayude coser la plantilla por completa al parte superior. Se utiliza un 
rodaje de lubricación con una pasta de lubricante solida con un coeficiente de fricción especialmente bajo. Es 
decir, la menor fricción con la mayor capacidad de carga.
Equipamiento opcional (como diferentes platos de arrastre o carretilla) habilita la máquina de producir 
calzado de niño o coser materiales muy delicados. Opcional conjuntos para jaretear (de cordón hasta 2,5mm. 
de diametro) o tipo californiano están disponibles.

Neue Einfaden-Überwendlichmaschine zum Einnähen von Brandsohlen. Mit dieser robusten Tellertransport- 
maschine werden Brandsohlen mit dem Schaft vernäht. Verglichen mit der konventionellen „Zwick“ Methode 
spart das „strobeln“ eine Menge Obermaterial. Sowohl Leder als auch Stoff bis zu 7 mm Stärke können mit 
dieser Maschine genäht werden Dabei erleichtert die sogenannte Einhaltevorrichtung das saubere 
einarbeiten von Mehrmaterial des Schaftes. Für die Kurvenbahn und Nadelstangenführung kommt eine 
Einlaufschmier- ung mit festschmierstoffpaste mit einem besonders niedriger Reibungskoeffizient zum einsatz. 
Dies bedeutet: niedrigste Reibung bei höchster Belastbarkeit. Optional sind verschiedene Transportteller 
erhältlich mit denen Kinderschuhe, oder extrem empfindliche Materialien genäht werden können. Desweiteren 
sind auch Teilesätze für „String Lasting“ ( mit Schnüren bis zu 2,5mm Dicke) und für California Schuhe 
erhältlich.

U tohoto robustního přešívacího stroje jsou vložky přišívány ke svršku. Ve srovnání s konvenční metodou 
napínání šetří metoda Strobel poměrně hodně materiálu. Na tomto stroji lze šít kůže nebo textilie až do tloušťky 
7 mm. Řasící zařízení napomáhá šití celý svršek. Používá se záběhové mazání tuhou mazací pastou se zvláště 
nízkým koeficientem tření. To znamená nejnižší tření s nejvyšší nosností. Volitelné vybavení (různé podávání a 
přední misky) umožňuje stroji vyrábět dětskou obuv nebo šít velmi jemný materiál. K dispozici jsou volitelné 
sady pro struny (se strunami do průměru 2,5 mm) nebo boty typu California.
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 1800 ot./Min.

SYSTÉM MAZÁNÍ
Bez oleje

DÉLKA STEHU
3 - 7 mm

SÍLA ŠITÉHO MATERIÁLU
max 7 mm

TYP JEHLY
134

VOLITELNÉ PŘÍSLUŠENSTVÍ
• Pneumatický odstřih nití
• Zařízení pro upevnění 
         strun
• Pneumatický zdvih patky
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443-2
NOVÝ PROGRAMOVATELNÝ BEZOLEJOVÝ OBŠÍVACÍ STROJ 
PRO PŘIŠÍVÁNÍ STÉLEK (KONSTRUKCE STROBEL)
With this sturdy overseaming machine, insoles are sewn on to the uppers. In relation to the conventional lasting method, 
the Strobel-method saves quite a lot of material. With this machine leathers or textiles up to a thickness of 7 mm can be 
sewn. This machine is equipped with a stepmotor for differential feed, to realize up to a maximum of 50% gathering. This 
scan result in less rejected shoes compared to conventional “ STROBELING” machines. You can store 100 programs, 50 
right/50 left shoes, with up to 10 sections of gathering in each program. The required precentage of gathering can be 
programmed in each section. Programs are saved in pairs. Program the right shoe, the left is automatically saved. The 
program mode allows you to work in pairs or individually left or right shoes.
A run-in lubrication with solid lubricant paste with a particularly low coefficient of friction is used. Meaning, lowest friction 
with highest load capacity. The optional pneumatic gathering device can be used to achieve optimal gathering results 
(depending on the material). It is also possible to manually control the stepmotor for gathering by using the foot pedal.

Nuevo máquina programable de coser plantillas. Con esta robusta máquina, se cose las plantillas al parte superior del 
zapato. Con el método de Strobel habrán menos pares de zapatos rechazados, que el método convencional del montaje. 
Cose hasta 7 mm. de grosor de material. La máquina esta equipada con un motor paso a paso para un arrastre diferencial, 
para lograr hasta un máximo de 50 % de plisado. Esto puede resultar en menos rechazos de zapatos en comparación con 
las máquinas convencionales “strobeling”. Se puede grabar 100 diferentes programas, 50 pie derecho /50 pie izquierdo, 
con hasta 10 distintos secciones de plisado en cada programa. La cantidad de plisado puede ser programado en cada 
sección. Los programas son guardados en pares. Cuando programas el zapato derecho, se guardará automáticamente el 
izquierdo. El programa permite trabajar en modo de pares o individualmente con zapato izquierdo o derecho. Se utiliza un 
rodaje de lubricación con una pasta de lubricante solida con un coeficiente de fricción especialmente bajo. Es decir, la 
menor fricción con la mayor capacidad de carga. El plisador neumático opcional es util para obtener un resultado de 
plisado optimal (pendiente el material). También es posible de usar el control de plisado con motor diferencial manual a 
través el pedal de plisado.

U tohoto robustního přešívacího stroje jsou vložky přišiívány ke svršku. Ve srovnání s konvenční metodou napínání šetří 
metoda Strobel poměrně hodně materiálu. Na tomto stroji lze šít kůže nebo textilie až do tloušťky 7 mm. Tento stroj je 
vybaven krokovým motorem pro diferenciální podávání pro realizaci až 50% řasení. Výsledkem tohoto skenování je méně 
vyřazených bot ve srovnání s konvenčními stroji „STROBELING“. Můžete uložit 100 programů, 50 pravých/50 levých bot, s 
až 10 sekcemi řasení v každém programu. V každé sekci lze naprogramovat požadované procento řasení. Programy se 
ukládají ve dvojicích. Naprogramujte pravou botu, levá se automaticky uloží. Programový režim umožňuje pracovat ve 
dvojicích nebo samostatně levá či pravá bota.

Používá se záběhové mazání tuhou mazací pastou se zvláště nízkým koeficientem tření. To znamená nejnižší tření s nejvyšší 
nosností. K dosažení optimálních výsledků řasení (v závislosti na materiálu) lze použít volitelné pneumatické řasící zařízení. Je 
také možné ručně ovládat krokový motor pro řasení pomocí nožního pedálu.

TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 1800 ot./Min.

SYSTÉM MAZÁNÍ
Bez oleje

DÉLKA STEHU
3 - 7 mm

SÍLA ŠITÉHO MATERIÁLU
max 7 mm

TYP JEHLY
134

VOLITELNÉ PŘÍSLUŠENSTVÍ
• Pneumatická řasící j
          jednotka
• Pneumatický odstřih nitě

POZNÁMKA:
Tento stroj není vhodný pro 
dětskou obuv s užší patou 
než 40 mm.
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443-2
PROGRAMOVÁNÍ DIFERENCÁLNÍHO PODÁVÁNÍ

PODÁVACÍ ŠÁLKY
Standardní konfigurace:

182.0339
Silné zuby s 2,2mm roztečí, výška okraje 3,0mm 
Vodič materiálu 3,5mm

Vhodný pro:
• Sportovní obuv
• Liehké bezpečnostní boty
• Pohorky

182.0254
Silné zuby s 2,2mm roztečí, výška okraje 1,5mm 
Vodič materiálu 3,5mm

Vhodný pro:
• Modní pánské boty

182.0255
Jemné zuby s 1,5mm roztečí, pyramidový okraj 
1,5mm  Vodič materiálu 3,5mm.

Vhodný pro:
• Modní dámská obuv

182.0341 (Za příplatek).
Pogumovaný podávací šálek, výška okraje 
7,5mm Vodič materiálu3,5mm.

Vhodný pro:
• Jemná přírodní nebo umělá kůže
• Goretex nebo podobné prodyšné 

voděodolné materiály.

Pneumatic řasící jednotka

Pneumatický odstřih nitě

Vodič materiálů:
00186.0458 -height 4,5 mm 
00186.0459 -height 3,5 mm

POZNÁMKA:
Doporučujeme k jednotce odstřihu přidat pogumovaný podávací 
šálek!
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VTD 410 EV
JEDNONITNÝ OBŠÍVACÍ STROJ NA PŘIŠÍVÁNÍ STÉLEK

The heavy cupfeed model VTD 410 EV can stitch even penetration resistant Kevlar soles with a material 
thickness of 11mm -Even at high speed! A separate “direct” drive ensures that the feed & front cup work to 
the millimeter. In addition, the differential feed allows this versatile machine to build in an extra 48% of 
fullness in to the seam as required. This eliminates the pre-gathering-operation. Special equipment for the 
production of such seams at the “California-Style” will be deliverd on request.

El modelo VTD 410 EV de platos ajustables de transporte de materiales pesadas, puede incluso coser las 
suelas Kevlar resistente a la penetración con un grosorde material de 11 mm. y “a alta velocidad”.
El avance directo y separado asegura que el arrastre & el plato frontal trabajan al milimetro. Además el 
arrastre differential permite a esta máquina versátil para construir en 48 % additional de plenitud en la 
costura como se requiere, eliminando la fase de preparación. Equipamentos especiales para la producción 
de tipo de trabajo como “Estilo-California” serán atendidos a petición.

Die robuste VTD 410 EV vernäht selbst durch trittsichere Kevlarsohlen -und das mit hoher Geschwindigkeit 
bis zu einer Materialstärke von 11 mm. Der separaten Direktantriebe für Transport-und Anpressteller arbeitet 
auf den Milimeter genau. Dieser Differenzialtransport ermöglicht der VDT 410 EV eine exakte 
Weitenverteilung und das Einarbeiten von bis zu 48% Mehrweite. Dadurch kann das Vorraffen eingespart 
werden! Selbstverständlich erfüllen wir Ihnen Sonderwünsche, wie zum Beispiel die Ausstattung für die 
California-Verarbeitung.

Siilný model VTD 410 EV s podávacími šálky dokáže sešít i odolné kevlarové podrážky s tloušťkou materiálu 
11 mm - I při vysoké rychlosti! Samostatný „přímý“ pohon zajišťuje, že podavač a přední miska pracují na 
milimetr přesně. Diferenciální posuv navíc umožňuje tomuto všestrannému stroji zabudovat do švu podle 
potřeby dalších 48 % plnosti. To eliminuje operaci řasení předem. Speciální zařízení pro výrobu takových švů v 
„California-Style“ bude dodáno na vyžádání.

TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 1600 ot./Min.

SYSTÉM MAZÁNÍ
Plně automatické

DÉLKA STEHU
max 8 mm

TYP JEHLY
134

SÍLA ŠITÉHO MATERIÁLU
max 11,0 mm
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Stitches /min
Puntadas /min 
Stichzahl /min
Stehů /min

Stitchlength 
Largo de puntada 
Stichlänge 
Délka stehu

Thicknessof material 
Grosor del material 
Materialstärke 
Síla materiálu

Needle system 
Sistema de aguja 
Nadelsystem 
Typ jehly

Differential cup feed
Platosdel transporte con differencial 
DifferentialTellertransport 
Diferenciální šálkové podávání

Fullness, differentiable 
Fruncido ajustable 
Mehrweite differnzierbar 
Diferenciál plnosti

2Thread tensions
2 tensionesde hilo 
2 
Fadenspannungen 
2 napínače nitě

Armspace 
Espacio libre 
Durchgangsrtau
Prostor ramene

Adjustable needle height 
Regulación de la altura de la aguja 
Nadelhöhenverstellbarkeit
Nastavitelná výška jehly

mm

68,75 mm 
68,75 mm 
68,75 mm 
68,75 mm

27,5 mm 
27,5 mm 
27,5 mm 
27,5 mm

1600 3.0 - 8.0 mm <11.0 mm • • <48% 134 • 130 mm

Feed cup / Plato transportadora /Transportteller / Podávací šálek

Front cup /Plato auxiliar /Anpreßteller /Přední šálek

2,2 mm 
1,5 mm 
2,2 mm 
1,5 mm

2,2 mm 
1,5 mm 
2,2 mm 
1,5 mm

2,5 mm 
2,5 mm 
1,5 mm 
1,5 mm

2,4 mm 
2,4 mm 
1,5 mm 
1,5 mm

• 
• 
•

• 
• 
•

Diameter 
Diámetro 

Durchmesse
Průměr

Diameter 
Diámetro 

Durchmesse
Průměr

Pitch
Distancia entre 
dientes Teilung

Rozteč

Pitch
Distancia entre 
dientes Teilung

Rozteč

Edge height 
Altura dientes 

Randhöhe 
Výška okraje

Edge height 
Altura dientes 

Randhöhe 
Výška okraje

Equipment 
Especial 

Ausstattung 
Výbava

Equipment 
Especial 

Ausstattung 
Výbava

Optional 
Opcional 
Optional
Volitelné

Optional 
Opcional 
Optional
Volitelné

Typ stehu 501
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STROJE PRO VÝROBU OBUVI

SK-107 -Stroj pro otevření švu a upevnění pásky
Seam opening and tape attaching machine equipped with upper and lower presser rollers. This machine gives 
a perfect finishing to the heel vamp and reinforcing good appearance by pressing the glued heel vamp.

Máquina abriendo costura y pegando cinta equipada con rodillos de presión superior e inferior. Esta máquina 
da un perfecto acabado talón, refuerza de buena apariencia al presionar el talón pegado.

Ausreibmaschine für Bestechnähte mit Bandaufkleber. Mit oberer und unterer Druckrolle ausgestattet um ein 
perfektes Resultat zu garantieren.

Stroj pro otevření švu a upevnění pásky vybavená horním a spodním přítlačným válečkem. Tento stroj 
poskytuje perfektní konečnou úpravu patního svršku a zpevňuje dobrý vzhled lisováním nalepeného 
patního svršku.

SK-109 -Stroj pro ořezávání hran
This machine is designed for edge trimming of various injection moulded vamp, sole-and shoe lining. Suitable 
for trimming the front part and lining the shoes. Trimming of the rough edge of shoe sole,such as the rubber, 
plastic, PU shoe sole. It is widely used for riding boots and sandals.

La máquina esta diseñada para recortar los cantos de varias cajas de injección, suela y foros de zapato. 
Apropiada para recortar la parte delantera y foros de zapato.Recortar el borde áspero de la suela, como 
caucho, plastico y suela PU. Se utiliza ampliamente para botas para montar caballo y sandalias.

Diese Maschine wurde entwickelt für das Beschneiden von verschiedenen Spritzformsohlen, Schuhsohlen, 
Schuhfutter und Schuhoberleder. Es lassen sich harte Kanten von Schuhsohlen, wie Gummi, Plastic, PU-
Sohlen versäubern. Sie wird außerdem für Reitstiefel und Sandalen verwendet.

Tento stroj je určen pro ořezávání hran různých vstřikovaných svršků, podešví a podšívky bot. Vhodné na 
zastřižení předního dílu a podšívky obuvi. Oříznutí drsné hrany podrážky obuvi, jako je pryžová, plastová, PU 
podrážka obuvi. Je široce používán pro jezdecké boty a sandály.

TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE  
SK-107

MOTOR
Nízkootáčkový

VÝŠKA SLOUPKU
300 mm

VÁHA
22 Kg

TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE 
SK-109
RYCHLOST STROJE
max 1600 ot./Min.

MOTOR
Nízkootáčkový

VÁHA
34 Kg

SK 109

SK 107
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STROJE NA SEŘEZÁVÁNÍ KŮŽE (KOSIČKY)
SK 111
- This machine is suitable to skive all kinds of leather products for shoes, bags and belts. Max. skiving width 50 mm.
- Esta máquina de rebajar esta preparado para rebajar en cualquier tipo de cuero para productos como el calzado, bolsos y cinturones. 

Ancho de rebajar máximo 50 mm.
- Diese Schärfmaschine ist geeignet für alle Lederprodukten wie Schuhe, Taschen und Gürtel. Maximale Schärfbreite 50 mm.
- Tento stroj je vhodný pro seřezávání všech druhů kůže pro obuv, tašky a opasky. Max. šířka zkosení je 50 mm.

SK 111 AUT
- This machine is equipped with two independent, powerful servomotors for variable speed settings of the feed roller as well as the knife 

speed. The newly designed Global SK 111 AUT can skive materials like thick, mediumand thin leather, similar materials, technical textiles, 
laminated materials etc. The feed roller and knife speed are independently adjustable, in relation to different material, skiving shape and 
operator skills to create a “new perfect” result. Machine speed can be pre-set to automatic speed settings or changed into a manual set- 
ting, depending on the kind of work and /or skills of the operator.

- Esta máquinas esta equipada con 2 servo motores muy potentes y independientes para variar el ajuste de velocidad del rodillo de avance así 
como la velocidad de la cuchilla. El nuevo deseño de la Global SK 111 puede rebajar materiales grueso, mediano y cuero fino, materia- les 
similares, textiles, tejidos técnicos, materiales laminados etc. La velocidad del rodillo de avance y la cuchilla son ajustables independi- entes, 
en relación con diferentes materiales, forma de rebaja y habilidad del operario, para crear un resultado perfecto. La velocidad de la máquina 
pre-configurado a velocidad automática ó al ajuste manual, depeniendo el tipo de trabajo o habilidad del operario.

- Diese Maschine ist mit 2 starken, unabhänigen Servomotoren ausgestattet die es ermöglichen die Transportwalze und das Messer mit 
unterschiedlichen Geschwindigkeiten laufen zu lassen. Die neuentwickelte Global SK111 AUT kann schweres mittleres oder leichtes Leder 
schärfen, sowie ähnliche Materialien wie etwa technische Textilien oder beschichtete Materialien. Die Geschwindigkeit von Transportwalze 
und Messer lassen sich separat einstellen, je nach Material Schärfformoder auch Fertigkeit des Maschinisten umso ein perfektes Resultat zu 
erzielen. Die Maschinengeschwindigkeit kann entweder auf automatisch oder auf manuell gestellt werden je nach Art des Schärfens oder 
auch Fertigkeit des Maschinisten.

- Tento stroj je vybaven 2 nezávislými silnými servomotory pro variabilní nastavení rychlosti podávacích koleček a nože. Nove navržený stroj 
Global SK 111 AUT může zkosit materiály jako je silná, střední i slabá kůže a obdobné materiály, technické textílie, laminátové materiály, atd. 
Rychlost podávacího kolečka a nože je nezávisle nastavitelná a ve vztahu k různým materiálům a zkušenostem obsluhy lze docílit “nových 
perfektních” výsledků. Rychlost stroje je možné přednastavit automaticky anebo změnit na ruční nastavení v závislosti na materiálu a 
zkušenostem obsluhy.

SK 112
- High quality skiving machine, speed controlled by footpedal. This professional machine has easy and precise setting of the height, width and 

skiving angle. The knife adjustment and pressure control are also easy to adjust. Standard supplied with silicon feed roller. Max. skiving width 
50 mm. Max machine speed 1100 RPM.

- Máquina de rebajar de un solo paso de alta calidad, velocidad controlada por pedal. Esta máquina profesional tiene un ajuste fácil y preciso 
de la altura, el ancho y el ángulo de rebajar el cuero. El ajuste de la cuchilla y el control de presión también son fáciles de ajustar. Estándar 
suministrado con rodillo de alimentación de silicona. Máximo ancho de rebajar 50 mm. Velocidad máxima de la máquina 1100 SPM.

- Hochwertige Einschnittschärfmaschine mit Geschwindigkeit durch Fußpedal gesteuert. Diese Präzisionsmaschine macht es demBenutzer sehr 
einfach sowohl Höhe als auch Breite und Schärfwinkel einzustellen. Messer und Druckkontrolle sind ebenfalls sehr schnell und einfach 
einzustellen. Standardmäßig mit Vorschubwalze aus Silikon geliefert. Maximale Schärfbreite: 50mm. Maximale Geschwindigkeit: 1100 spm.

- Vysoce kvalitní seřezávací stroj s ovládáním rychlosti pomocí pedálu. Tento profesionální stroj má jednoduché a precizní nastavení výšky, 
šířky a úhlu seřezávání. Jednoduše lze také nastavit nůž a kontrolu tlaku. Standardně dodávaný se silikonovým podávacím válcem. Max. 
šířka seřezávání je 50 mm. Maximální rychlost stroje je 1100 ot./Min.

SK 111-AUT
SK 112

TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE 
SK-111
RYCHLOST STROJE
max 1100 ot./Min.

MOTOR
nízkootáčkový

ŠÍŘKA SEŘEZÁVÁNÍ
15 - 50 mm

TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE 
SK-111 AUT
RYCHLOST STROJE
Plynule nastavitelná

MOTOR
nízkootáčkový

ŠÍŘKA SEŘEZÁVÁNÍ
15 - 50 mm

TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE 
SK-112
RYCHLOST STROJE*
až 1100 ot./Min.

MOTOR
nízkootáčkový

ŠÍŘKA SEŘEZÁVÁNÍ
15 - 50 mm
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Global CF 988
STROJ NA TERMO ZALOŽENÍ OKRAJE

This machine is a good choice for production of shoes and other leather products. This machine is used 
to fold and at the same time cement the edge of leather goods, and other material of similar nature. The 
operator guides the piece against the guide and under the creaser foot.
This foot holds the material and spreads the cement. Three speed rates are possible: for straight edges, 
internal and external curves.

Esta máquina es una buena elección para la producción de zapato y otra articulos de cuero. La 
máquina se aplica para doblar y al mismo tiempo pegar el borde en todo tipo de articulos de
cuero y otras material de naturaleza similar. El operador conduce el material contra la guía y abajo el 
pie. El pie mantiene el material y difunde el pegamento. Con posibilidad de tres grados de velocidad: 
para doblar en recto, doblar con curvas internas y externsa.

Tento stroj je dobrou volbou pro výrobu obuvi a dalších kožených výrobku. Tento stroj je používán na 
založení a zatavení okraje kožených výrobků a dalších materiálů podobné povahy. Operátor vede kus 
materiálu proti vodítku a pod rýhovací patkou. Tato patka drží materiál a roztírá pojivo. Jsou možné tři 
rychlosti: pro rovné hrany, vnitřní a vnější oblouky.

TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

ŠÍŘKA ZALOŽENÍ
2,5-6 mm



Global WF 35
RAMENOVÝ ŠICÍ STROJ S TROJITÝM PODÁVÁNÍM

Single needle, cylinder arm, needle feed, walking foot machine with regular hook.

Máquina de una aguja, brazo cilíndrico con arrastre por dientes, aguja y pata. Garfio normal.

Einnadel-, Zylinderarm-, Steppstichmaschine mit Unter-, Nadel-und alternierendem Obertransport. Die 
Maschine hat einen normalen Horizontalgreifer.

Jednojehlový ramenový šicí stroj s trojitým podáváním a standardním chapačem.
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 2000 ot./Min.

SYSTÉM MAZÁNÍ
Manuální

TYP PODÁVÁNÍ
Ponorné, jehelní, patkové

DÉLKA STEHU
max  6 mm

ZDVIH PATKY
Ručně max 6 mm 
kolenní pákou max 13 mm

TYP JEHLY
135x17

111
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Global WF 95
EXTRA SILNÝ RAMENOVÝ ŠICÍ STROJ S 
TROJITÝM PODÁVÁNÍM

Extra heavy duty short arm cylinderbed sewing machine with a stitch length up-to 11mmThis machine has a 
working space of 23 cm between needle and frame and a large shuttle hook. Extra high presser foot lift up 
to 24mm. Suitable for sewing heavy weight material such as bags, saddles, seats, harnesses, safety belts and 
straps.

Máquina pesada de triple avance por pata de brazo cilíndrico Máquina extra pesada de brazo cilíndrico corto 
con larga de puntada hasta 11 mm. La máquina tiene espacio de trabajo entre aguja y columna de carcaza 
de 23 cm. y gancho tipo lanzadera grande. Alza-prensatelas con recorrido hasta 24 mm. Adecuada para coser 
en materiales pesados como bolsos, asientos de sillos de montar, asientos, arneses, cinturones de seguridad, 
correas.

Extra schwere Krurzarm Nähmaschine mit bis zu 11 mm Stichlänge. Die Maschine hat einen Durchlass von 23 
cm und ist mit einem Barellgreifer ausgestattet. Mit einer sehr höhem Fusshub von bis zu 24mm. 
Hervorragend geineignet um schwere Materialien wie Taschen, Sattel,Sitze, Zaumzeug Schwerlastgurte usw. 
zu nähen.

Extra silný šicí stroj s krátkým ramenem a trojitým podáváním a délkou stehu až 11 mm. Tento stroj má 
pracovní prostor od jehly vpravo 23 cm a velký kyvný chapač. Stroj má také extra vysoký zdvih patky až 24 
mm. Tento stroj je vhodný pro šití velmi hutných materiálů jako tašky, sedla, sedadla, bezpečnostní pásy a 
popruhy.

TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

TYP CHAPAČE
Velký kyvný

DÉLKA STEHU
0- 11 mm

ZDVIH PATKY
Ručně max 14 mm  
pedálem max 24 mm

TYP JEHLY
DY X 3

SÍLA ŠITÉHO MATERIÁLU
max 19 mm

SÍLA NITĚ (METRICKY)
30 až 8

C= 230 mm D=180 mm

WF 95
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Global WF 904/905
JEDNOJEHLOVÉ STROJE S TROJITÝM 
PODÁVÁNÍM

WF 904
Extra heavy duty flatbed sewing machine with large barrel shuttle hook. Specially designed for sewing 
heavy materials. Pneumatic presser foot lift and back tack are available as an option.

Máquina de coser extra pesada de cama plana con lanzadera de garfi o largo. Especialmente diseñada 
para coser materiales pesados. Alza-prensatelas y remate neumático están disponible como opciónes.

Extra schwere Flachbett Steppstichmaschine mit großem Barrelgreifer. Anwendungsgebiet: für alle extra 
schwere Materialen Eine pneumatische Presserfußlüftung und Verriegelung sind als Option erhältlich.

Extra silný plochý šicí stroj s barelovým kyvným chapačem. Stroj je specálně navržen na šití silných 
materiálů. Lze jej doplnit o pneumatický zdvih patky a zapošívání.

WF 905
Extra heavy duty cylinderbed sewing machine with large barrel shuttle hook. Specially designed for 
sewing heavy materials. Pneumatic presser foot lift and back tack are available as an option.

Máquina de coser extra pesada de cama cilíndrica con lanzadera de garfi o largo. Especialmente diseñada 
para coser materiales pesados. Alza-prensatelas y remate neumático están disponible como opciónes.

Extra schwere freiarm Steppstichmaschine mit großem Barrelgreifer. Anwendungs -gebiet: für alle extra 
schwere Materialen. Eine pneumatische Presserfußlüftung und Verriegelung sind als Option erhältlich.

Extra silný ramenový šicí stroj s barelovým kyvným chapačem. Stroj je specálně navržen na šití silných 
materiálů. Lze jej doplnit o pneumatický zdvih patky a zapošívání.

TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
až 800 ot./Min.

SYSTÉM MAZÁNÍ
poloautomatické

TYP PODÁVÁNÍ
Ponorné, jehelní, patkové

ZDVIH PATKY
ručně 13 mm 
kolenní pákou 20 mm

DÉLKA STEHU
WF 904 až 15 mm 
WF 905 až 11 mm

ZDVIH JEHELNÍ TYČE
56 mm

TYP JEHLY
794 H

TYP STEHU
301

WF 904

WF 905



Global WF 920 Series
STROJE S TROJITÝM PODÁVÁNÍM
WF 925
- Single needle, needle feed, walking foot machine with large vertical axis hook. 
- Máquina de una aguja triple arrastre, con garfio grande sobre eje vertical.
- Einnadel-, Steppstichmaschine mit Unter-, Nadel-und alternierendem Obertransport und großem 
Vertikalgreifer.

- Jednojehlový plochý šicí stroj s trojitým podáváním a velkým chapačem s vertikální osou.

WF 925 AUT
- Same as WF 925, but with thread trimmer and automatic back tack (electric). - 
Las mismas características que la WF 925, pero con corta-hilos y remate eléctrico.
- Baugleich mit WF 925, jedoch mit Fadenabschneider und Verriegelungsautomatik (elektrisch). 
- Stejný jako WF 925, ovšem vybavený odstřihem nití a zapošíváním (elektricky).

WF 926
- Double needle, needle feed, walking foot machine with large vertical axis hooks. Standard needle gauge 8 
mm. 
- Máquina de dos agujas triple arrastre, con garfio grande sobre eje vertical. Distancia entre agujas estándar
8 mm.

- Zweinadel-, Steppstichmaschine mit Unter-, Nadel-und alternierendem Obertransport und großem 
Vertikalgreifer.Standard Nadelabstand ist 8 mm.

- Dvoujehlový plochý šicí stroj s trojitým podáváním a velkými chapači s vertikální osou. 
Standardní rozteč jehel je 8 mm.

WF 926 AUT
- Same as WF 926, but with thread trimmer and automatic back tack (electric). - 
Las mismas características que la WF 926, pero con corta-hilos y remate eléctrico.
- Baugleich mit WF 926, jedoch mit Fadenabschneider und Verriegelungsautomatik (elektrisch). 
- Istejný jako WF 926, ovšem vybavený odstřihem nití a zapošíváním (elektricky).

WF 926 SNB
- Same as WF 926, but with disengageable needle bars.
- La misma que la WF 926, pero con agujas desembragable.
- Baugleich mit WF 926, jedoch mit hochstellbaren Nadelstangen ausgestattet. 
- Stejný jako WF 926, ovšem vybavený vypínáním jehelních tyčí.

WF 926 SNB-AUT
-Same as WF 926 SNB, but with electric thread trimmer and automatic back tack. 
-La misma que la WF 926 SNB, pero con corta-hilos y remate eléctrico.
-Baugleich mit WF 926 SNB, jedoch mit Fadenabschneider und Verriegelungsautomatik.
-Stejný jako WF 926 SNB, ovšem vybavený odstřihem nití a zapošíváním (elektricky).
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 2000 ot./Min.

SYSTÉM MAZÁNÍ
Plně automatické

TYP PODÁVÁNÍ
Ponorné, jehelní, patkové

DÉLKA STEHU
max 9 mm

ZDVIH PATKY
Ručně max 8 mm 
kolenní pákou max 15 mm

AUTOMATICKÝ ZDVIH PATKY
volitelně

TYP JEHLY
135x17

ROZTEČ JEHEL 926 (AUT)
standard 8 mm
Další jsou dostupné

BEZPEČNOSTNÍ SPOJKA
standard

WF 926 SNB-AUT

114



Global WF 920 XLH Series
EXTRA SILNÉ STROJE S VÁZANÝM STEHEM
WF 920 XLH
Single needle, extra heavy duty lockstitch machine with large oscillating shuttle hook, drop feed and 
alternating presser foot. Made for extra heavy weight materials. Suitable for sewing products such as safety 
and logging belts, cargo slings, buffing wheels, construction barriers, parachutes and balloons.
Standard delivered with pneumatic presser foot lift.

Máquina de pespunte de un hilo, extra pesada, con lanzadera larga y oscilante, arrastre por diente y aguja, 
diseñada para materiales extra pesados. Adecuada para coser productos tales como cinturones de 
seguridad, cabestrillos de carga, ruedas de pulido, vallas para la construcción, paracaídas y balones.
La máquina estándar se entrega con alza-prensatelas neumático.

Einnadel Steppstichmaschine, mit obertransport, alternierendem Presserfuß system und großem Greifer. 
Für extra schweres Material. Anwendungsbereich: Sicherheitsgurte, Big bag, Filter, u.s.w.
Zur Standartausstattung gehört eine pneumatische Nähfußlüftung.

Jednojehlový extra silný šicí stroj s vázaným stehem a velkým oscilačním kyvným chapačem, ponorným 
podáváním a kráčející patkou. Stroj je vyroben pro šití extra silných materiálů. Stroj je vhodný na šití 
produktů jako jsou dřevorubecké pásy, nákladní oka nárazová kola, stavební překážky, padáky a balóny. 
Standardně dodáván s pneumatickým zdvihem patky.

WF 920-70 XLH
-Same WF 920 XLH, but with large working space 70 cm.

-Las mismas caracteristicas que la WF 920 XLH, pero con la base de larga de 70 cm

-Baugleich wie WF 920 XLH, jedoch mit 70 cm.

-Stejný jako WF 920 XLH, ovšem s velkou 70 cm pracovní plochou.
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 500 sot./Min.

TYP PODÁVÁNÍ
Ponorné a kráčející patka

DÉLKA STEHU
max 15 mm

ZDVIH PATKY
max 32 mm

TYP JEHLY
1000

SÍLA ŠITÉHO MATERIÁLU
max 20 mm

SÍLA NITĚ
max 6

115

WF 920-70 XLH

WF 920 XLH
C= 400 mm D= 210 mm

WF 920-70 XLH
C= 700 mm D=210 mm
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Global WF 955
STROJ S TROJITÝM PODÁVÁNÍM

WF 955
Single needle, lockstitch machine with needle feed and walking foot for smooth sewing of canvas and 
leather. Machine is equipped with large horizontal axis hook. Stitch length 10 mm.

Máquina de una aguja, con arrastre por aguja, pata y dientes, para coser materiales como lona y cuero. 
Equipada con garfio grande sobre eje horizontal. Largo de puntada 10 mm.

Einnadel, Steppstichmaschine mit Unter-, Nadel-und alternierendem Obertransport. Die Maschine ist mit 
einem großen Horizontalgreifer ausgestattet.

Jednojehlový šicí stroj s vázaným stehem a trojitým podáváním pro hladké šití na kůži a silném plátně. 
Stroj je vybaven velkým chapačem s horizontální osou. Délka stehu je maximálně 10 mm.

TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 2000 ot./Min.

SYSTÉM MAZÁNÍ
Manuální

TYP PODÁVÁNÍ
Ponorné, jehelní, patkové

DÉLKA STEHU
max 10 mm

ZDVIH PATKY
ručně: max 8 mm 
kolenní pákou : max 15 mm

AUTOMATICKÝ ZDVIH
volitelně

TYP JEHLY
135x17

WF 955



Global WF 995
JEDNOJEHLOVÝ STROJ S PATKOVÝM PODÁVÁNÍM

WF 995
Single needle, drop feed machine with alternating outside presserfoot and adjustable inside presserfoot from 2 
– 5 mm. Machine has fully automatic lubrication and large horizontal axis hook. Working space between 
needle and frame is 33 cm.

Máquina de una aguja base plana con arrastre por diente, pata exterior alternando con la pata interior 
ajustable de 2 a 5 mm. La máquina esta equipada con garfio grande sobre eje horizontal y lubricación 
automática. Espacio entre la aguja y la base derecha es de 33 cm.

Einnadel-, Steppstichmaschine mit Unter-alternierendem Obertransport. Der inneren Presserfuß ist im Hub von 
2 – 5 mm stufenlos über ein Einstellrad verstellbar. Die Maschine ist ausgestattet mit vollautomatischer 
Schmierung und großem Horizontalgreifer. Arbeitsbreite zwischen Nadel und Rahmen ist 33 cm.

Jednojehlový šicí stroj s ponorným podáváním a kráčející venkovní patkou a nastavitelnou vnitřní patkou od 2 
do 5 mm. Stroj má plně automatické mazání a velký chapač s horizontální osou. Pracovní prostor od jehly 
vpravo je 33 cm.
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 2000 ot./Min.

SYSTÉM MAZÁNÍ
Plně automatické

TYP PODÁVÁNÍ
Patkové & ponorné

ZDVIH PATKY
Ručně 6 mm 
kolenní pákou 16 mm

DÉLKA STEHU
max 8 mm

TYP JEHLY
135x17

AUTOMATICKÝ ZDVIH 
PATKY
Volitelně (elektrický)

WF 995
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Global WF 1335 DD Series
RAMENOVÉ ŠICÍ STROJE S TROJITÝM PODÁVÁNÍM
WF 1335 DD
-Single needle, cylinder arm, needle feed, walking foot machine with regular hook.
-Máquina de una aguja, brazo cilíndrico con arrastre por dientes, aguja y pata. Garfio normal. 
-Einnadel-, Zylinderarm-, Steppstichmaschine mit Unter-, Nadel-und alternierendem Obertransport.
Die Maschine hat einen normalen Horizontalgreifer.

-Jednojehlový ramenový šicí stroj s trojitým podáváním a standardním chapačem. Stroj je vybaven přímo 
řízeným servomotorem a ovládací jednotkou integrovanými přímo do stroje.

WF 1335 B-DD
-Same as WF 1335, but equipped for binding work (binder not included).
-Las mismas características que la WF 1335, pero equipada para ribetear (embudo no incluido). 
-Baugleich mit WF 1335, jedoch mit mitgehender Einfaß-Vorrichtung (ohne Einfasser).Besonders
geeignet zum Einfassen von engen Rundungen.

-Stejný jako WF 1335 DD, ovšem vybavený pro lemování (zakladač není součástí).

WF 1335 LH-DD
-Same as WF 1335, but equipped with large capacity hook.
-Las mismas características que la WF 1335, pero equipada con garfio grande. 
-Baugleich mit WF 1335, jedoch mit großem Greifer.
-Stejný jako WF 1335 DD, ovšem vybavený velkokapacitním chapačem.

WF 1335 B-LH-DD
-Same as WF 1335 B, but equipped with large capacity hook.
-Las mismas características que la WF 1335 B, pero equipada con garfio grande. 
-Baugleich mit WF 1335 B, jedoch mit großem Greifer.
-Stejný jako WF 1335 B-DD, ovšem vybavený velkokapacitním chapačem.

WF 1335 LH-AUT-DD
-Same as WF 1335 LH, but electric thread trimmer, pneumatic presser foot lifter and back tack. 
- Las mismas características que la WF 1335 LH, pero equipada con corta-hilos eléctrico y remate
neumático. Viene con alza-prensatelas neumáticas.

-Baugleich mit WF 1335 LH, jedoch mit elektrischer Fadenabschneider, automatischer Verriegelung Und 
Presserfusslüftung ausgestattet.

-Stejný jako WF 1335 LH-DD, ovšem vybavený elektrickým odstřihem a pneumatickým zdvihem patky a 
zapošíváním.

TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 2400 ot./Min.

SYSTÉM MAZÁNÍ
manuální

TYP PODÁVÁNÍ
Ponorné, jehelní, patkové

DÉLKA STEHU
max 6 mm

ZDVIH PATKY
Ručně max 5 mm
Pedálem max 14 mm

AUTOMATICKÝ ZDVIH PATKY
Volitelně (pneumatický)

TYP JEHLY
134x35

WF 1335 LH-DD



Global WF 1515 Series
STROJE S TROJITÝM PODÁVÁNÍM
WF 1515
Single needle walking foot machine with a 9 mm stitch length and alternating foot stroke adjustment by dial. 
The machine is equipped with large vertical axis hook.

Máquina triple arrastre, 1 aguja, largo puntada 9mm y regulador del salto de altura de la pata del prénsatelas. 
Con garfio grande sobre eje vertical.

Einnadel Dreifachtransport Maschine mit 9 mm Stichlänge und Hubhöhenverstellung über Stellrad einstellbar. 
Die Maschine ist ausgestattet mit einen großen Vertikalgreifer.

Jednojehlový šicí stroj s trojitým podáváním, délkou stehu až 9 mm a otočným voličem pro nastavení zdvihu 
vnitřní patky. Stroj je vybaven velkým chapačem s vertikální osou.

WF 1515 AUT
Same as WF 1515, but with electric thread trimmer, pneumatic presser foot lifter, back tack and alternating 
foot stroke adjustment by dial with automatic speed limitation. Stitch length 9 mm.

Igual que la WF 1515, pero con corta hilos eléctrico, alza prénsatelas, remate neumáticos y regulador del 
salto de altura de la pata del prénsatelas. Largo de puntada 9 mm.

Baugleich mit WF 1515, jedoch mit elektrischem Fadenabschneider, pneumatischer Drückerfusslüftung und 
Verriegelung und Hubschnellverstellung über Stellrad einstellbar bei automatischer Drehzahlbegrenzung. 
Stichlänge 9 mm.

Stejný jako WF 1515, ovšem vybavený elektrickým odstřihem nití, pneumatickým zdvihem patky a 
zapošíváním a voličem pro nastavení zdvihu vnitřní patky s omezením rychlosti. Délka stehu je až 9 mm.

W
F 

15
15

 S
ER

IE
S

PR
ŮM

YS
LO

VÉ
 ŠI

CÍ
 ST

RO
JE

TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 2500 ot./Min.

SYSTÉM MAZÁNÍ
Plně automatické

TYP PODÁVÁNÍ
Ponorné, jehelní, patkové

NASTAVENÍ VNITŘNÍ PATKY
2,5 – 6,5 mm otočným voličem

ZDVIH PATKY
Ručně: max 9 mm 
kolenní pákou: max 16 mm

ZDVIH VNITŘNÍ PATKY
36 mm

TYP JEHLY
135x17 Nm125-Nm180

WF 1515 AUT
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Global WF 1515 Series
STROJE S TROJITÝM PODÁVÁNÍM

Global WF 1515 AUT
Pneumatický zdvih patky, zapošívání a nastavení zdvihu vnitřní patky s automatickým 
omezením rychlosti.

Global WF 1515 AE
Single needle walking foot machine specially designed for trimming and binding.
Machine has a large hook and front knife cutting. Binder is not included. Stitch length 9 mm.

Máquina triple arrastre, 1 aguja, especialmente diseñada para recortar y ribetear. Con garfio 
grande sobre eje vertical a la izquierda y cuchilla frontal. Embudo no incluido.
Largo de puntada 9 mm.

Einnadel Dreifachtransportmaschine, speziell für Schneiden und Einfassen. Die Maschine hat 
Kantenabschneider vor dem Füßchen und großem Greifer (ohne Einfasser). Stichlänge 9 mm.

Jednojehlový šicí stroj s trojitým podáváním speciálně navržený na ořezávání a lemování. Stroj 
má velký chapač a přední ořezový nůž. Lemovač není součástí. Délka stehu je 9 mm.

Global WF 1515 LG-B
Single needle walking foot machine with large hook. Machine is most suitable for heavy 
binding work and has a movable binder. Stitch length 9 mm. Binder is not included.

Máquina triple arrastre, 1 aguja, con garfio grande sobre eje vertical a la izquierda.
Muy adecuada para trabajos pesados de ribeteado, con embudo movible. Embudo no incluido. 
Largo de puntada 9 mm.

Einnadel Dreifachtransportmaschine mit grossem Greifer. Maschine ist sehr geeignet für 
schwere Einfass-Arbeit und ist mit mitgehender Einfaß-Vorrichtung (ohne Einfasser). 
Stichlänge 9 mm.

Jednojehlový šicí stroj s trojitým podáváním a velkým chapačem. Stroj je vhodný pro lemování 
silných materiálů a má pohyblivý systém lemování. Lemovač není součástí. Délka stehu je 9 
mm.

SPECIFIKACE

STEHŮ ZA 
MINUTU

ODSTŘIH 
NITĚ

MAXIMÁLNÍ 
DÉLKA STEHU

MAXIMÁLNÍ SÍLA 
NITĚ 

(POLYESTER)

ZDVIH VNITŘNÍ 
PATKY

ZDVIH PATKY 
NASTAVITELNÝ VOLIČEM A 
AUT. OMEZENÍ RYCHLOSTI

ZDVIH PATKY 
NASTAVITELNÝ VOLIČEMTYP JEHLYMODEL

1515
1515 AUT 
1515 AE 
1515 LG-B

110 - 160 
110 - 160 
110 - 160 
110 - 160

40 - 10 
40 - 10 
40 - 10 
40 - 10

Až 9 mm 
Až 9 mm 
Až 9 mm 
Až  9 mm

– 
• 
– 
–

2500 
2500 
2300 
2300

2,5 - 6,5 mm 
2,5 - 6,5 mm 
2,5 - 6,5 mm 
2,5 - 6,5 mm

• 
• 
• 
•

– 
• 
– 
–
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STROJE S TROJITÝM PODÁVÁNÍM

WF 1516
Double needle walking foot machine with a 9 mm stitch length and alternating foot stroke adjustment by 
dial. The machine is equipped with large vertical axis hooks.

Máquina triple arrastre, 2 aguja, largo puntada 9mm y regulador del salto de altura de la pata del 
prénsatelas. Con garfio grande sobre eje vertical.

Zweinadel Dreifachtransport Maschine mit 9 mm Stichlänge und Hubhöhenverstellung über Stellrad 
einstellbar. Die Maschine ist ausgestattet mit einen großen Vertikalgreifer.

Dvoujehlový šicí stroj s trojitým podáváním, délkou stehu až 9 mm a otočným voličem pro nastavení 
zdvihu vnitřní patky. Stroj je vybaven velkým chapačem s vertikální osou.

WF 1516 AUT
Same as WF 1516, but with electric thread trimmer, pneumatic presser foot lifter, back tack and alternating 
foot stroke adjustment by dial with automatic speed limitation.

Igual que la WF 1516, pero con corta hilos eléctrico, alza prénsatelas, remate neumáticos y regulador del 
salto de altura de la pata del prénsatelas.

Baugleich mit WF 1516, jedoch mit elektrischem Fadenabschneider, pneumatischer Drückerfusslüftung und 
Verriegelung und Hubschnellverstellung über Stellrad einstellbar bei automatischer Drehzahlbegrenzung.

Stejný jako WF 1516, ovšem vybavený elektrickým odstřihem nití, pneumatickým zdvihem patky a 
zapošíváním a voličem pro nastavení zdvihu vnitřní patky s omezením rychlosti. Délka stehu je až 9 mm.

TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 2500 ot./Min.

SYSTÉM MAZÁNÍ
Plně automatické

TYP PODÁVÁNÍ
Ponorné, jehelní, patkové

NASTAVENÍ VNITŘNÍ PATKY
2,5 – 6,5 mm otočným voličem

ZDVIH PATKY
Ručně: max 9 mm 
kolenní pákou: max 16 mm

TYP JEHLY
135x17

ROZTEČ JEHEL
standardně 8 mm
Další rozteče jsou dostupné
max: WF 1516 – 25,4 mm 
max : WF 1516 AUT – 16 mm

WF 1516 AUT



Global WF 1520-33 AUT Series
STROJE S TROJITÝM PODÁVÁNÍM
WF 1525-33 AUT
- Single needle, walking foot, extended flatbed machine with 9 mm stitch length, alternating walking foot stroke 

adjustment by dial and large vertical axis hook . The working space is 33 cm and the machine is equipped with electric 
thread trimmer, pneumatic presser foot lifter and back tack. This machine is also equipped with a pneumatic switchable 
second tension device for optimal sewing results.

- Máquina de una aguja, triple arrastre con BASE EXTENDIDA y hasta larga de puntada de 9 mm. con ajuste de altura por 
dial de la pata alterno y gancho grande sobre eje vertical. Con un espacio de trabajo de 33 cm. y equipada con corta-
hilos eléctrico y remate y alza-prensatelas neumáticos.
La máquina viene equipada con un secundo dispositivo neumático de tensión conmutable para un pespunte óptimo.

- Verlängerte Einnadel- Dreifachtransport Flachbettnähmaschine mit 9mm Stichlänge, Schnellhubverstellung und großem
vertikalem Greifer. Die Maschine hat einen Durchlass von 33cm und ist mit elektrischem Fadenabschneider sowie 
pneumatischer Fußlüftung und Verriegelung ausgerüstet. Die Maschine hat auch eine, pneumatisch zuschaltbare, 
zweite Fadenspannung für optimale Nähergebnisse.

- Jednojehlový plochý šicí stroj s trojitým podáváním a zvětšenou pracovní plochou. Stroj má maximální délku stehu 9 mm 
a nastavitelnou výšku vnitřní patky otočným voličem. Stroj je vybaven velkým chapačem s vertikální osou. Pracovní plocha 
je 33 cm a stroj je vybaven elektrickým odstřihem nitě a pneumatickým zdvihem patky a zapošíváním. Stroj je také 
vybaven pneumaticky přepínatelným sekundárním napětím nitě pro optimální výsledky.

WF 1526-33 AUT
- Double needle, walking foot, extended flatbed machine with 9 mm stitch length, alternating walking foot stroke 

adjustment by dial and large vertical axis hooks. The working space is 33 cm and the machine is equipped with electric 
thread trimmer, pneumatic presser foot lifter and back tack. This machine is also equipped with a pneumatic switchable 
second tension device for optimal sewing results. Standard needle gauge 8 mm.

- Máquina de dos agujas, triple arrastre con BASE EXTENDIDA y hasta larga de puntada de 9 mm. con ajuste de altura por 
dial de la pata alterno y ganchos grandes sobre eje vertical. Con un espacio de trabajo de 33 cm. y equipada con 
corta-hilos eléctrico y remate y alza-prensatelas neumáticos.
La máquina viene equipada con un secundo dispositivo neumático de tensión conmutable para un pespunte óptimo. 
Distancia entre agujas estándar 8 mm.

- Verlängerte Zweinadel -Dreifachtransport Flachbettnähmaschine mit 9mm Stichlänge, Schnellhubverstellung und 
großem vertikalem Greifern. Die Maschine hat einen Durchlass von 33cm und ist mit elektrischem Fadenabschneider 
sowie pneumatischer Fußlüftung und Verriegelung ausgerüstet. Die Maschine hat auch eine, pneumatisch zuschaltbare, 
zweite Fadenspannung für optimale Nähergebnisse. Standard Nadelabstand ist 8 mm.

- Dvoujehlový plochý šicí stroj s trojitým podáváním a zvětšenou pracovní plochou. Stroj má maximální délku stehu 9 mm 
a nastavitelnou výšku vnitřní patky otočným voličem. Stroj je vybaven velkými chapači s vertikální osou. Pracovní plocha je 
33 cm a stroj je vybaven elektrickým odstřihem nitě a pneumatickým zdvihem patky a zapošíváním. Stroj je také 
vybaven pneumaticky přepínatelným sekundárním napětím nitě pro optimální výsledky. Standardní rozteč jehel je 8 
mm.
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 2500 ot./Min.

SYSTÉM MAZÁNÍ
Plně automatické

TYP PODÁVÁNÍ
Ponorné, jehelní, patkové

NASTAVENÍ VNITŘNÍ PATKY
2,5 – 6,5 mm otočným voličem

ZDVIH PATKY
max 18 mm

TYP JEHLY
135x17 Nm125-Nm180

LED OSVĚTLENÍ
standard

DVOUJEHLOVÝ TYP
Doplňkové rozteče jehel
6 - 10 mm

C= 330 mm D=120 mm

WF 1525-33 AUT

WF 1525-33 AUT

122
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 2500 sot./Min.*
WF 1576 : max 2000 ot./Min.*
DÉLKA STEHU
max 6 mm
SYSTÉM MAZÁNÍ
Mazací knoty 
(chapač: manuálně)
TYP PODÁVÁNÍ
Ponorné, jehelní, patkové
NASTAVENÍ VNITŘNÍ PATKY
2,5 – 6,5 mm otočným voličem
ZDVIH PATKY
Ručně: max 9 mm k
olenní pákou: max 16 mm
ZDVIH VNITŘNÍ PATKY
36 mm
TYP JEHLY
135x17
SÍLA NITĚ
Až 10
DVOUJEHLOVÝ TYP:
Volitelná rozteč jehel 6 mm
* Snižte rychlost v závislosti na 
podmínkách šití!

Global WF 1570 LH Series
RAMENOVÉ STROJE S TROJITÝM PODÁVÁNÍM
WF 1575 LH
- Single needle, cylinder arm, walking foot machine with a 6 mm stitch length and alternating foot stroke adjustment by 

dial. The machine is equipped with large vertical axis hook and is suitable to sew medium heavy leather. Manual 
lubrication.

- Máquina de una aguja de brazo cilíndrico con, largo puntada 6 mm y regulador del salto de altura de la pata del 
prénsatelas. Con garfi o grande sobre eje vertical. Apropiada para trabajos en cuero medio pesado. Lubricación manual.

- Einnadel, Zylinderarm, Dreifachtransport Maschine mit 6 mm Stichlänge und Hubhöhenverstellung über Stellrad 
einstellbar. Die Maschine ist ausgestattet mit einen großen Vertikalgreifer und geeignet zum nähen von 
mittelschwerem Leder. Manuelle Schmierung.

- Jednojehlový ramenový šicí stroj s trojitým podáváním, délkou stehu 6 mm a nastavitelnou výškou vnitřní patky pomocí 
otočného voliče. Tento stroj je vybaven velkým chapačem s vertikální osou a je vhodný pro šití středně silné kůže. 

WF 1575 B-LH
- Same as WF 1575 LH, but equipped for binding work (binder not included).
- Las mismas características que la WF 1575 LH, pero equipada para ribetear (embudo no incluido). - 
Baugleich mit WF 1575 LH, jedoch vorbereitet für Einfassarbeiten (ohne Einfasser).
- Stejný jako model WF 1575 LH, ovšem pro lemování (lemovač není součástí).

WF 1575 LH-AUT
- Same as WF 1575 LH, equipped with electric thread trimmer, pneumatic presser foot lifter and back tack.
- La misma que la WF 1575 LH, pero equipada con corta-hilos eléctrico y remate neumático. Viene con alza-prensatelas 

neumáticas.
- Baugleich mit WF 1575 LH, nur mit elektrischer Fadenabschneider, pneumatischer Verriegelung und pneumatischer 

Fußlüftung.
- Stejný jako WF 1575 LH, ovšem vybavený elektrickým odstřihem nitě, pneumatickým zdvihem patky a zapošíváním.

WF 1576 LH
- Double needle, cylinder arm, walking foot machine with a 6 mm stitch length and alternating foot stroke adjustment by 

dial. The machine is equipped with large vertical axis hook and is suitable to sew medium heavy leather. Manual 
lubrication. Standard needle gauge 8 mm.

- Máquina de dos agujas de brazo cilíndrico con, largo puntada 6 mm y regulador del salto de altura de la pata del 
prénsatelas. Con garfi o grande sobre eje vertical. Apropiada para trabajos en cuero medio pesado. Lubricación manual. 
Distancia entre agujas estándar 8 mm.

- Zweinadel, Zylinderarm, Dreifachtransport Maschine mit 6 mm Stichlänge und Hubhöhenverstellung über Stellrad 
einstellbar. Die Maschine ist ausgestattet mit einen großen Vertikalgreifer und geeignet zum nähen von 
mittelschwerem Leder. Manuelle Schmierung. Standard Nadelabstand 8 mm.

- Dvoujehlový ramenový šicí stroj s trojitým podáváním, délkou stehu 6 mm a nastavitelnou výškou vnitřní patky pomocí 
otočného voliče. Tento stroj je vybaven velkými chapači s vertikální osou a je vhodný pro šití středně silné kůže. 
Standardní rozteč jehel je 8 mm.

LEMOVACÍ VERZE

WF 1575 LH
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HIGH SPEED WALKING FOOT MACHINES
WF 1767 AUT
- Single needle walking foot machine with thread trimmer, automatic back tack, presser foot lift, quick presser 
foot stroke adjustment and integrated second stitch length for assembly and topstitching operations in 
home upholstery, car upholstery and leather.

- Máquina de una aguja, pespunte triple arrastre para trabajos extra pesados con corta-hilos eléctrico. La 
máquina estándar se entrega con alza-prensatelas, retroceso, prensatelas alterno, sistema de ajuste y 
regulador de puntada (todo neumático). El sistema de lubricación automática hace que la máquina trabaje 
suavemente y dure mucho más tiempo.

- Einnadel-Maschine mit Dreifachtransport, Fadenabschneider, automatischer Verriegelung, Presserfüßlüftung, 
Hubschnellverstellung und integrierter zweiter Stichlänge für Montage-und Stepparbeiten imWohnpolster, 
Autopolster und Lederbereich.

- Jednojehlový průmyslový šicí stroj s troj tým podáváním, automatickým odstřihem, zapošíváním, 
zdvihem patky, rychlým přepínáním výšky vnitřní patky a integrovanou druhou délkou stehu pro 
kvalitní prošívání čalounění nábytku, čalounění v automobilech a kůže.

WF 1767-2 AUT
- Same as WF 1767 AUT but with two needles. Standard needle gauge 8 mm.
- Mismas características que la WF 1767 AUT, pero con 2 agujas. Distancia entre agujas estándar 8 mm. - 
Baugleich mit WF 1767 AUT, jedoch mit 2 Nadeln. Standard Nadelabstand ist 8 mm.
- Stejný jako WF 1767 AUT, ovšem se 2 jehlami. Standardní rozteč jehel 8 mm.

WF 1767 SK-AUT
- High speed single needle, flatbed, walking foot machine. This model is equipped with thread trimmer 
(electric) , automatic back tack, presser foot lifter, quick stroke adjustment (all pneumatic) Machine suitable 
for upholstery, car upholstery and leather. Machine is equipped with side knife next to the presser foot.

- Máquina de una aguja, triple arrastre de alta velocidad. La máquina esta equipada con corta-hilos (eléctrico), 
remate, alza-prensatelas y ajuste de altura de la pata automático (neumático). Es apropiada para tapicería, 
tapicería para coches y cuero. La máquina esta equipada con un cuchilla de recorte junto a la pata.

- Einnadelmaschine mit Dreifachtransport, Flachbett, Hubschnellverstellung, Kantenabschneider, elektrischer 
Fadenabschneider, automatische Verriegelung und Füßchenlüfter (pneumatisch), seitliches Messer neben 
dem Füßchen. Diese Maschine ist geeignet imWohnpolster-, Autopolster-und Lederbereich.

- Jednojehlový průmyslový šicí stroj s troj tým podáváním, automatickým odstřihem, zapošíváním, zdvihem 
patky, rychlým přepínáním výšky vnitřní patky a integrovanou druhou délkou stehu pro kvalitní prošívání 
čalounění nábytku, čalounění v automobilech a kůže. Stroj je vybaven bočním nožem vedle patky.

TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 3500 ot./Min.

SYSTÉM MAZÁNÍ
Plně automatické

DÉLKA STEHU
max 9 mm

ALTERNACE VNITŘNÍ 
PATKY
1 - 7 mm

ZDVIH PATKY
max 16 mm

ODSTŘIH NITĚ
standard (elektrický)

ZAPOŠÍVÁNÍ A ZDVIH 
PATKY
standard (pneumatický)

TYP JEHLY
135 X 17

DVOUJEHLOVÝ TYP
Volitelné rozteče jehel
3,2 – 4 – 5 – 6 – 6,4 – 10 
12 – 14 – 16 mm

WF 1767 AUT

WF 1767 SK-AUT



Global WF 3955 Series
DIRECT DRIVE WALKING FOOT MACHINES
WF 3955 DD
– Single needle, direct drive, lockstitch machine with needle feed and walking foot for smooth sewing of 

canvas and leather. Machine is equipped with large horizontal axis hook.
– Máquina de una aguja, con arrastre por aguja, pata y dientes, para coser materiales como lona y cuero. 

Equipada con garfio grande sobre eje horizontal.
– Einnadel, Steppstichmaschine mit Unter-, Nadel-und alternierendem Obertransport. Die Maschine ist mit 

einem großen Horizontalgreifer ausgestattet.
– Jednojehlový přímo řízený šicí stroj s vázaným stehem a trojitým podáváním pro hladké šití silného 

plátna a kůže. Stroj je vybaven velkým chapačem s horizontální osou.

WF 3955 AUT
– All-in one, single needle, lockstitch machine, with needle feed and walking foot, presser foot lift, thread 

trimmer and automatic back tack. This machine has fully automatic lubrication and the bobbin winder is 
built-in the machine head.

– Máquina todo incorporada de pespunte de 1 aguja, triple arrastre, con alza-prensatelas, corta-hilo y 
remate automática. Lubricación automática y el rebobinador esta incorporado en la cabeza.

– Alles in Einem, Einnadel Steppstichmaschine mit Unter-, Nadel-und alternierendem Obertransport, 
Presserfußlüfting, Fadenabschneider und Stichverriegelung. Die Maschine ist ausgestattet mit 
vollautomatischer Schmierung und der Fadenspuler ist im Maschinenkopf integriert

– Jednojehlový průmyslový šicí stroj s vázaným stehem a trojitým podáváním s automatickým odstřihem 
nitě, zapošíváním a zdvihem patky. Tento stroj má plně automatické mazání a má i vestavěný navíječ 
spodní cívky.

WF 3955-45 AUT
– Same as WF 3955 AUT, but with 45 cm working space. This machine is standard equipped with presser 

foot lifter (electric).
– La misma que la WF 3955 AUT, pero braza de 45 cm. La máquina viene standar con alza-prensatelas 

(eléctrico).
– Baugleich mit WF 3955 AUT, nur mit Arbeitsbreite von 45 cm. Die Maschine ist standard ausgestattet mit 

Nähfusslüftung (elektrisch).
– Stejný stejný jako model WF 3955 AUT, ovšem se zvětšeným pracovním prostorem na 45 cm. Tento 

stroj je standardně vybaven elektrický m zdvihem patky.
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 2000 OT. / Min.

SYSTÉM MAZÁNÍ
Plně automatické

TYP PODÁVÁNÍ
Ponorné, jehelní, patkové

ZDVIH PATKY
Ručně 10 mm 
kolenní pákou 16 mm

DÉLKA STEHU
max 9 mm

TYP JEHLY
135x17

ZDROJ NAPĚTÍ
240V jedna fáze
50/60 Hz přímo řízený mini 
servomotor

LED OSVĚTLENÍ
Standard

WF 3955-45 AUT

C= 450 mm D=110 mm

WF 3955-45 AUT
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Global WF 3995 Series
JEDNOJEHLOVÉ, PŘÍMO ŘÍZENÉ ŠICÍ 
STROJE S PATKOVÝM PODÁVÁNÍM

WF 3995 DD
- High-speed, single needle, drop feed machine with alternating outside presser foot and large horizontal 
axis hook. The machine has fully automatic lubrication and direct drive built-in motor.
The bobbin winder is built-in the machine head.

- Máquina de pespunte de alta velocidad, 1 aguja con arrastre de pata externa alterno y garfio grande sobre 
eje horizontal. Lubricación automática y motor incorporado de la máquina y devanador integrado en la 
cabeza de máquina.

- Hochgeschwindigkeits, 1 Nadel obertransportmaschine mit alternierendemAussenfuss und großem 
Horizontalgreifer. Vollautomatische Schmierung. Motor ist im Oberteil integriert und der Spuler ist auch 
am Nähkopf angebracht.

- Vysokorychlostní, jednojehlový šicí stroj s ponorným podáváním a patkovým podáváním. Stroj je vybaven 
velkým chapačem s horizontální osou. Tento stroj má plně automatické mazání a přímo řízený vestavěný 
motor. Navíječ spodní cívky je také vestavěný v hlavě stroje.

WF 3995 AUT
- Same as WF 3995 DD, but with thread trimmer and automatic back tack. 
Presser foot lift is available as an option.

- Las mismas características que la Global WF 3995 DD, pero equipada con corta-hilos y remate 
automáticas. Opcional alza-prensatelas.

- Baugleich mit WF 3995 DD, aber mit Fadenabschneider und Verriegelung. 
Automatische Presserfusslüftung ist optional.

- Stejný jako WF 3995 DD, ovšem s automatickým odstřihem nitě a zapošíváním. 
Zdvih patky je volitelné příslušenství.

TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 2000 OT. / Min.

SYSTÉM MAZÁNÍ
Plně automatické

TYP PODÁVÁNÍ
Patkové & ponorné

ZDVIH PATKY
Ručně:8 mm 
kolenní pákou: 14 mm

DÉLKA STEHU
max 8 mm

TYP JEHLY
135x17

LED OSVĚTLENÍ
standard

WF 3995 DD
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Global WF 9204 Series
VELMI SILNÉ STROJE S KRÁČEJÍCÍ PATKOU

WF 9204
Extra heavy duty flatbed sewing machine with large barrel shuttle hook. Specially designed for sewing 
heavy materials. Pneumatic presser foot lift and back tack are available as an option.

Máquina de coser extra pesada de cama plana con lanzadera de garfio largo. Especialmente diseñada 
para coser materiales pesados. Alza-prensatelas y remate neumático están disponible como opciónes.

Extra schwere Flachbett Steppstichmaschine mit großem Barrelgreifer. Anwendungsgebiet: für alle extra 
schwere Materialen Eine pneumatische Presserfußlüftung und Verriegelung sind als Option erhältlich.

Extra silný plochý šicí stroj s velkým barelovým kyvným chapačem. Speciálně navržený pro šití hutných 
materiálů. Pneumatický zdvih patky a zapošívání jsou dostupné jako volitelné příslušenství.

WF 9204-75
Extra heavy duty longarm walking foot flatbed sewing machine with large barrel shuttle hook. Specially 
designed for sewing heavy materials. This machine has a 75 cm working space between needle and frame. 
Pneumatic presser foot lift and back tack are available as an option.

Máquina de brazo largo, base plana extra pesada con gancho grande tipo ̒Barrel̒. Especialmente diseñada 
para trabajar con materiales extra pesados. La máquina tiene un espacio de 75 cm. entre aguja Y poste. 
Alza-prensatelas y remate neumático están disponible como opciónes.

Extra schwere Langarm-Flachbett-Dreifachtransportmaschine mit einer Arbeitsbreite von 75 cm und 
einem großem Barrelgreifer. Anwendungsgebiet: Für alle extra schwere Materialen. Z.B. Gurte,Leder, usw. 
Eine pneumatische Presserfußlüftung und Verriegelung sind als Option erhältlich.

Extra silný prodloužený plochý šicí stroj s velkým barelovým kyvným chapačem. Speciálně navržený pro 
šití hutných materiálu. Tento stroj má pracovní plochu od jehly vpravo 75 cm. Pneumatický zdvih patky a 
zapošívání jsou dostupné jako volitelné příslušenství.
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 750 ot./Min.

SYSTÉM MAZÁNÍ
manuální

TYP CHAPAČ E
kyvný

DÉLKA STEHU
max 12 mm

ZDVIH PATKY
ručně: max 15 mm 
pedálem: max 20 mm

ZAPOŠÍVÁNÍ & ZDVIH PATKY
Volitelné (pneumatické)

TYP JEHLY
DYx3

WF 9204

WF 9204-75
C= 750 mm D=180 mm

WF 9204
C= 300 mm D=180 mm
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Global WF 9205 Series
EXTRA SILNÉ RAMENOVÉ STROJE STROJE S 
TROJITÝM PODÁVÁNÍM

WF 9205
Extra heavy duty cylinderbed sewing machine with large barrel shuttle hook. Specially designed for sewing 
heavy materials. Pneumatic presser foot lift and back tack are available as an option.

Máquina de coser extra pesada de cama cilíndrica con lanzadera de garfio largo. Especialmente diseñada 
para coser materiales pesados. Alza-prensatelas y remate neumático están disponible como opciónes.

Extra schwere freiarm Steppstichmaschine mit großem Barrelgreifer. Anwendungs -gebiet: für alle extra 
schwere Materialen. Eine pneumatische Presserfußlüftung und Verriegelung sind als Option erhältlich.

Extra silný ramenový šicí stroj s velkým barelovým kyvným chapačem. Speciálně navržený pro šití hutných 
materiálů. Pneumatický zdvih patky a zapošívání jsou dostupné jako volitelné příslušenství.

WF 9205-65
Extra heavy duty longarm walking foot cylinderbed sewing machine with large barrel shuttle hook. Specially 
designed for sewing heavy materials. This machine has a 65 cm working space between needle and frame. 
Pneumatic presser foot lift and back tack are available as an option.

Máquina de brazo largo cilíndrica extra pesada con gancho grande tipo ̒Barrel̒. Especialmente diseñada para 
trabajar con materiales extra pesados. La máquina tiene un espacio de 65 cm. entre aguja y poste. Alza-
prensatelas y remate neumático están disponible como opciónes.

Extra schwere Langarm-freiarm-Steppstichmaschine mit einer Arbeitsbreite von 65 cm und einem großem 
Barrelgreifer. Anwendungsgebiet: Für alle extra schwere Materialen. Z.B. Gurte,Leder, usw. Eine 
pneumatische Presserfußlüftung und Verriegelung sind als Option erhältlich.

Extra silný šicí stroj s dlouhým volným ramenem, trojitým podáváním a velkým barelovým kyvným 
chapačem. Speciálně navržený pro šití hutných materiálu. Tento stroj má délku ramene 65 cm. Pneumatický 
zdvih patky a zapošívání jsou dostupné jako volitelné příslušenství.

TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 750 ot./Min.

SYSTÉM MAZÁNÍ
Manuální

TYP CHAPAČ E
kyvný

DÉLKA STEHU
max 12 mm

ZDVIH PATKY
Ručně: max 15 mm 
kolenní pákou: max 20 mm

ZAPOŠÍVÁNÍ & ZDVIH PATKY
Volitelné (pneumatické)

TIYY JEHLY
DYx3

WF 9205-65

WF 9205-65
C= 650 mm D=200 mm

WF 9205
C= 300 mm D=200 mm



Global WF 9240 Series
STROJE S KRÁČEJÍCÍ PATKOU

WF 9245
- Single needle, flatbed, walking foot machine. This is a high quality machine suitable to sew on leather, 
furniture and upholstery. This machine is equipped with a large hook, safety clutch and semi-automatic 
lubrication system.

- Máquina de 1 aguja, base plana y triple arrastre. Esta máquina de alta calidad es apropiada para trabajos 
de marroquinería. Está equipada con garfio grande, embraque anti-bloques de segurada y lubricación semi-
automática.

- Einnadel-, Nadeltransport Maschine mit alternierendem Obertransport. Diese Maschine ist geeignet um 
Leder und Dekoration aufzunähen, sowie für die Polsterei. Die Maschine ist mit Sicherheitskupplung und 
großem Greifer ausgerüstet.

- Jednojehlový plochý šicí stroj s kráčející patkou. Tento vysoce kvalitní stroj je vhodný na šití kůže, nábytku a 
čalounění. Tento stroj je vybaven velkým chapačem, bezpečnostní spojkou a poloautomatickým 
systémem mazání.

WF 9245 B
- Same as WF 9245, but equipped for binding work (binder not included).
- Las mismas características que la WF 9245, pero equipada para ribetear (embudo no incluido). - 
Baugleich mit WF 9245, jedoch mit mitgehender Einfaß-Vorrichtung (ohne Einfasser).Besonders

geeignet zum Einfassen von engen Rundungen.
- Istejný jako WF 9245, ovšem vybavení pro lemování (lemovač není součástí).
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 2800 ot./Min.

DÉLKA STEHU
max 8 mm

ZDVIH PATKY
max 14 mm

TYP JEHLY
134-35

129

WF 9245
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Global WF 9995 Series
JEDNOJEHLOVÉ EXTRA SILNÉ STROJE S PATKOVÝM 
PODÁVÁNÍM
WF 9995H
– Single needle, top feed machine with alternating outside presserfoot. Machine has fully automatic 

lubrication and large horizontal axis hook.
– Máquina de una aguja base plana con arrastre por diente, pata exterior alternando con la pata interior. La 

máquina esta equipada con garfio grande sobre eje horizontal y lubricación automática.
– Einnadel, Steppstichmaschine mit Unter-und alternierendem Obertransport. Die Maschine ist ausgestattet 

mit vollautomatischer Schmierung und großem Horizontalgreifer.
– Jednojehlový šicí stroj s horním podáváním a kráčející vnější patkou. Stroj má plně automatické mazání 

a velký chapač s horizontální osou.

WF 9995-SK
– Single needle, top feed machine with alternating outside presserfoot and edge cutter. Machine has fully 

automatic lubrication and large horizontal axis hook.
– Máquina de una aguja, arrastre por diente y pata exterior alterna y recortador lateral. Equipada con 

lubrificación automático y gancho grande sobre eje horizontal.
– Einnadel, Obertransportmaschine mit mit alernierendemAussenfuss und Kantenmesser. Mit automatischer 

Schmierung und grossem Horizontalgreifer.
– Jednojehlový šicí stroj s horním podáváním s kráčející vnější patkou a bočním nožem. Stroj má plně 

automatické mazání a velký chapač s horizontální osou.

WF 9995-AE
– Single needle, top feed machine with alternating outside presserfoot and with the large hook on the left side 

of the needle. This machine has a cutting knife in front of the presser foot and binding behind the front knife. 
This machine is suitable for binding work on light/ medium materials. Machine is equipped with a pneumatic 
tape-cutter.

– Máquina de una aguja, arrastre por diente y pata exterior alterna y recortador lateral, con gancho grande a 
la izquierda de la aguja, con cuchilla de recorte junto a la pata y con dispositivo de ribete detras de la 
cuchilla. La máquina esta equipada con cortador de cinta neumatico.

– Einnadel, Steppstichmaschine mit Unter-und alternierendem Obertransport und Kantenabschneider vor 
dem Füßchen, großem Greifer links der Nadel und Bandführung. Diese Maschine ist für Einfaßarbeiten 
von schwerem Material geeignet. Der Maschine ist standard mit einer pneumatische Bandabschneider 
ausgestattet.

– Jednojehlový šicí stroj s horním podáváním s kráčející vnější patkou a velkým chapačem vlevo od jehly. 
Tento stroj je vybaven řezným nožem před patkou a lemovačem za předním nožem. Tento stroj je 
vhodný pro lemování na lehké a střední materiály. Stroj je vybaven pneumatickým odsekem pásky.

TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 2000 ot./Min.

DÉLKA STEHU
max 8 mm

ZDVIH PATKY
max 15 mm

TYP JEHLY
135x17

STANDARDNÍ ŠÍŘE ŘEZU 
WF 9995 SK
4,8 mm
volitelné – 3,2 – 6,4
& 9,5 mm

ŠÍŘE ŘEZU WF 9995 AE
8 mm

MAXIMÁLNÍ TLOUŠŤKA ŘEZU
8 mm

WF 9995-SK

WF 9995-AE
WF 9995H
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Global WF 905-95
EXTRA SILNÝ RAMENOVÝ STROJ S TROJITÝM PODÁVÁNÍM

WF 905-95
Extra heavy duty, long cylinder arm, needle feed, walking foot machine equipped with large barrel shuttle 
hook and reverse. Extra heavy duty stand available.

Machine is standard equipped with pneumatic back tack and presser foot lift.

Máquina cilíndrica de brazo largo, triple arrastre, trabajos extra pesados, equipada con garfio grande tipo 
“barrel” y retroceso. Disponible con bancada especial reforzada.

La máquina viene standar con remate y alza-prensatelas neumatico.

Industrienähmaschine für extrem schwere Beanspruchung, mit langem Zylinderarm.
Nadeltransportmaschine mit alternierendem Obertransport. Ausgestattet mit großem Barrelschiffchen. 
Mit Rückwärtshebel. Spezialgestelle für besonders schwere Maschinen sind erhältlich.

Die Maschine ist standard ausgestattet mit pneumatische Verriegelung und Nähfusslüftung.

Extra silný šicí stroj s trojitým podáváním a dlouhým ramenem vybavený velkým kyvným barelovým 
chapačem a zpátečkou. Ke stroji je dostupný extra silný podstavec.
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 800 spm

SYSTÉM MAZÁNÍ
Polo automatické

TYP PODÁVÁNÍ
Ponorné, jehelní, patkové

ZDVIH PATKY
ručně: max 13 mm 
pedálem: max 20 mm

DÉLKA STEHU
max 11 mm

TYP JEHLY
DYx3

WF 905-95
C= 950 mm D=180 mm
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PRODLOUŽENÉ STROJE S TROJITÝM PODÁVÁNÍM
WF 925-60
- Longarm, single needle, needle feed, walking foot machine, with large vertical axis hook (60 cm working 
space).

- Máquina de brazo largo, de una aguja triple arrastre, con garfio grande sobre eje vertical (brazo de 60 cm). - 
Einnadel-, Langarmmaschine mit Unter-, Nadel-und alternierendem Obertransport. Sie verfügt über eine
automatische Schmierung und einen großen Vertikalgreifer. (Die Arbeitsbreite beträgt 60 cm).

- Prodloužený jednojehlový šicí stroj s ponorným, jehelním a patkovým podáváním a velkým chapačem s 
vertikální osou (pracovní prostor 60 cm).

WF 925-60 AUT
- Same as above, but with electric thread trimmer, pneumatic presser foot lifter and back tack.
- Las mismas características que la WF 925-60, pero con corta hilos eléctrico, alza prénsatelas y remate
neumáticos

- Baugleich mit WF 925-60, jedoch mit elektrischem Fadenabschneider, pneumatischer Drückerfusslüftung 
und Verriegelung.

- Stejný stejný jako předchozí model, ovšem vybaven elektrickým odstřihem nitě, pneumatickým zdvihem 
patky a zapošíváním.

WF 926-60
- Longarm, double needle, needle feed walking foot machine, with large vertical axis hooks (60 cm working 
space). Standard needle distance 8 mm.

- Máquina de brazo largo, de dos agujas triple arrastre, con garfios grandes sobre eje vertical. (brazo de 60 
cm). Distancia entre agujas estándar 8 mm.

- Zweinnadel-, Langarmmaschine mit Unter-, Nadel-und alternierendem Obertransport. Sie verfügt über eine 
automatische Schmierung und zwei großen Vertikalgreifer. (Die Arbeitsbreite beträgt 60 cm). Standard 
Nadelabstand ist 8 mm.

- Prodloužený dvoujehlový šicí stroj s ponorným, jehelním a patkovým podáváním a velkými chapači s 
vertikální osou (pracovní prostor 60 cm). Standardní rozteč jehel je 8 mm.

WF 926-60 AUT
- Same as above, but with electric thread trimmer, pneumatic presser foot lifter and back tack.
- Las mismas características que la WF 926-60, pero con corta hilos eléctrico, alza prénsatelas y remate
neumáticos

- Baugleich mit WF 926-60, jedoch mit elektrischem Fadenabschneider, pneumatischer Drückerfusslüftung 
und Verriegelung.

- Stejný jako WF 926-60, ovšem s elektrickým odstřihem nitě, pneumatickým zdvihem patky a zapošíváním.

TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 1800 ot./Min.

SYSTÉM MAZÁNÍ
Poloautomatické

TYP PODÁVÁNÍ
Ponorné, jehelní, patkové

DÉLKA STEHU
max 9 mm

ZDVIH PATKY
ručně: max 8 mm 
kolenní pákou:  max 15 mm

AUT. ZDVIH PATKY
WF 925-60 & WF 926-60 volitelně

TYP JEHLY
135x17

ROZTEČ JEHEL WF 926-60
standard 8 mm
Další jsou dostupné

BEZPEČNOSTNÍ SPOJKA
standard

WF 925-60 AUT



Global WF 1510-65 Series
PRODLOUŽENÉ STROJE S TROJITÝM PODÁVÁNÍM
WF 1515-65
- Longarm, single needle, walking foot machine with a 9 mm stitch length and alternating foot stroke adjustment. The 

machine is equipped with large vertical axis hook, pneumatic presser foot lift and back tack. (65 cm working space).
- Máquina de brazo largo, triple arrastre, de una aguja, largo puntada 9mm y regulador de salto de altura de la pata del 

prénsatelas. Con garfio grande sobre eje vertical, alza prénsatelas y remate neumáticos. (brazo de 65 cm).
- Einnadel-, Langarm-, Dreifachtransport Maschine mit 9 mm Stichlänge und Hubhöhenverstellung. Die Maschine ist 

ausgestattet mit einen großen Vertikalgreifer, pneumatischer Drückerfusslüftung und Verriegelung. (Die Arbeitsbreite 
beträgt 65 cm).

- Prodloužený jednojehlový šicí stroj s trojitým podáváním, délkou stehu 9 mm a nastvitelným zdvihem vnitřní patky. Stroj 
je vybaven velkým chapačem s vertikální osou, pneumatickým zdvihem patky a zapošíváním. Pracovní plocha je 65 cm.

WF 1515-65 AUT
- Same as WF 1515-65, but with electric thread trimmer and alternating foot stroke adjustment with automatic speed 

limitation.
- Igual que la WF 1515-65, pero con corta hilos eléctrico y regulador del salto de altura de la pata del prénsatelas. 
- Baugleich mit WF 1515-65, jedoch mit elektrischem Fadenabschneider und Hubschnellverstellung bei automatischer

Drehzahlbegrenzung.
- Stejný jako WF 1515-65, ovšem s elektrickým odstřihem nitě a nastavitelným zdvihem vnitřní patky s automatickým 
omezením rychlosti.

WF 1516-65
- Longarm, double needle walking foot machine with a 9 mm stitch length and alternating foot stroke adjustment. The 

machine is equipped with large vertical axis hooks, pneumatic presser foot lift and back tack. (65 cm working space).
- Máquina de brazo largo, de dos agujas triple arrastre, largo puntada 9mm y regulador del salto de altura de la pata del 

prénsatelas. Con garfios grande sobre eje vertical, alza prénsatelas y remate neumáticos. (brazo de 65 cm).
- Zweinnadel-, Dreifachtransport-, Langarmmaschine mit 9 mm Stichlänge und Hubhöhenverstellung. Die Maschine ist 

ausgestattet mit einen großen Vertikalgreifer, pneumatischer Drückerfusslüftung und Verriegelung. (Die Arbeitsbreite 
beträgt 65 cm).

- Prodloužený dvoujehlový šicí stroj s trojitým podáváním, délkou stehu 9 mm a nastvitelným zdvihem vnitřní patky. Stroj 
je vybaven velkými chapači s vertikální osou, pneumatickým zdvihem patky a zapošíváním. Pracovní plocha je 65 cm.

WF 1516-65 AUT
- Same as WF 1516-65, but with electric thread trimmer and alternating foot stroke adjustment with automatic speed 

limitation.
- Igual que la WF 1516-65, pero con corta hilos eléctrico y regulador del salto de altura de la pata del prénsatelas. 
- Baugleich mit WF 1516-65, jedoch mit elektrischem Fadenabschneider und Hubschnellverstellung bei automatischer

Drehzahlbegrenzung.
- Stejný jako  WF 1516-65, ovšem s elektrickým odstřihem nitě a nastavitelným zdvihem vnitřní patky s automatickým 
omezením rychlosti.
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 2500 sot./Min.

SYSTÉM MAZÁNÍ
Plně automatické

TYP PODÁVÁNÍ
Ponorné, jehelní, patkové

NASTAVENÍ VNITŘNÍ PATKY
2,5 – 6,5 mm

1515-65 / 1516-65
voličem

1515-65 AUT / 1516-65 AUT
Voličem nebo kolenním 
přepínačem
ZDVIH PATKY
max 16 mm

TYP JEHLY
135x17

ROZTEČ JEHEL
standard 8 mm
Další velikosti jsou dostupné
max: WF 1516-65 – 25,4 mm 
max: WF 1516-65 AUT – 16 mm

WF 1516-65 AUT
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 2400 ot./Min.

SYSTÉM MAZÁNÍ
Plně automatické

DÉLKA STEHU
max 9 mm

ALTERNACE VNITŘNÍ PATKY
1 - 7 mm

ZDVIH PATKY
ručně: max 9 mm 
kolenní pákou: max 16 mm

ODSTŘIH NITĚ
standard (electricky)

ZAPOŠÍVÁNÍ A ZDVIH PATKY
standard (pneumaticky)

TYP JEHLY
135x17

DVOUJEHLOVÝ TYP
Volitelné rozteče
3,2 –4 –5 –6 –6,4 –10 –12 mm

VZDÁLENOST OD JEHLY 
VPRAVO
700 mm

Global WF 1767-70 Series
VYSOKORYCHLOSTNÍ PRODLOUŽENÉ STROJE  
STROJITÝM PODÁVÁNÍM A ODTAHOVÝM VÁLCEM

WF 1767-70 P-AUT
- Single needle walking foot long arm machine with thread trimmer, automatic back tack, presser foot lift,
quick stroke adjustment and integrated second stitch length for assembly and topstitching operations. 
Standard supplied with puller for strong and steady feeding This machine has a 70 cm space between 
needle and frame.

- Máquina de 1 aguja brazo largo para trabajos com meubles y tapizados, remate y alza-prensatelas 
automáticos. Equipada con ajuste rápida del recorrido y largo de puntada secundaria integrada para 
asemblar y trabajos de marroquinería. Equipado con puller para un arrastre estable y fuerte. El espacio de 
brazo es de 70 cm hasta la aguja.

- Einnadel Langarm Maschine mit Dreifachtransport, Fadenabschneider, automatischer Verriegelung, 
automatischer Presserfüßlüftung, Hubschnellverstellung und integrierter zweiter Stichlänge für Montage- 
und Stepparbeiten. Der zum Standard gehörende Puller sorgt für einen perfekten Vorschub.
Diese Maschine hat 70 cm raum zwischen Nadel und Rahmen.

- Jednojehlový prodloužený šicí stroj s trojitým podáváním, automatickým odstřihem, zapošíváním, 
zdvihem patky, rychlým nastavením zdvihu vnitřní patky a integrovaným sekundárním napětím nitě 
pro prošívací stehy. Stroj je standardně vybaven odtahovým válcem silné a stabilní podávání. Tento stroj 
má šicí prostor 70 cm.

WF 1767-2-70 P-AUT
- Same as WF 1767-70 P-AUT, but with two needles. Standard needle gauge 8 mm.
- Mismas características que la WF 1767-70 P-AUT, pero con 2 agujas. Distancia entre agujas estándar 8 mm. - 
Baugleich mit WF 1767-70 P-AUT, jedoch mit 2 Nadeln. Standard Nadelabstand ist 8 mm.
- Stejný jako WF 1767-70 P-AUT, ovšem se dvěmi jehlami  s roztečí 8 mm.

WF 1767-2-70 P-AUT

EXTRA 
LARGE 

HOOK(S)
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Global WF 9200-50 Series
EXTRA SILNÉ STROJE S KRÁČEJÍCÍ PATKOU
WF 9201-50
- Single needle extra heavy duty walking foot sewing machine with large working space (50 cm) and 

extra large rotating hook. Specially designed for sewing tentcloth, sailcloth, heavy upholstery 
materials and belts. Machine is standard equipped with pneumatic back tack and presser foot lift.

- Máquina de una aguja triple arrastre para trabajo muy pesado con espacio de trabajo mas amplio 
(espacio brazo 50cm.) y garfio extra grande. Diseñado especial para trabajos en velas de barco, 
lonas de camion o tiendas de camping y tapicería o cinturones. La máquina viene standar con remate 
y alza-prensatelas neumatico.

- Einnadel-Maschine mit Dreifach Transport für schweres Material. Die Arbeitsbreite beträgt 50 cm. 
Die Maschine ist standard ausgestattet mit pneumatische Verriegelung und Nähfusslüftung. 
Anwendungsbereich: Gurte, technische Textilien, schweres Polster u.s.w.

- Jednojehlový extra silný šicí stroj s kráčející patkou s velkou pracovní plochou (50 cm) a extra velkým 
rotačním chapačem. Stroj je speciálně navržený pro šití stanů, plachet, silných čalounických materiálů 
a popruhů. Stroj je standardně vybaven pneumatickým zapošíváním a zdvihem patky.

WF 9202-50
- Double needle extra heavy duty walking foot sewing machine with large working space (50 cm) and 

extra large rotating hooks. Specially designed for sewing tentcloth, sailcloth, heavy upholstery 
materials and belts. Machine is standard equipped with pneumatic back tack and presser foot lift. 
Standard needle gauge 12,7 mm.

- Máquina de dos agujas triple arrastre para trabajo muy pesado con espacio de trabajo mas amplio 
(espacio brazo 50cm.) y garfio extra grande. Diseñado especial para trabajos en velas de barco, 
lonas de camion o tiendas de camping y tapicería o cinturones. La máquina viene standar con remate 
y alza-prensatelas neumatico. Distancia entre agujas estándar 12,7 mm.

- Zweinadel-Maschine mit Dreifach Transport für schweres Material. Die Arbeitsbreite beträgt 50 cm. 
Die Maschine ist standard ausgestattet mit pneumatische Verriegelung und Nähfusslüftung. 
Anwendungsbereich: Gurte, technische Textilien, schweres Polster u.s.w. Standard Nadelabstand ist 
12,7 mm.

- Dvoujehlový extra silný šicí stroj s kráčející patkou s velkou pracovní plochou (50 cm) a extra velkými 
rotačními chapači. Stroj je speciálně navržený pro šití stanů, plachet, silných čalounických materiálů a 
popruhů. Stroj je standardně vybaven pneumatickým zapošíváním a zdvihem patky. Standardní 
rozteč jehel je 12,7 mm.
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 1200 ot./Min.

SYSTÉM MAZÁNÍ
manuální

DÉLKA STEHU
max 10 mm

ZDVIH PATKY
max 20 mm

ZAPOŠÍVÁNÍ & ZDVIH 
PATKY
Standard (pneumaticky)

TYP JEHLY
DYx3

PRACOVNÍ PROSTOR
508 x 145 mm

DVOUJEHLOVÝ TYP
Volitelné rozteče jehel (mm) 
6,4 - 9,5 - 19 - 22,2 - 25,4 
31,8 - 38 - 44,5

BEZPEČNOSTNÍ SPOJKA
standard

WF 9202 50WF 9200-50
C= 500 mm D=155 mm
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Global WF 9221-76 Series
EXTRA SILNÉ PRODLOUŽENÉ STROJE S KRÁČEJÍCÍ PATKOU

WF 9221-76
- Single needle extra heavy duty walking foot sewing machine with large working space (76 cm) and extra 
large rotating hook. Specially designed for sewing tentcloth, sailcloth, heavy upholstery materials and belts. 
Machine is standard equipped with pneumatic back tack and presser foot lift.

- Máquina de una aguja triple arrastre para trabajo muy pesado con espacio de trabajo mas amplio (espacio 
brazo 76cm.) y garfio extra grande. Diseñado especial para trabajos en velas de barco, lonas de camion o 
tiendas de camping y tapicería o cinturones. La máquina viene standar con remate y alza-prensatelas 
neumatico.

- Einnadel-Maschine mit Dreifach Transport für schweres Material. Die Arbeitsbreite beträgt 76 cm. 
Die Maschine ist standard ausgestattet mit pneumatische Verriegelung und Nähfusslüftung. 
Anwendungsbereich: Gurte, technische Textilien, schweres Polster u.s.w.

- Jednojehlový extra silný šicí stroj s kráčející patkou s velkou pracovní plochou (76 cm) a extra velkým 
rotačním chapačem. Stroj je speciálně navržený pro šití stanů, plachet, silných čalounických materiálů a 
popruhů. Stroj je standardně vybaven pneumatickým zapošíváním a zdvihem patky.

WF 9221-2-76
- Double needle extra heavy duty walking foot sewing machine with large working space (76 cm) and extra 
large rotating hooks. Specially designed for sewing tentcloth, sailcloth, heavy upholstery materials and belts. 
Machine is standard equipped with pneumatic back tack and presser foot lift.
Standard needle gauge 18 mm.

- Máquina de dos agujas triple arrastre para trabajo muy pesado con espacio de trabajo mas amplio (espacio 
brazo 76cm.) y garfio extra grande. Diseñado especial para trabajos en velas de barco, lonas de camion o 
tiendas de camping y tapicería o cinturones. La máquina viene standar con remate y alza-prensatelas 
neumatico. Distancia entre agujas estándar 18 mm.

- Zweinadel-Maschine mit Dreifach Transport für schweres Material. Die Arbeitsbreite beträgt 76 cm. 
Die Maschine ist standard ausgestattet mit pneumatische Verriegelung und Nähfusslüftung.
Anwendungsbereich: Gurte, technische Textilien, schweres Polster u.s.w. Standard Nadelabstand ist 18 mm. 

- Dvoujehlový extra silný šicí stroj s kráčející patkou s velkou pracovní plochou (76 cm) a extra velkými 
   rotačními chapači. Stroj je speciálně navržený pro šití stanů, plachet, silných čalounických materiálů a 
   popruhů. Stroj je standardně vybaven pneumatickým zapošíváním a zdvihem patky. Standardní rozteč jehel     
   je 18 mm.

TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 1500 ot./Min.

DÉLKA STEHU
max 10 mm

ZDVIH PATKY
max 20 mm

ZAPOŠÍVÁNÍ
standard (pneumatický)

ZDVIH PATKY
standard (pneumatický)

TYP JEHLY
DY x 23

DVOUJEHLOVÝ TYP
Volitelné rozteče jehel (mm) 
6,4 - 7,2 - 8,0 - 9,5 - 12,7 - 15,9

WF 9221-76

WF 9221-76
C= 760 mm D=155 mm
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DLOUHORAMENNÝ STROJ S TROJITÝM PODÁVÁNÍM
Special type double needle longarm cylinder arm machine with motor driven rotating arm, needle feed and 
walking foot. The DC motor drive of the arm is synchronised with sewing speed. This machine is equipped with 
large vertical axis hooks. Standard needle gauge is 12,7 mm. Suitable for sewing filters, flexible ducting and 
similar applications. Machine is standard equipped with pneumatic back tack and presser foot lift. Complete 
with table top, Extra heavy duty stand and Ho Hsing servomotor.

Máquina de especial de brazo largo cilíndrico con brazo rotativo accionado por motor, de 2 agujas y arrastre por 
aguja y pata. El motor DC para accionar la rotación del brazo esta sincronizado con la velocidad de la máquina. 
La máquina esta equipada con garfi o grande sobre eje vertical. La distancia de agujas estandar es de 12,7 mm. 
Apropiado para coser filtros, conductos flexibles y aplicaciones similares. La máquina viene standar con remate y 
alza-prensatelas neumatico.
Completa con tablero, bancada especial reforzada y motor Ho Hsing.

Langarm-Freiarm-2 Nadelmaschine mit Dreifachtransport. Zum besseren Transport hat der Arm zusätzlich einen 
elektrisch angetriebenem Kreisantrieb . Die Maschine verfügt über 2 große Vertikalgreifer. Der Standart 
Nadelabstand beträgt 12,7 mm. Anwendungsgebiete: Filter, lange Schlauchware mit Ring. Die Maschine ist 
standard ausgestattet mit pneumatische Verriegelung und Nähfusslüftung. Die Maschine wird komplett mit 
Tischplatte, Spezialgestelle für besonders schwere Maschinen und Ho Hsing Servomotor geliefert.

Speciální typ dvoujehlového ramenového stroje s trojitým podáváním. Rameno je otáčené DC motorem a je 
synchronizované s rychlostí šití. Tento stroj je vybaven velkými chapači s vertikální osou. Standardní rozteč 
jehel je 12,7 mm. Tento stroj je vhodný pro šití filtrů, flexibilního potrubí apod. Stroj je standardně vybaven 
pneumatickým zapošíváním a zdvihem patky. Stroj je dodáván kompletní s extra silným stojanem, deskou 
a servomotorem Ho Hsing.

TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 1100 ot./Min.

SYSTÉM MAZÁNÍ
Manuální

TYP PODÁVÁNÍ
Ponorné, jehelní, patkové

DÉLKA STEHU
max 6 mm

ZDVIH PATKY
8 mm ručně

TYP JEHLY
135x17



Global FU 903-95P
EXTRA SILNÝ RAMENOVÝ STROJ S LEVOPRAVÝM PODÁVÁNÍM

The FU 903-95P is a special extended feed up the arm extra heavy duty long cylinder arm sewing machine 
with a working space of 950 mm. The machine is standard equipped with pneumatic back tack and a 
mechanical puller with pneumatic puller lift. This machine is suited to sewing for example: large tubular 
shapes, golf bags, luggage bags, tents, sails, parachutes, etc. Extra heavy duty stand available.

La FU 903-95P es un máquina con alimentación extendida hacía el brazo, con brazo cilíndrico largo de 950 
mm. para trabajos en materiales extra pesados. La máquina viene equipada de serie con remate y alza-puller 
mecanico pneumático. La máquina es adecuada para trabajar por ejemplo: formas tubulares, bolsas de golf, 
bolsas de equipaje, tiendas de camping, velas, paracaídas etc. Disponible con bancada especial reforzada.

Die FU 903-95P ist eine extra verlängerte Armaufwärts-Maschine mit 950 mm Zylinderarm. Die Maschine ist 
Standart mit Verriegelung, mechanischem Puller und pneumatischer Pullerlüftung. Die Maschine ist 
geeignet: für Schlauchware, Golftaschen, Taschen, Zelte, Segel, Fallschirme, usw. Spezialgestelle für 
besonders schwere Maschinen sind erhältlich.

Model FU 903-95P je speciální prodloužený ramenový stroj s délkou ramene 950 mm. Tento stroj je vybaven 
pneumatickým zapošíváním a pneumatickým odtahovým válcem a zdvihem patky. Stroj je vhodný na šití 
například: dlouhých trubkových materiálů, golfových bagů, kufrů, stanů, plachet, padáků, apod. Ke stroji 
dodáváme extra silný stojan.
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 680 ot./Min.

SYSTÉM MAZÁNÍ
manuální

DÉLKA STEHU
max 8 mm

ZDVIH PATKY
ručně: max 13 mm 
kolenní pákou: max 20 mm

TYP JEHLY
DY x 3

138
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443-30
JEDNONITNÝ OBŠÍVACÍ STROJ

With this sturdy universal overseaming machine, fur facings, can be attached to winter coats and jackets. 
Heavy furs like lambskin and imitated furs can be sewn or polishing wheels or paint rollers can be closed. A 
run-in lubrication with solid lubricant paste with a particularly low coefficient of friction is used. Meaning, 
lowest friction with highest load capacity.

Con esta fuerte máquina de sobrehilar se pueden coser vistas y cuellos de peleteria o unir costuras de pieles 
gruesas naturales o sintéticas o unir costuras de rodillos para pintura o discos para brillar. Se utiliza un 
rodaje de lubricación con una pasta de lubricante solida con un coeficiente de fricción especialmente bajo.
Es decir, la menor fricción con la mayor capacidad de carga.

S tímto robustním univerzálním přešívacím strojem lze kožešinové podšívky připevnit na zimní kabáty a 
bundy.  Používá se záběhové mazání tuhou mazací pastou se zvláště nízkým koeficientem tření. To 
znamená nejnižší tření s nejvyšší nosností.

142-30N
DVOUNITNÍ OBŠÍVACÍ STROJ
With this special machine, coated, elastic material ( p.e. diving and surfing suits) can be sewn.
Please note: before sewing, the joints should be glued to enable the needle to penetrate the folded material 
and to produce a functional blindstitch.

Etsa máquina es especial para unir materiales de neoprene elástico (p.ej. prendas para buceo y surfing). Se 
requiere pegar las uniones antes de coserlas, para que la aguja de la máquina de sobrehilar pueda 
penetrar el material y asi mismo lograr una puntada invisible pero fija.

S tímto speciálním strojem lze šít potažený elastický materiál (např. potápěčské a surfařské obleky).
Upozornění: před šitím je třeba spoje slepit, aby jehla mohla proniknout do složeného materiálu a vytvořit 
funkční slepý steh.
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 2300 ot./Min.

SYSTÉM MAZÁNÍ
443-30 - bez oleje
142-30N - plně automatické

DÉLKA STEHU
max 3-7 mm

TYP JEHLY
443-30: 134 142-30N: 1738

SÍLA ŠITÉHO MATERIÁLU
443-30: max 11 mm 
142-30N: max 7 mm neoprén

142-30N

443-30
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Global PA 304 P
ČTYŘJEHLOVÝ STROJ S VÁZANÝM STEHEM

Four needle lockstitch sewing machine with standard hooks and puller, suitable for multiple seaming 
(reinforcing) areas of garments as corset stripping, blanket binding, light weight tents and parachutes. 
Standard supplied with pneumatic presser foot-and puller lift.
Standard needle gauge: 6,4 – 8 – 6,4 mm.

Máquina de pespunte de 4 agujas con garfi os estánder y puller, adecuado para trabajos de puntadas 
múltiples de pespunte para reforzar zonas en prendas como corsés, tiendas de camping ligeras, paracaídas. 
La máquina está equipada con alza-prensatelas y alza-puller neumático.
Distancia entre agujas estándar: 6,4 – 8 – 6,4 mm.

4 Nadel Steppstichmaschine mit normalen Greifern und Puller, geeignet zum Mehrfachen vernähen 
(verstärken) von Korsettstrippen, Einfassungen von Decken, leichten Zelten und Fallschirmen.
Die Maschine ist mit pneumatische Nähfuß-und Pullerlüftung ausgestattet.
Standard Nadelabstände: 6,4 – 8 – 6,4 mm.

Čtyřjehlový šicí stroj s vázaným stehem se standardními chapači a odtahovým válcem, vhodný pro vícešvé 
(zpevňující) oblasti látek, jako je stahování korzetů, vázání přikrývek, lehké stany a padáky.
Standardně dodávaný s pneumatickým zdvihem patky a odtahového válce.
Standardní rozteč jehel je 6,4 - 8 - 6,4 mm.

TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 2500 ot./Min.

SYSTÉM MAZÁNÍ
Plně automatické

TYP PODÁVÁNÍ
Ponorné 

DÉLKA STEHU
max 6 mm

ZDVIH PATKY
Ručně: max 5 mm 
kolenní pákou: max 10 mm

TYP JEHEL
135x17

DOSTUPNÉ ROZTEČE JEHEL
6,4 – 6,4 – 6,4 6,4 – 9,5 – 6,4
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 450 ot./Min.

DÉLKA STEHU
max 7 mm

ZDVIH PATKY
max 8 mm

DÉLKA ŠICÍ NITĚ
max 120 cm

TYP JEHLY
780C

SÍLA ŠICÍ NITĚ
max  20

POKUD CHCETE POUŽÍT 
NIT SÍLY 15, JE POTŘEBA 
OBJEDNAT MODEL PS 
781H

Global PS 781 series
STROJE S RUČNÍM STEHEM
PS 781
- Single needle automatic “hand-stitch” machine for making a decorative stitch on men̓s suits. The machine 

is equipped with a computerized digital control system to adjust and to program the upper and lower stitch 
length. Complete with table top, stand and EFKA motor.

- Máquina de 1 aguja automático de puntada “a mano”. Esta máquina es para hacer una puntada decorativa 
en trajes de vestir de hombre. La máquina viene equipada con un sistema de control digital computerizado 
para ajustar y programar la larga de puntada superior e inferior. Completa con tablero, estante y motor 
Efka.

- 1-Nadel-Automatische-Hand-Stich-Maschine für dekorative Stich an Herrenanzügen. Die Maschine ist 
ausgestattet mit einem computergesteuerten Digital-Kontrollsystem, zum Einstellen der Programme für 
Ober-und Unterfadenlänge. Komplett mit Tischplatte, Gestell und Efka-Motor.

- Jednojehlový automatický stroj na “ruční steh” pro tvoření dekorativních stehů na pánské obleky. Stroj je 
vybaven elektronicky řízeným systémem pro nastavení a programování délky horního a spodního stehu. 
Stroj je dodáván kompletní se stojanem, deskou a servomotorem Efka.

PS 781-2
- The workstation 781-2 Hand-Stitch machine, is a 1-needle, 1-thread, tailor pinpoint and saddle stitch 

machine for mens-, womens garment and sportswear. With the built-in panel is it possible to control the 
stitch length, the changes of stitch as well as the bar-tacking at the beginning and at the end. It is possible 
to program 100 different stitchpatterns. There is no need to use special threads. The machine is equipped 
with top and lower feed dog. Complete with table top, stand and EFKA motor.

- La estación de trabajo 781-2 con puntada hecho a mano tipo sastre de 1-aguja y 1-hilo, realice puntadas 
como la de “pinpoint” y “saddle stitch” para hombre y mujer en prendas casual y deportivo. Con el panel 
incorporado se puede controlar la larga de punta, cambios de tipo de puntada y remate inicial y final.
Es posible de programar hasta 100 diferentes puntadas. No es necesario de usar hilos especiales.
La máquina viene equipada con arrastre inferior y superior. Completa con tablero, estante y motor EFKA.

- 781-2 Handstichimitationsmaschine, 1-Nadel 2-Faden, 3 Arten von Handstichen für Damen und Herren 
Oberbekleidung und Sportbekleidung. Mit dem eingebauten Bedienfeld können Sie die Stichlänge und die 
Stichart sowie Anfangs-und Endriegel einstellen. Bis zu 100 Stichbildern können programmiert werden. Es 
wird kein spezieller Faden benötigt. Die Maschine ist mit oberem und unteremTransporteur ausgestattet. 
Komplett mit Tisch und Efka Motor.

- Pracovní stanice 781-2, ruční stehovací stroj, je 1-jehlový, 1-nitný, krejčovský a sedlový vyšívací stroj pro 
pánské, dámské oděvy a sportovní oblečení. Pomocí vestavěného panelu je možné ovládat délku stehu, 
změny stehu i závorování na začátku a na konci. Je možné naprogramovat 100 různých stehových 
vzorů. Není potřeba používat speciální nitě. Stroj je vybaven horním a spodním podavačem. Kompletní s 
deskou stolu, stojanem a motorem EFKA.
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Global FOA Series
2 A 3 JEHLOVÉ STROJE S LOMENÝM RAMENEM

FOA 925 -Double needle, feed off the arm machine for sewing light / medium weight materials. 
FOA 925 P -Same as FOA 925, but equipped with puller
FOA 926 -Three needle, feed off the arm machine for sewing medium / heavy weight materials. 
FOA 926 P -Three needle, feed off the arm machine with puller for sewing denim materials.
FOA 927 PS -Three needle feed off the arm machine with rubber (silicon) lower and top puller for sewing 
light / medium materials. Designed to sew shirts. Standard needle gauge 6,4 mm. Machine has automatic 
lubrication.

FOA 925 -Máquina de brazo de alimentación, dos agujas, para géneros finos y medios. 
FOA 925 P -Las mismas características que la FOA 925, pero equipada con puller.
FOA 926 -Máquina de brazo de alimentación, tres agujas, para géneros medios y medio pesados. FOA 926 P 
-Máquina de brazo de alimentación, tres agujas. Equipada con puller para coser jeans. FOA 927 PS –
Máquina de 3 agujas con brazo de alimentación con arrastre de puller de goma (silicona) inferior y superior 
para coser materiales finos /medios. Diseñada para coser camisetas. Distancia de agujas estándar de 
6,4mm. Equipada con lubricación automática.

FOA 925 -Zweinadel Armabwärtsmaschine zum Nähen von leichten und mittelschweren Materialien. 
FOA 925 P -Bauglich mit FOA 925, jedoch ausgestattet mit Puller.
FOA 926 -Dreinadel Armabwärtsmaschine zum Nähen von mittleren und schweren Materialien. FOA 
926 P -Dreinadel Armabwärtsmaschine mit Puller zum Nähen von Jeansmaterialien.
FOA 927 PS -Dreinadel Armabwärtsmaschine mit rubber (silicon) unter und oben Puller für leicht bis
mittelschweres Material. Speziell für Shirts. Standard Nadelabstand 6,4 mm. Mit automatischer Schmierung.

FOA 925 -Dvoujehlový stroj s lomeným ramenem pro šití lehkých a středních materiálů. FOA 
925 P -Stejný jako FOA 925, ovšem vybavený odtahovým válcem.
FOA 926 -Tříjehlový stroj s lomeným ramenem pro šití lehkých a středních materiálů.
FOA 926 P  - Tříjehlový stroj s lomeným ramenem a odtahovým válcem pro šití oblečení z rifloviny.
FOA 927 PS – Tříjehlový stroj s lomeným ramenem s horním a spodním gumovým (silikonovým) 
odtahovým válcem pro šití lehkých a středních materiálů. Stroje navržen pro šití košil. Standardní rozteč 
jehel je 6,4 mm. Stroj má plně automatické mazání.

TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE
RYCHLOST STROJE
FOA 925: max 4000 ot./Min.
FOA 925P: max 3800 ot./Min. 
FOA 926/927PS: max 3600 ot./Min.
FOA 926P: max 3400 ot./Min.

DÉLKA STEHU
FOA 925/925P : 2,5 mm
FOA 926/926P : 4,2 mm
FOA 927PS : 4,2 mm

ZDVIH PATKY
FOA 925/925P : 10 mm
FOA 926/926P : 12 mm
FOA 927PS : 12 mm

TYP JEHLY
FOA 925/925P : TVx64
FOA 926/926P : TVx5
FOA 927PS : TVx5

ROZTEČ JEHEL
FOA 925/925P : 4,8 mm 
FOA 926/927PS: 6,4 mm
FOA 926P : 7,2 mm

FOA 926 P
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 1000 ot./Min.

SYSTÉM MAZÁNÍ
Plně automatické

DÉLKA STEHU
max 5 mm

ZDVIH PATKY
Ručně: max 6 mm 
kolenní pákkou: max 10 mm

TYP JEHLY
100-P: 134-R 100-S: DB x 1

TYP HÁČKOVÁNÍ
CP x 12

Global 100 Series
STROJ NA RUČNÍ ŘETÍZKOVÝ STEH

100-P
Chain-type hand-stitch machine, single thread chainstitch machine with single straight needle and crochet 
hook needle. The stitch is similar to handmade type and is suitable for medium thick fabric, such as cotton, 
wool, etc. and is the perfect machine for sewing advanced suits, western-style trousers, women overcoats 
and fashionable dresses, etc. Distance between straight needle and crochet hook needle is 1,8 mm.

Máquina industrial de tipo cadeneta con puntada manual de 1 hilo con solo un aguja recta y otra de 
ganchillo. La puntada es como hecho al mano y es para materiales medios, como algodón, lana etc. y 
apropiado para coser trajes, pantalones estilo cowboy, abrigos de mujer y vestidos de costura etc. 
Distancia entre aguja y aguja de ganchillo es 1,8 mm.

Hand Punkt Stich Imitations-Maschine mit nur einem Faden. Auf der Oberseite sieht man nur einen Punkt, auf 
der Unterseite ist es ein einfacher Kettenstich. Die Maschine hat eine normale und eine Hackennadel. Der 
Abstand zwischen den Punkten ist stufenlos einstellbar. Nadelabstand 1,8 mm. Das Anwendungsgebiet ist 
z.B. Sakko, Hemd, Blusen.

Jednonitný řetízkový stroj pro ruční steh s jednou rovnou jehlou a háčkovací jehlou. Steh je stejný jako 
ruční steh a je vhodný na středně silné látky, jako je bavlna, vlna, apod. Je vhodný na šití pokročilých 
obleků, westernových kalhot, dámských kabátů a modních šatů. Vzdálenost mezi rovnou jehlou a 
háčkovací jehlou je 1,8 mm.

100-S
Same as above, but with distance between straight needle and crochet hook needle 4,0 mm.

Mismas características como la anterior, pero con distancia entre aguja y aguja ganchillo de 4,0 mm.

Baugleich mit 100-P, jedoch mit Nadelabstand 4,0 mm.

Stejný jako model výše, ovšem se vzdáleností mezi rovnou jehlou a háčkovací jehlou je 4,0 mm.

100 P
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
800 spm

DÉLKA STEHU
EM - 530 = 3.5 mm 
EM - 550 = 3.5 mm 
EM - 570 = 4.5 mm

ZDVIH JEHELNÍ TYČE
14 mm

PODÁVÁNÍ
Univerzální pohyb podávání

TYP JEHLY
137 x 1
137 x 1 SM / mechový steh

Global EM Series
ŘETÍZKOVÉ VYŠÍVACÍ STROJE

EM 530
- Chainstitch embroidery machine for medium materials, also available for moss stitch.
- Máquina de candeneta para bordado para trabajos con materiales medio pesados. Adecuada para 

puntada en cadena.
- Einfache Kurbelstichmaschine für mittelschweren Materialien. Zur Herstellung von Moosstichen. 
- Řetízkový vyšívací stroj prostřední materiály, také dostupný pro mechový steh.

EM 550
- Same as above, but also suitable for tape attaching.
- La misma que la EM 530, pero adecuada para adherir cintas.
- Baugleich mit EM 530, jedoch geeignet für Band-und Schnurstich.
- Stejný stejný jako model výše, ovšem hodný také pro přišívání pásky.

EM 570
- Same as above, but with a retarding device with adjustable gear system for changing from plain 

chainstitch to other types of stitches without removing work or rethreading the machine. Also 
suitable for braiding stitch and ray stitch.

- La misma que la EM 550, pero con un dispositivo de retraso con un sistema de cambio de velocidad 
ajustable para cambiar de puntada en cadena a otros tipos de puntadas sin tener que quitar el 
trabajo o volver a enhebrar la máquina. También es adecuada para entrelazar y rayar puntadas.

- Baugleich mit EM 550, jedoch zusätzlich ist diese Maschine mit einer Schalteinheit ausgestattet. 
Diese Maschine ist zur Herstellung von “braiding”-und “ray”-Stich.

- Stejný jako model výše, ovšem vybavený zpomalovací jednotkou s nastavitelným převodovým 
systémem pro změnu s plochého řetízkového stehu na další typy stehů bez nutnosti ukončení práce 
nebo převlečení stroje. Tento stroj je také vhodný pro pletací a paprskový steh.

PLETACÍ STEH PAPRSKOVÝ STEH

ŘETÍZKOVÝ STEH PÁSKOVÝ STEH

MECHOVÝ STEH EM 550
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Global EM 100 Series
STROJE PRO OZDOBNÉ STEHY

EM 110 CS
- 2 needle, single chainstitch, decorative handstitch machine, to make diagonal pin point stitches. 

Needle distance is 5 mm.
- Máquina de 2 agujas, cadeneta sencilla para puntadas decorativas manuales, con puntadas de 
diagonales de ̒ Pin Point ̒. Distancia entre agujas 5 mm.

- 2 Nadel, 1 Faden Handstichmaschine. Der Dekorationsstich liegt schräg zur Nährichtung. 
Nadelabstand ist 5 mm.

- Dvoujehlový, jedno řetízkový stroj pro dekorativní stehy, pro šití stehů z diagonálními vpichy. Rozteč jehel 
je 5 mm.

EM 111
- Single needle lockstitch machine for extra heavy thread to create a fancy stitch.
- Máquina de 1 aguja pespunte para hilos extra gruesos para crear puntadas decorativas. - 
1 Nadel Steppstichmaschine für extra starken Zierfaden.
- Jednojehlový stroj s vázaným stehem pro šití extra silnou nití pro vytvoření ozdobného stehu.

EM 115
- Same as above, but with drop feed and alternating outside presserfoot.
- Las mismas características que la máquina anterior, pero con arrastre de alternación entre los dientes y la 
pata exterior.

- Bauglich mit EM 111 nur mit Obertransport.
- Stejný jako model výše, ovšem s ponorným podáváním a kráčející vnější patkou.

TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
EM 110 CS: max 1400 ot./Min. 
EM 111/115: max 1000 ot./Min.

DÉLKA STEHU
EM 110 CS: max 8 mm 
EM 111/115: max 9 mm

ZDVIH PATKY
ručně: 5,5 mm 
kolenní pákou: 13 mm

TYP JEHLY
EM 110 CS: 134 R & CPx12 
EM 111/115: DJx1

EM 111

EM 110 CS
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Global EM 119-2N Series
PICOT SEWING MACHINES
EM 119-2N
Picot sewing machine. The machine is equipped with two needles and two rotating hooks with a puncher in 
between. The needle threads overedge the sides of the hole made in the fabric by the puncher. Suitable for 
shirts, ties, handkerchiefs, towels etc.

Máquina de puntilla. La máquina está equipada con dos agujas y dos garfios giratorios con un perforador 
en medio. La aguja hebra sobre el filo de los lados del agujero hecho en la fábrica con el perforador. 
Adecuada para camisetas, corbatas, pañuelos, toallas, etc.

Kettenstich Zierstichmaschine. Diese Maschine verfügt über 2 Nadeln und 2 Rotierenden Greifern und ein 
Stanzeisen in der Mittel. Zum nähen von Hemdbluse, Taschentuch, Krawatte, Tischtuch u.s.w.

Šicí stroj Picot. Stroj je vybaven dvěma jehlami a dvěma otočnými háky s děrovačem mezi nimi. Jehlové nitě 
přesahují strany otvoru vytvořeného v látce děrovačem. Vhodné na košile, kravaty, kapesníky, ručníky atd.

EM 119-2N-P MK
Same as EM 119-2 N, but equipped with puller and middle knife.

Las mismas caracteristicas que la EM 119-2 N, pero con puller y cuchillo medio.

Baugleich mit EM 119-2 N, jedoch mit puller und mittel Messer.

Istejný jako EM 119-2 N, ovšem s odtahovým válcem a středovým nožem.

TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 2250 ot./Min.

SYSTÉM MAZÁNÍ
manuální

ŠÍŘKA STEHU
max 5 mm

ZDVIH PATKY
max 5 mm

TYP JEHLY
•DB x 1 stehovací jehla
•PKG x 8 přední vodící jehla 
•PKZ x 1 zadní jehla

EM 119-2N-P MK

EM 119-2N-P MK
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
max 1200 ot./Min.
ME 17 – max 1500 ot./Min.

POČET JEHEL
1 jehla + 1 jazýčková jehla

DÉLKA STEHU
ME 17 = 7 - 17 mm
ME 18 = 2,5 - 6 mm
ME 27 & 38 = 10 - 20 mm

TYP JEHLY
ME 17 = DCx1 síla 125 
ME 18 = MERROW 10S 
ME 27 = 134 síla 130
ME 38 = 134 síla 160

JAZÝČKOVÁ JEHLA
187

SÍLA ŠITÉHO MATERIÁLU
ME 17 – max 2,8 mm 
ME 18 – max 7,0 mm 
ME 27 – max 5,0 mm 
ME 38 – max 6,0 mm

ŠÍŘKA/LASTURA
ME 17 - 6 mm
ME 18 - 10 mm
ME 27 - 7 - 9 mm 
ME 38 - 10 - 12 mm

Global ME Series
HLADKÝ HÁČKOVACÍ A LASTUROVÉ STROJE
ME 17
- Small size shell stitch machine, suitable for light to heavy fabrics such as overcoats, blankets,wherever a shellstitch is 

appropriate. The number of stitches per shell can be changed by changing cam attached on the feed gear (3 or 6 stitches 
per shell). The required part is supplied standard with the machine.

- Máquina de puntada ganchillo de cascara de tamaño chico, apropiado para materiales ligeras hasta pesadas como 
abrigos, mantas o donde se desea aplicar el ganchillo de cascara. La cantidad de puntadas por cascara se puede cambiar 
con el disco del transporte de la máquina. (3 o 6 puntadas por cascara). El disco se suministra con la máquina.

- Muschel Häkelmaschine für große Muscheln, Stichzahl 3 oder 6 Stiche. Anwendungsgebiet: schweren Stoffen wie 
Mäntel, Decken. Die Stichzahl pro Muschel kann geändert werden. Der erforderlichen Teilen werden mit der Maschine 
geliefert. 

- Malý stroj na lasturové stehy, vhodný pro lehké až těžké látky, jako jsou kabáty, přikrývky, všude tam, kde je vhodný 
lasturový steh. Počet stehů na lasturu lze změnit výměnou vačky připevněné na podávacím převodu (3 nebo 6 stehů na 
lasturu). Požadovaný díl je standardně dodáván se strojem.

ME 18
- Plain chrochet machine for hemming and edging blankets and other knitted and woven fabrics.
- Máquina de puntada ganchillo sencillo, apropiado para dobladillar o rematar los cantos de mantas o otras materiales 

tejidas.
- Häkelmaschine, T Stich auf der Unter-und Oberseite. Die Stichlänge ist einstellbar. Anwendungsgebiet: Fleece Decken, 

Decken Mäntel, Socken.
- Hladký háčkovací stroj na lemování a obnitkování přikrývek a jiných pletených a tkaných látek.

ME 27
- Medium size shell stitch machine, suitable for light to heavy fabrics such as overcoats, blankets, wherever a shellstitch is 

appropriate. The number of stitches per shell is changeable by moving the one -touch lever on the frame cap and moving 
the edge guide ( 4 or 8 stitches pro shell). It is possible to produce plain crochet stitches with this machine.

- Máquina de puntada ganchillo de cascara de tamaño mediano, apropiado para materiales ligeras hasta pesadas como 
abrigos, mantas o donde se desea aplicar el ganchillo de cascara. La cantidad de puntadas por cascara se puede cambiar 
con el disco del transporte de la máquina. (4 o 8 puntadas por cascara). El disco se suministra con la máquina.

- Muschel Häkelmaschine für mittlere Muscheln, Stichzahl 4 oder 8 Stiche. Anwendungsgebiet: mittlere Stoffen wie Mäntel, 
Decken. Die Stichzahl pro Muschel kann geändert werden. Der erforderlichen Teile werden mit der Maschine geliefert.

- Středně velký stroj na lasturové stehy, vhodný pro lehké až těžké látky, jako jsou kabáty, přikrývky, všude tam, kde je 
vhodný lasturový steh. Počet stehů na lasturu lze změnit posunutím jednodotykové páčky na krytu rámu a posunutím 
okrajového vodítka (4 nebo 8 stehů na lasturu). Na tomto stroji je možné vyrábět hladké háčkované stehy.

ME 38
- Same as ME 27, but with large size shell stitch.
- La misma que ME 27 ,pero de puntada ganchillo de cascara de tamaño grande. 
- Baugleich wie ME 27, aber für sehr große Muscheln
- Stejný jako model ME27, ovšem širokým lasturovým stehem.

ME 18

Lícová strana Rubová strana

Lícová strana Rubová strana

4 stehy 8 stehů

3 stehy 6 stehů

Okrajový steh modelu ME -Series 
27 & 38

Okrajový steh modelu -Series 18

Lasturový steh 
modelu ME Series
17, 27 & 38

Lasturový steh 
ME Series
17, 27 & 38
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Global PFA Series
PNEUMATICKÉ STROJE NA PŘIPEVNĚNÍ KNOFLÍKŮ

PFA 01
- Pneumatic single head curtain-ring attaching machine. The machine is standard delivered with processing 
tools for ring size 40 mm.

- Máquina neumática de una cabeza para aplicar los anillos de la barra en la cortinas. La máquina se entrega 
con uno conjunto para aplicar el anillo de 40 mm en la cortina.

- Pneumatische Ösen Maschine. Die Maschine ist zum Pressen geeignet. Die Maschine wird mit Werkzeug 
geliefert für die Ringgröße 40 Millimeter.

- Pneumatický jednohlavý stroj na připevnění záclonových kroužků. Stroj je standardně dodáván s nástroji pro 
40 mm kroužky.(Stroje nemá certifikaci CE)

PFA 03
- Pneumatic multi-head button attaching machine. The machine is suitable for all sorts of clothing, such as 
jeans, canvas, leather etc. The machine can be equipped with several sets of heads and moulds and can be 
easily shifted. Heads and moulds are designed for attaching different button sizes. Standard with 3 stamps.

- Máquina neumatica de remaches con cabezas multiples, applicable en todo tipo de materiales, como cuero, 
lona y fabricaciones como calzado, confección, gorras, meubles etc. La Máquina se puede equipar con 
diferentes tipos de troqueles de facil cambio. Standar con 3 cabezas.

- Pneumatische Mehrkopf-Knopfnietmaschine. Die Maschine ist geeignet für alle Arten von Bekleiding, wie 
z.B. Jeans, Leinentuch, Segeltuch, Leder usw. Die Maschine kann mit verschiedene Kopf-Sets und Nietfor- 
men ausgerüstet werden, und diese sind sehr einfach auszuwechseln. Köpfe und Nietformen wurden für die
Verarbeitung von verschiedenen Kopf-Grössen gefertigt. Standard-Maschine mit 3 Köpfen.

- Pneumatický vícehlavý stroj na upevňování knoflíků. Stroj je vhodný na všechny druhy materiálů jako jsou 
rifloviny, plátna, kůže, atd. Stroj může být vybaven několika sadami hlav a forem. Hlavy a formy jsou 
navrženy pro upevnění různých velikostí knoflíků. Standardně se dodává se 3 razícími nástavci.

PFA 12
- Same as PFA 03, but with 12 stamps.
- La misma que PFA 03 pero con 12 cabezas. - Baugleich mit PFA 03 nur mit 12 köpfen.
- Stejný jako model PFA 03, ovšem se 12 razícími nástavci.

Pozn.: Tyto stroje nemají certifikaci CE!! 
Global International nenese žádnou zodpovědnost za případné zranění obsluhy!!

TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

PROVOZNÍ TLAK
0 - 0,8 mpa

ZDROJ NAPĚTÍ
220V 1 fáze

FREKVENCE
45 krát / minutu

ŘEZNÝ NÁSTROJ PFA 01
Volitelně

PFA 01

PFA 12

PFA 03



Global CB 300
AUTOMATICKÝ DÁVKOVAČ PÁSKY

Automatic tape dispenser for non-and self-adhesive tapes and tapes with additional glue and 
protection foil. CB 300 is a fully programmable tape dispenser equipped with a precise 
photoelectric cut-off blade controlled by two individual photocells and with the ability to store up 
to 6 different lengths in the memory.
This tape dispenser does not require any tapes core support or shaft, and enables to easily process 
two tapes simultaneously. Optional available: RP attachment -The function of this attachment 
is to peel off the backing material of the tape with additional foil protection and wind the backing 
material. The maximum outside diameter of roll is 150mm.

Cortador de cinta no adhesiva, adhesiva y adhesiva de doble cara. Global CB 300 es un cortador de 
cinta totalmente programable, con un cuchillo de control foto-elecrico preciso de dos foto- células 
individuales y capacidad de memorizar 6 difierentes tamaños. El Cortador de cinta no necesita 
soportes ó ejes especiales para las cintas y puede procesar fácil con dos cintas simultaneamente. 
Disponible opcional el dispositivo RP -Dispositivo para pelar la hojuela de protección de la cinta 
adhesiva normal ó de doble cara. La máxima diametro de los extremos exteriores del rollo es de 
150 mm.

Automatischer Bandsepender für selbstklebende und nicht klebende Bänder sowie für 
doppelseitig klebende Bänder mit Schutzfolie. Der CB 300 ist ist voll programmierbar mit einem 
präzisen Abschneidemesser das über 2 Fotozellen kontrolliert wird und bis zu 6 verschiedene 
Längen speichern kann. Die Maschine benötigt keine zusätzliche Bandhalter, und erlaubt es 2 
Bänder simultan zu bearbeiten. Optional erhältlich: Abzieh -und Aufrollvorrichtung für 
Schutzfolie bei doppelseitigem Klebeband. Maximaler Aussendurchmesser der Rolle: 150mm.

Automatický odvíječ pásky pro nelepící a samolepicí pásky a pásky s přídavným lepidlem a 
ochrannou fólií. CB 300 je plně programovatelný odvíječ pásky vybavený přesným fotoelektrickým 
odstřihovacím břitem ovládaným dvěma samostatnými fotobuňkami a se schopností uložit do 
paměti až 6 různých délek.
Tento odvíječ pásky nevyžaduje žádnou podpěru jádra pásky ani hřídel a umožňuje snadné 
zpracování dvou pásek současně. Volitelně k dispozici: RP nástavec -Funkcí tohoto nástavce je 
odlepit podkladový materiál pásky s dodatečnou ochranou fólií a navinout podkladový materiál. 
Maximální vnější průměr role je 150 mm.
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

DÉLKA ŘEZU
5 - 999 mm

ŠÍŘKA PÁSKY
6 - 60 mm

POUŽITELNÁ PÁSKA
Podklad s papírem, 
oboustranný, měděná fólie

POUŽITELNÝ NELEPÍCÍ 
MATERIÁL
Ochranný film, papírová 
páska, měděná fólie, apod.

RYCHLOST PODÁVÁNÍ
Max. 200 mm/sec (záleží na 
materiálu pásky)

ZDROJ NAPĚTÍ
AC 240V - 50/60Hz - 25W

* Některé  některé z použitelných 
pásek nemusí jít přeříznout. 
Záleží na materiálu pásky a výrobci.

RP ANÁSTAVEC
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Global SK 118
STROJ NA ŘEZÁNÍ KOŽENÝCH PRUHŮ

This leather strap cutting machine is designed for precision cutting of leather, artifi cial leather, vinyl, rubber, 
etc. It makes even strips, and can cut several strips at a time, which can be used for the production of belts, 
horse tack, footwear, bags, etc. machine supplied with switch for reverse rotation, foot pedal for regulating 
the speed. The machine comes with 8 round blades, and several sizes spacers. Extra in the accessory kit 
several sizes spacer, to create different knife distances.

La máquina de cortar tiras de cuero es diseñado para cortar con presición, cuero, cuero artifi cial, vinilo, 
caucho, etc. La máquina genera tiras uniformes y varios tiras a la vez. cuales puedan ser usado para la 
producción de cinturones, tachuelas de caballo, calzado, bolsos, etc. La máquina se suministra con un 
interruptor para rotar de reversa y pedal para la regulación de velocidad. La máquina viene con 8 cuchillas 
redondas y espaciadores de varios tamaños. Extra en el kit de accesorios espaciador de varios tamaños, para 
crear diferentes distancias de cuchillas.

Diese Lederstreifen Schneidmaschine wurde entwickelt um Leder, Kunstleder, Vinyl, Gummi usw. präzise zu 
schneiden. Sie schneidet mehrere exakt gerade Streifen gleichzeitig und wird in der Produktion von Gürteln, 
Pferdegeschirrr, Schuhwerk, Taschen usw. eingesetzt. Die Maschine hat einen Schalter für Rückwärtslauf und 
ein Pedal für die Geschwindigkeitsregulierung. Die Maschine wird mit 8 Rundmessern und Abstandshaltern 
in verschiedenen Größen geliefert. Extra im Zubehör-Kit mehrere Größen Abstandshalter, um 
unterschiedliche Messerabstände zu schaffen.

Tento stroj na řezání kožených PRUHŮ je určen pro přesné stříhání kůže, umělé kůže, vinylu, pryže atd. Vyrábí 
rovnoměrné proužky a dokáže stříhat i několik pruhů najednou, což lze použít na výrobu opasků, koňských 
postrojů, obuv, tašky atd. Stroj dodáván s přepínačem zpětného chodu, nožním pedálem pro regulaci 
rychlosti. Stroj je dodáván s 8 kulatými čepelemi a několika velikostmi rozpěrek. Extra v sadě příslušenství 
několik velikostí distanční vložky pro vytvoření různých vzdáleností nožů.

TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

RYCHLOST STROJE
Plynule nastavitelná

MOTOR
nízkootáčkový

MAXIMÁLNÍ SÍLA ŘEZU
6 mm

DOSTUPNÉ DISTANČNÍ 
VLOŽKY
1 mm, 2 mm, 3 mm, 5 mm a 
10 mm

ŠÍŘKA PRUHU
Max. 12 cm
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Global CA 900
PÁSOVÝ ŘEZACÍ STROJ

Band knife cutting machine, suitable for cutting a wide variety of materials. The machine is equipped with 
an air-table and electronic speed regulator.( machine not according to CE rules).

Máquina de corte por cinta, adecuada para cortar una amplia variedad de materiales. La máquina está 
equipada con mesa por aire y regulador de velocidad electrónico.( máquina no conforme a las normas CE).

Elektrisches Bandmesser mit Lufttisch und elektronischer Drehzahlreglung. Universal einsetzbar. 
(Maschine entspricht nicht den CE-Vorschriften).

Řezací stroj s pásovým nožem, vhodný pro řezání široké škály materiálů. Stroj je vybaven vzduchovým 
stolem a elektronickým regulátorem rychlosti. (stroj neodpovídá předpisům CE).

Pozn.: Tyto stroje nemají certifikaci CE!! 
Global International nenese žádnou zodpovědnost za případné zranění obsluhy!!

TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

ROZMĚR STOLU
1800 x 1500 mm

KAPACITA ŘEZÁNÍ
125 mm

VÝŠKA STOLU
Nastavitelný 750 - 930 mm

ROZMĚR NOŽE
3860 x 10

VZDÁLENOST DOPRAVA
900 mm

NAPĚTÍ
1 fáze 220 V 
3 fáze 380 V

PŘÍKON
Hlavní motor 0,75 kw 
Ofuk 0,18 kw



Global VK Series / CD 10
VERTIKÁLNÍ PILY A ZNAČKOVAČ

VK Series
- Highly advanced vertical knife cutting machines, exclusively made for the Global Selection.
The VK Series are equipped with automatic running belt knifesharpeners and a disconnect security 
switch on the handlegrip. A frontprotection cover must be installed to fulfil the conditions of the CE-
norms. This cover is included.

- Máquina de corte vertical avanzada y producida exclusivamente para la colección de Global.
Las VK-Series van equipadas con un sistema automatico de cuchilla y un interruptor de seguridad situado en 
el mango. Un protector frontal debe de instalarse para satisfacer las condiciones de las normas de la 
Comunidad Europea. El protector el incluido.

- Hochentwickelte Stoßmessermaschinen, ausschließlich für das Global-Programm gefertigt. Die VK-Series ist 
mit automatichem Schleifapparat und Sicherheit am Haltegriff ausgerüstet. Ein Frontschutz muß installiert 
sein, um die Bedingungen der CE-Norm zu erfüllen. Dieser Frontschutz ist inklusive.

- Vysoce pokročilé stroje na řezání s vertikálním nožem, vyrobené výhradně pro Global Selection.
Řada VK je vybavena automatickými ostřičkami nožů s běžícím pásem a bezpečnostním vypínačem na 
rukojeti. Aby byly splněny podmínky CE norem, musí být nainstalován přední ochranný kryt. Tento kryt je 
součástí.

CD-10 – Hot cloth drill marker
- The Hot Cloth Drill Marker drills a burn mark on materials. This machine is perfect for use with fabrics 
such as open knits and natural fabrics where a hole cannot be seen . The adjustable thermostatically 
controlled element allows you to choose the correct heat for the fabric being drilled. To assist drilling 
straight, a leveler is mounted on the base of the drill.

- Perforador de textil a calor para marcar los materiales. La máquina es apropiada para usar con 
materiales como tejidos de punto abierto y tejidos naturales en que no se nota el agujero.
El elemento controlado por termostato ajustable permite elegir el calor correcto para los tejidos para 
perforar. Un nivelador montado en la base del perforador ayuda para taladrar recto.

- Die Heiß-Markiermaschine markiert das Material. Diese Maschine ist perfect für den Gebrauch von 
festen Stoffen und Maschenware. Die Temperatur ist über ein Thermostat einstellbar. Die Richtung 
wird über eine Wasserwaage gesteuert.

- Hot Cloth Drill Marker vyvrtá do materiálů opálené značky. Tento stroj je ideální pro použití s tkaninami, 
jako jsou otevřené úplety a přírodní tkaniny, kde není vidět díra. Nastavitelný termostaticky ovládaný 
prvek umožňuje zvolit správné teplo pro vrtanou látku. Pro usnadnění přímého vrtání je na základně 
vrtáku namontován nivelační přístroj.
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

VK-SERIES

DÉLKA NOŽE
VK 1108 – 8” = 203 mm
VK 1110 – 10” = 254 mm

KAPACITA ŘEZÁNÍ
VK 1108 – 7” = 178 mm
VK 1110 – 8 1/2” = 215 mm

DRÁHA NOŽE
1 1/2” = 38 mm

NAPĚTÍ
220/240 V - 1 ph

CD-10

NAPĚTÍ
220/240 V - jedna fáze 0,3 A 
50/60 Hz

VK
CD 10

BEZPEČNOSTNÍ SPÍNAČ
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Global HP SERIES
PRŮBĚŽNÝ LIS

The special pressure mechanism is made for pressing all kinds of materials. The electronic thermostat and the 
special heater minimize temperature-variation. The HP press uses an excellent heat-proof teflon belt.

El mecanismo especial esta adaptado para presionar todo tipo de materiales. El termostato electronico y la 
calefacción especial minimizan la variación de temperatura. HP termofijadora continua tiene una banda de 
transporte de teflon perfectamente resistente al calor.

Durchlauf-Fixier-presse. Der spezielle Druckmechanismus ist zum Pressen aller Arten von Materialien geeignet.

Speciální přítlačný mechanismus je určen pro lisování všech druhů materiálů. Elektronický termostat a 
speciální ohřívač minimalizují kolísání teploty. Lis HP používá vynikající tepelně odolný teflonový pás.

Model napětí Příkon
Šířka 
fixace

Rychlost 
pásu (max)

Tlak (max) 
kgf/cm

Teplota. 
(max)

Doba 
ohřevu

HP 9450 220 V- 1 ph 4,5 kw         450 mm     8,7 m/min 1,50 195º 5-20 sec

HP 600 S *         220/380 V - 3 ph        8,7 kw 600 mm   10,2 m/min 
6,04

195º 6-28 sec
HP 900 S *         220/380 V - 3 ph      12,3 kw        900 mm    10,2 m/min 4,02 195º 6-28 sec

*Pouze na vyžádání.
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

ROZMĚRY (LXWXH)
HP 9450 :1660 x 880 x 490 MM 
HP 600 S: 3100 x 1190 x 1200 MM 
HP 900 S: 3300 x 1490 x 1200 MM

VÁHA
HP 9450 : 152 Kgs 
HP 600 S 380 kgs 
HP 900 S : 450 kgs

STANDARD
Odizolovací zařízení

VOLITELNĚ
Stůl pro HP 9450

HP 9450

HP 600 S
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Global WJ Series
TERMO LISY

WJ 38
- Manual heat transfer machine with digital temperature controller and electronic timer, finish procedure 
with signal.The press works with temperatures between 50° and 200° C. Pressure can be adjusted any 
moment. Working table size: 38 x 38 cm.

- Máquina manual de transferencia de calor con control digital de la temperatura y contador de tiempo 
electronico, terminando el procidimiento con un señal. La prensa trabaja entre 50º y 200º Celcius. La 
presión se puede ajustar en cualguier momento. Area de trabajo: 38 x 38 cm.

- Elektrische Heizpresse, manuelle, mit digitaler Temperaturkontrolle und elektronischer Zeitschaltung. 
Nach Beendigung des Vorganges ertönt ein Signal. Die Presse arbeitet mit Temperaturen von
50° und 200° C.
Der Druck kann jederzeit eingestellt werden. Arbeitstisch Größe: 38 x 38 cm

- Ruční teplosměnný stroj s digitálním regulátorem teploty a elektronickým časovačem, ukončení procesu se 
signálem. Lis pracuje s teplotami mezi 50° a 200° C. Tlak lze kdykoli upravit. Rozměr pracovního stolu: 38 x 
38 cm.

WJ 62
- Same as WJ 38, but with work table size: 62 x 38 cm
- Las mismas características que la anterior, pero con area de trabajo: 62 x 38 cm. 
- Gleiches Modell wie WJ 38, jedoch Arbeitstisch Größe: 62 x 38 cm
- Stejné jako WJ 38, ale s rozměrem pracovního stolu: 62 x 38 cm

WJ 82
- Same as WJ 38, but with work table size: 82 x 38 cm
- Las mismas características que la anterior, pero con area de trabajo: 82 x 38 cm. 
- Gleiches Modell wie WJ 38, jedoch Arbeitstisch-Größe: 82 x 38 cm
- Stejné jako WJ 38, ale s rozměrem pracovního stolu: 82 x 38 cm

TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

NAPĚTÍ
220 volt

VÝKON
Model 38 -2kw 
Model 62 -3kw 
Model 82 -1,8kw

TEPLOTA
50 - 200o C

ČASOVÁ PRODLEVA
1 - 60 sec

WJ 62



Global
POLOPROFESIONÁLNÍ VYVÍJEČE PÁRY A PRKNA
Unika
- Steamiron with 1,5 L stainless steel boiler, especially suitable for domestic use. It comes fromthe expertise acquired on the professional 

ironing equipment industry. Supplied with professional iron and silicon iron mat. Optional available: trolley.
- Ein Dampfbügeleisen mit 1,5 L Tank aus Edelstahl, besonders geeignet für den Gebrauch in Haushalten. Dieses Dampfbügeleisen wurde auf 

der Grundlage langjähriger Erfahrungen imindustriellen Bereich der professionellen Bügelgeräte geschaffen. Wird geliefert mit 
professionellemBügeleisen und Silikonunterlage. Auf Anfrage: fahrbarer Stand

- Vyvíječ páry s 1,5 L nerezovým bojlerem, zvláště vhodný pro domácí použití. Vychází z průmyslového vybavení. Dodávané s profesionální 
žehličkou a gumovou podložkou Volitelné příslušenství: trolej.

Pratika
- Steamgenerator with 4,5 L. stainless steel boiler,complete with professional iron,silicon iron mat, pressure gauge, water-gauge glass and 

cable stand.
- Ein Dampfbügeleisen mit 4,5 L Tank aus Edelstahl. Wird geliefert mit professionellemBügeleisen, Silikonunterlage und Kabelhaltestange, 

Druckanzeiger und Wasserstandsanzeige.
- Vyvíječ páry 4,5 l nerezovým bojlerem s profesionální žehličkou a gumovou podložkou, tlakoměrem, skleněnou měrkou stavu vody a 

stojanem na kabely.

Pratika CPL
- Same as Pratika, but supplied with trolley, water tank and manual pump. 
- Baugleich wie Praktika, aber mit Wagen, Behälter und manueller Pumpe.
- Stejné jako Praktika, ovšem dodávané s trolejí, nádobou na vodu a manuální pumpou.

Futura C
- High quality light version ironing table, which takes up little space.Table is equipped with vacuuming and electrically-heated top. 

Thermostat for setting the temperature of the top and 1,5 L stainless steel boiler. Table complete with professional iron,silicon iron mat. 
Optional available: non-heated and non-vacuuming sleeve arm.

- Ein leichter und handlicher Bügeltisch mit geringemPlatzbedarf. Der Bügeltisch ist mit einer elektrisch beheizten Arbeitsfläche mit 
Absaugung, einemThermostaten zur Temperaturregelung der Arbeitsfläche, und einem1,5 L Tank aus Edelstahl ausgerüstet. Wird geliefert 
mit professionellemBügeleisen und Silikonunterlage. Auf Anfrage: einfaches Ärmelbrett (nicht beheizt und ohne Absaugung)

- Vysoce kvalitní lehká verze žehlícího stolu, který zabere pouze malé místo. Stůl je vybaven vyhříváním a odsáváním. Toto zařízení je 
vybaveno termostatem pro nastavení teploty stolu a 1,5 l nerezovým bojlerem. Kompletní s profesionální žehličkou s gumovou 
podložkou. Volitelně dostupné: nevyhřívaný rukávník bez odsávání.

Futura C5 MAXI
- High quality light version ironing table, which takes up little space. Table is equipped with a powerfull vacuuming and electrically-heated top, 

professional iron and silicon iron mat.Thermostat for setting the temperature of the top and 4,5 L stainless steel boiler, water-gauge glass 
and pressure gauge. Optional available: non-heated and non-vacuuming sleeve arm.

- Ein leichter und handlicher Bügeltisch mit geringemPlatzbedarf. Der Bügeltisch ist mit einer elektrisch beheizten Arbeitsfläche mit erhöhter 
Absaugung, einemThermostat zur Temperaturregelung der Arbeitsfläche und einem4,5 L Tank aus Edelstahl, Druckanzeiger und 
Wasserstandsanzeige ausgerüstet. Wird geliefert mit professionellemBügeleisen und Silikonunterlage. Auf Anfrage: einfaches Ärmelbrett 
(nicht beheizt und ohne Absaugung)

- Vysoce kvalitní lehká verze žehlícího stolu, který zabere pouze malé místo. Stůl je vybaven vyhříváním a odsáváním. Toto zařízení je 
vybaveno termostatem pro nastavení teploty stolu a 4,5 l nerezovým bojlerem s tlakoměrem a skleněnou měrkou stavu vody.  
Kompletní s profesionální žehličkou s gumovou podložkou. Volitelně dostupné: nevyhřívaný rukávník bez odsávání.
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

PRACOVNÍ TLAK
2,5 bar

NAPĚTÍ
220 volts

ŽEHLIČKA
800 watt

BOJLER
Unika -Futura C 1000 watt

PRATIKA -FUTURA C5 MAXI
1500 watt

STŮL
Futura C - Futura C5 Maxi 
600 watt
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Global
VYVÍJEČE PÁRY A ŽEHLICÍ STOLY

FB/F
- Fully automatic steam generator for two electric steam irons, equipped with automatic pump and 
built-in water tank.

- Generador de vapor completamente automático para dos planchas eléctricas, equipado con bomba y 
depósito de agua.

- Vollautomatischer Dampferzeuger für zwei elektrisch beheitzte Dampfbügeleisen, mit autom. Pumpe und 
eingebautemWasserbehälter.

- Plně automatický vyvíječ páry pro dvě elektrické napařovací žehličky, vybavený automatickým 
čerpadlem a vestavěnou nádržkou na vodu.

BR/A
- Electrically heated universal ironing table with built-in aspirator and sleeve arm.
- Calentador eléctrico universal y mesa de planchado con enchufe acoplado y bomba de vacío. - 
Absaugbügeltisch mit elektrisch beheitzter Bügelfläche, Absaugung und Ärmelholm.
- Elektricky vyhřívaný univerzální žehlicí stůl s vestavěnou odsávačkou a rukávníkem.

MP/A
- Electrically heated rectangular ironing table with sleeve ironing board and built-in aspirator. 
The temperature of the electrically heated surface is regulated by means of a thermostat.

- Mesa de plancha rectangular con aspiración incorporado, resistencia con termostato para regular el calor 
y brazo para planchar las mangas.

- Rechteckiger Bügeltisch, elektrisch beheizt, mit Ärmelholm, mit eingebauter Absaugung. 
Die Temperatur der elektrisch beheizten Tischoberfläche wird per Thermostat geregelt.

- Elektricky vyhřívaný obdélníkový žehlicí stůl s rukávníkem a vestavěnou odsávačkou. Teplota elektricky 
vyhřívané plochy je regulována pomocí termostatu.
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TECHNICKÉ 
SPECIFIKACE

BOJLER
4 or 6 Kw

PRACOVNÍ TLAK
3 Ato

ZDROJ NAPĚTÍ
3 Ph - 220 / 380 V
1 Ph - 220 V

VYHŘÍVÁNÍ STOLU
0.65 Kw

VACUUM MOTOR
0.3 Kw

ŽEHLIČKA
0.8 Kw

RUKÁVNÍK
0.8 Kw

ŽEHLIČKY 
NEJSOU SOUČÁSTÍ

MP/A

FB/F

BR/A

ŽEHLIČKA S 
TERMOSTATEM 

(VOLITELNÉ)

156



157

VY
VÍ

JE
ČE

 A
 P

RK
NA

PR
ŮM

YS
LO

VÉ
 ŠI

CÍ
 ST

RO
JE

Vyvíječe páry & žehlicí stoly Global

Všechno zařízení je standardně dodávané bez 
žehliček

FB/F

FR/F

MP/A

BR/A

BR/A 
R/S

Plně automatický vyvíječ páry pro dvě 
elektrické napařovací žehličky, vybavený 
automatickým čerpadlem a vestavěnou 
nádržkou na vodu.

Plně automatický elektricky vyhřívaný 
univerzální žehlicí stůl s rukávníkem.
Tento model obsahuje vestavěnou 
odsávačku, vyvíječ páry s čerpadlem a dva 
parní ventily vhodné pro dvě elektrické 
napařovací žehličky.
Teplota elektricky vyhřívané plochy je 
regulována pomocí termostatu.

Elektricky vyhřívaný obdélníkový žehlicí stůl s 
rukávníkem a vestavěnou odsávačkou. 
Teplota elektricky vyhřívané plochy je 
regulována pomocí termostatu.

Elektricky vyhřívaný univerzální žehlicí stůl s 
rukávníkem a vestavěnou odsávačkou. 
Teplota elektricky vyhřívané plochy je 
regulována pomocí termostatu.

Elektricky vyhřívaný univerzální žehlicí stůl s 
rukávníkem. U tohoto modelu je 
nastavitelná výška pracovní plochy a tento 
model je vybaven vestavěným ventilátorem 
a motorem odsávání. Teplota elektricky 
vyhřívané plochy je regulována pomocí 
termostatu.

Volitelně pro BR/AR/S
Zářivkové světlo s držákem 
Železný vyvažovací systém s držákem

Model Popis Rozměry Parametry

4.0

4.0

6.0
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Jako hlavní evropský distributor motorů Ho Hsing nedodává Global International pouze 
motory vhodné pro všechny značky šicích strojů, ale zároveň poskytuje potřebný zákaznický 
servis.
S naším vlastním servisním oddělením, Global International zaručuje plnou poprodejní 
podporu, servis a poskytnutí veškerých informací ohledně nejnovějších technologií Ho 
Hsing.

G series:
Kvůli vysoké poptávce po levnějším úsporném motoru 
s polohováním jehly Ho Hsing představil řadu G, 
která je již po celém světě prodávána po mnoho let.
Díky široké škále parametrů lze řadu G 
nastavit tak, aby dokonale řídila váš stroj.
Dostupné modely řady G:

G40-1: 400 W tělo motoru pro vysokorychlostní 
stroje, overlocky, stroje pro slepý steh a interlocky.

G40-2: stejný jako G40-1 ovšem vybavený 
pro zdvih patky (pneumatický) a chlazení jehly (signál z motoru).

G60-1: 600 W tělo motoru, díky relativně vysokému točivému momentu může být G-60 použit na 
některých těžších strojích, jako jsou lehké až středně těžké stroje s kráčející patkou.

G60-2: stejný jako G60-1 ovšem vybavený pro zdvih patky (pneumatický) a chlazení jehly (signál z motoru).

G60-1-NP: stejný jako G60-1 pouze navíc vybavený potenciometrem pro jednoduché nastavení maximální rychlosti.

G75-2: stejný jako G60-2 ovšem se 750 W (vybavený pro zdvih patky pneumatický a chlazení jehly /signál z 
motoru). Není vhodný pro stroje s velkým ručním kolem jako např. Global WF 9204 /9205.

Externí synchronizátor 700-1 je dostupný volitelně. Řada G umí pracovat s externím synchronizátorem i bez něj 
a není nutné měnit jakákoliv nastavení. Ovládací jednotka automaticky detekuje externí synchronizátor a sama její 
nastaví.

G series (220 V)

Global kód Ho Hsing 
kód

Výkon Standardní 
řemenice

Zdvih patky
(vzduchem)

Chlazení 
jehly

Volitelný 
synchronizátor

Konektor Rychlost

G40100 G40-1-00-220 400 W 90 mm. - - SY01GG - 3500
G40200 G40-2-00-220 400 W 90 mm. √ √ SY01GG √ 3500
G60100 G60-1-00-220 600 W 65 mm. - - SY01GG - 3000
G601NP G60-1-NP-220 600 W 65 mm. - - SY01GG - 3000
G60200 G60-2-GL-220 600 W 65 mm. √ √ SY01GG √ 3000
G70200 G75-2-GL-230 750 W 65 mm. √ √ SY01GG √ 2000
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HD40 přímo řízená sada pro určité modely 
overlocků Juki, Pegasus a Yamato:

Řada HD40 je nástupce řady GD40. Pro méně vibrací 
a hladší chod vašeho overlocku. Minimotor s 
přímým pohonem je namontován přímo na hnací 
hřídel vašeho overlockového stroje. Pod stolem je 
namontována samostatná ovládací skříňka HD40. 
Součástí sady je speciální držák, který odpovídá 
modelu vašeho stroje.
Přítlačnou patku lze zvednout pneumaticky a v 
kombinaci s fotobuňkou může řada HD40 ovládat 
nasávání vzduchu na začátku a na konci šití (úspora 
vzduchu) a ovládat odsek pásky.

Řada i90:

Tento motor není třeba dále 
představovat, se svým vysokým točivým 
momentem a pevným tělem motoru 
i90M nahrazuje světově proslulou řadu 
HVP-90 a je vhodný pro pohon i 
těžkých strojů, jako je Global WF 9204. 
Díky široké škále funkcí může být 
použit na široké škále speciálních 
aplikací šicích strojů.

Dostupné modely s výkonem 550 W:
Brother, Juki.

Dostupné modely s výkonem 750 W:
Global, Dürkopp Adler a Mitsubishi.

Global 
kód

Ho Hsing 
kód

Popis Volitelný 
synchronizátor

Ovládací 
panel

Konektor

DDOV67 HD40-3-67-220 DD set HD40-3-67-220 pro Juki MO 6700/6900 series - - Ano
DDOVAZ HD40-3-AZ-220 DD set HD40-3-AZ-220 pro Yamato AZ/CZ series - - Ano
DDOV68 HD40-3-68-220 DD set HD40-3-68-220 pro Juki MO 6500/6800 series - - Ano
DDOVEX HD40-3-EX-220 DD set HD40-3-EX-220 pro Pegasus M900/EX series - - Ano
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TD series:
Nízkonákladová sada samostatné ovládací skříně 
a těla motoru 400 W pro jednoduché automatické 
vysokorychlostní stroje s vázaným stehem a 
řetízkovým stehem.
600wattový model je k dispozici také pro lehké 
až středně těžké stroje s kráčející patkou a s 
funkcemi, jako je odstřih nitě, zapošívání a 
zvedání přítlačné patky, systém IOT. Řada TD je 
vhodná pro použití na různých značkách a 
modelech strojů.
Ovládací panel T-220 je volitelný.
Externí synchronizátor je volitelný, řada TD může 
pracovat s vestavěným synchronizátorem Juki, 
Mitsubishi nebo Brother nebo externím 
synchronizátorem.
Se standardním nastavením pro vysokorychlostní 
stroje Juki a Brother s vázaným stehem jsou tyto 
modely připraveny k provozu ihned po instalaci. 
Konektory jsou originální typu Juki, Mitsubushi a 
Brother.

TD60GL-220
Jednoduchá, malá a nízká ovládací skříňka s minimotorem 600 W a externím synchronizátorem společně 
jako sada v jedné kartonové krabici. Dostupné funkce: polohování jehly, odstřih nitě, uvolnění napětí odhoz 
nitě, zdvih přítlačné patky a funkce chlazení jehly. K dispozici je vstup bezpečnostního spínače. Může být 
použit pro interlock s odstřihem a pro lehké až střední stroje s kráčející patkou. Je dodávána samostatná 
jednotka pro řízení rychlosti, která je vhodná pro stroje s dlouhým ramenem.

Global kód Model Výkon Napětí (1-fáze) Standardně pro

TD017W TD-4-7W-220 400 Watt 220 – 240 V Juki rychloběžné stroje s vázaným stehem
TD01BR TD-4-BR-220 400 Watt 220 – 240 V Brother rychloběžné stroje s vázaným stehem

TD02BR TD-4-BR-220 600 Watt 220 – 240 V Různé modely
TD0211 TD-4-11-220 600 Watt 220 – 240 V Mitsubishi



Řada i60 a i70:

Samostatná ovládací skříň, kterou lze použít v kombinaci s mini 
motorem 500, 600 nebo 750 W. Výběrem správného minimotoru 
pro vaši aplikaci šicího stroje lze touto řídicí jednotkou (včetně 
přímého pohonu) vybavit širokou škálu modelů šicích strojů. 
Ovládací panel C-200 (i60) nebo C300 (i70) je volitelný.

Dostupné funkce (v závislosti na modelu ovládací skříňky):
odstřih, odhoz, uvolnění napětí, zdvih přítlačné patky, zpětný chod,
Funkce HP, délka druhého stehu, odtahový válec, vedení materiálu, 
vstup fotobuňky, funkce klopného obvodu a systém IOT.

Modely i60 a i70 používají samostatnou řídicí jednotku rychlosti, kterou lze 
instalovat v libovolné poloze pod stolem, a proto je velmi vhodná pro stroje
s dlouhým ramenem.

Dostupné modely i60: Global, Dürkopp Adler, Brother, Juki, Mitsubishi 
a Pegasus.

Dostupné modely i70: Dürkopp Adler (i70L), Global, Brother, Mitsubishi, Pegasus (i70M), Juki.

Mini motory pro řadu i60, i70:

Řada i60 a i70 pracuje v kombinaci se samostatným mini motorem. S modely 500, 600 a 750 W je pokryta široká 
škála šicích aplikací. Mini motory pod stůl jsou dodávány včetně montážního držáku, krytu klínového řemene a 
řemenice motoru.

K dispozici jsou také různé modely s přímým pohonem.

Příslušenství:

AC0001 -fotobuňka NPN – nastavitelná citlivost
AC0002 -ve stoje ovládací pedál SOP-6H3 pro motor Ho Hsing (6-pin zástrčka včetně adaptéru pro řadu i70 ) 
AC0003 -ve stoje ovládací pedál SOP-8G řadu G (4-pin zástrčka)
AC0004 -sada adaptéru synchronizátoru 1180-2

Pro ceny nebo technické informace o motoru Ho Hsing kontaktujte Global International. Náš produktový manažer Ho 
Hsing pan Martĳn Tjon-A-Njoek vám rád pomůže vybrat perfektní motor pro vaši aplikaci šicího stroje.
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Global  kód Ho Hsing  kód Popis Volitelný synchronizátor Ovládací panel Konektor

DDOV67 HD40-3-67-220 DD set HD40-3-67-220 pro Juki MO 6700/6900 series - - včetně

DDOVAZ HD40-3-AZ-220 DD set HD40-3-AZ-220 pro  Yamato AZ/CZ series - - včetně

DDOV68 HD40-3-68-220 DD set HD40-3-68-220 pro  Juki MO 6500/6800 series - - včetně

DDOVEX HD40-3-EX-220 DD set HD40-3-EX-220 pro  Pegasus M900/EX series - - včetně

TD60GL TD816-4-GL-220 Kompletní sada s 600 W. mini motorem a synchronizátorem Včetně. - včetně

TD6000 TD816-4-GL-220 Samostatná ovládací skřínka SY0129 - včetně

TD7500 TD817-4-00-220 Samostatná ovládací skřínka SY0129 - včetně

TD017W TD1A4-4-7W-2 CE Ovládací skřínka styl Juki + M10 motor 400Watt SY0130 OP0505 včetně

TD01BR TD1A4-4-BR-2 CE Ovládací skřínka styl Brother + M10 motor 400Watt SY0129 OP0505 včetně

TD02BR TD1A6-4-BR-2 CE Ovládací skřínka styl brother  + M10 motor 600Watt SY0129 OP0505 včetně

TD0211 TD1A6-4-11-2 CE Ovládací skřínka styl Mitsubishi  + M10 motor 600Wat SY0128 OP0505 včetně

i601BR i60-4-BR-220 Ovládací skřínka i60 pro modely Brother SY0129 OP0405 CS9003

i60111 i60-4-11-220 Ovládací skřínka i60 pro modely Mitsubishi SY0128 OP0405 CS9003

i6017W i60-4-7W-220 Ovládací skřínka i60 pro modely Juki SY0130 OP0405 CS037W

i60166 i60-4-66-220 Ovládací skřínka i60 pro modely Pegasus SY0129 OP0205 -

i601GL i60-4-GL-220 Ovládací skřínka i60 pro modely Dürkopp Adler /Global LP 2971 AUT SY0129 OP0305 CS00ED

I601PP i60-7-GP-220 Stejné jako i60-4-GL-220 ovšem předprogramované SY0129 OP0206 CS00ED

i70111 i70M-4-11-220 Ovládací skřínka i70 pro modely Mitsubishi SY0128 OP0102 CS9003

i7017W i70M-4-7W-220 Ovládací skřínka i70 pro modely Juki SY0130 OP0102 CS037W

i701BR i70M-4-BR-220 Ovládací skřínka i70  pro modely Brother SY0129 OP0102 CS9003

i701ED i70L-4-ED-220 Ovládací skřínka i70 L pro Dürkopp Adler SY0129 OP0102 CS00ED

i9027W i90M-4-7W-220 550Watt i90M motor pro modely Juki SY0130 OP0202 CS037W

i902BR i90M-4-BR-220 550Watt i90M motor pro modely Brother SY0129 OP0202 CS9003

i90411 i90M-4-11-220 750Watt i90M motor pro modely Mitsubishi SY0128 OP0202 CS9003

i904LU i90M-4-LU-220 i90M motor 750Watt pro Global WF 1500 series SY0130 OP0202 -

i904HY i90M-4-HY-220 i90M motor 750Watt pro Global WF 1520 series SY0130 OP0202 -

i904ED i90M-4-ED-220 750Watt i90M motor včetně synchronizátoru pro Dürkopp Adler Incl. OP0202 CS00ED

Global  kód Ho Hsing  kód Popis Rychlost Řemenice

MT0150 M1-50AB-007 Mini motor 500W s držákem a krytem řemene 5000 75

MT0250 M1-50AB-104 Mini motor 500W s přímým pohonem a jedním indexovým signálem 5000 -

MT0350 M1-50AB-007 Pro řetízkový steh. MT0150 s řemenicí 85 inamísto 75 mm. 5000 85

MT0160 M1-60FE-020 Mini motor 600W s držákem a krytem řemene 3500 75

MT0260 M1-60FE-118 Mini motor 600W s přímým pohonem a jedním indexovým signálem 3500 -

MT0175 M1-75CC-012 Mini motor 750W s držákem a krytem řemene 2500 75

MT0275 M1-75CC-108 Mini motor 750W s přímým pohonem a jedním indexovým signálem 2500 -

Popis

MT0375 M1-75EC-006 Mini motor 750W s držákem a krytem řemene 3500 75

Global  kód Ho Hsing  kód Popis Volitelný synchronizátor Ovládací panel Konektor

SY0128 600-28 Externí synchronizátor Mitsubishi model pro Ho Hsing -11 Obdélník 6 pin

SY0129 600-29 Externí synchronizátor  Brother , Dürkopp Adler a další –BR a -ED Kulatý 8 pin

SY0130 600-30 Externí synchronizátor  Juki model pro Ho Hsing -7W a -LU Kulatý 7 pin

SY01GG 700-1 Externí synchronizátor  pro G series Obdélník 4 pin

Global  kód Ho Hsing kód Popis Volitelný synchronizátor Ovládací panel Konektor

OP0102 C-300 Ovládací panel pro i70M and i70L series 9 pin D sub

OP0202 C-300M Ovládací panel pro i90M series Mini DIN

OP0203 C-60M Ovládací panel včetně nastavení parametrů pro i90M Mini DIN

OP0205 C-200M Ovládací panel pro i60-4-66-220 Mini DIN

OP0206 TP-60 Ovládací panel pro předprogramovaný i60-7-GP-220 Mini DIN

OP0305 C-210M Ovládací panel pro i60-4-GL-220 only Mini DIN

OP0405 C-200 Ovládací panel pro i60 model -BR, -11 a -7W 9 pin D sub

OP0505 T-220 Ovládací panel pouze pro TD01BR/7W+TD02BR/11 Mini DIN

OP0505 T-220 Ovládací panel pouze pro TD01BR/7W+TD02BR/11 Mini DIN

Pro ceny nebo technické informace o motoru Ho Hsing kontaktujte Global International. Náš produktový 
manažer Ho Hsing pan Martĳn Tjon-A-Njoek vám rád pomůže vybrat perfektní motor pro vaši aplikaci šicího stroje.



GLOBAL/IMCA je jedním
z největších výkupců a prodejců 
použitých průmyslových šicích 

strojů na světě

•VŽDY PŘES 20.000 
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PARTS
My v Global Parts se specializujeme na náhradní díly pro stroje řady Global. V 
našem moderním provozu poskytujeme našim zákazníkům ty nejlepší možné 
služby. Jsme velmi hrdí na naši 90% dodávku “z pultu”  náhradních dílů Global 
,protože máme velké zásoby.

Náhradní díly Global Selection

Náhradní 
díly pro
Global 

Selection

PARTS
Global Parts bv
Hendrik Figeeweg 4
Ind. Estate Waarderpolder
2031 BJ Haarlem - Holland

PHONE +31 23 542 53 12
E-MAIL globalparts@planet.nl
WEB www.globalsew.com



Our experience. Your Success

WWW.GLOBALSEW.COM

IMCA France SARL
14 Rue Claude Debussy 
F-31600 Muret
France
Phone number: (33) 667 182 306 
Email: Imcafrance@gmail.com

Globalsew Asiana
344 đường Phú Lợi, Phường Phú Hòa, 
Tp. Thủ Dầu Một, Bình Dương 
Vietnam
Contact person: Mrs. Vũ Thị Xuân Mai 
Phone number: +84 328 009 589 E-
mail: info@globalsew.vn

Global International BV
Hendrik Figeeweg 4
2031 BJ Haarlem
The Netherlands
Phone: (31) 23-5319584 E-
mail: info@globalsew.com

Global Parts bv
Hendrik Figeeweg 4B
2031 BJ Haarlem
The Netherlands
Phone: (31) 23-5425312 E-
mail: globalparts@planet.nl


